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लकूा

लकूा का यीश ु के जीवन के बारे में ҅लखना
1 बहुत से लोगों ने हमारे बीच घटी बातों का ब्यौरा ҅लखने का ̼यѕ िकया।
2 वे ही बातें हमें उन लोगों ќारा बतायी गयीं, िजन्होंने उन्हें ̼ारम्भ से ही घटते

दखेा था और जो ससुमाचार के ̼चारक रहे थ।े
3 हे मान्यवर िथयिुफलसु! क्योंिक मैंने ̼ारम्भ से ही सब कुछ का बड़ी

सावधानी से अध्ययन िकया है इस҅लए मझुे यह उिचत जान पड़ा िक मैं भी तमु्हारे
҅लये इसका एक ̨मानसुार िववरण ҅लख ू।ँ

4 िजससे तमु उन बातों की िन҅Ѵतंता को जान लो जो तमु्हें िसखाई गयी हैं।

जकरयाह और इलीिशबा
5 उन िदनों जब यहूिदया पर हरेोदसे का राज था वहाँ जकरयाह नाम का एक

यहूदी याजक था जो उपासकों के अिबय्याह समदुाय* का था। उसकी पѕी का
नाम इलीिशबा और वह हारून के प҄रवार से थी।

6 वे दोनों ही धमЃ थ।े वे िबना िकसी दोष के ̼भु के सभी आदशेों और िनयमों
का पालन करते थ।े

7 िकन्त ु उनके कोई सतंान नहीं थी, क्योंिक इलीिशबा बाँझ थी और वे दोनों
ही बहुत बढ़ूे हो गए थ।े

8 जब जकरयाह के समदुाय के मқन्दर में याजक के काम की बारी थी, और
वह परमѶेर के सामने उपासना के ҅लये उपқस्थत था।

9 तो याजकों में चली आ रही परम्परा के अनसुार पचЃ डालकर उसे चनुा गया
िक वह ̼भु के मқन्दर में जाकर धपू जलाय।े

10जब धपू जलाने का समय आया तो बाहर इकыे हुए लोग ̼ाथर्ना कर रहे थ।े
11 उसी समय जकरयाह के सामने ̼भु का एक दतू ̼कट हुआ। वह धपू की

वदेी के दािहनी ओर खड़ा था।
* 1:5: �������� ������ ����� ������ �� 24 समदुायों में बाँटा गया था। दखेें
1 इित. 24
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12 जब जकरयाह ने उस दतू को दखेा तो वह घबरा गया और भय ने जसै े उसे
जकड़ ҅लया हो।

13 िफर ̼भु के दतू ने उससे कहा, “जकरयाह डर मत, तरेी ̼ाथर्ना सनु ली
गयी ह।ै इस҅लये तरेी पѕी इलीिशबा एक पु̷ को जन्म दगेी, त ू उसका नाम यहून्ना
रखना।

14 वह तमु्हें तो आनन्द और ̼सन्नता दगेा ही, साथ ही उसके जन्म से और भी
बहुत से लोग ̼सन्न होंग।े

15 क्योंिक वह ̼भु की दिृѺ में महान होगा। वह कभी भी िकसी दाखरस या
िकसी भी मिदरा का सवेन नहीं करेगा। अपने जन्म काल से ही वह पिव̷ आत्मा
से प҄रपणूर् होगा।

16 “वह इ͇ाएल के बहुत से लोगों को उनके ̼भु परमѶेर की ओर लौटने को
̼े҄ रत करेगा।

17 वह ए҅लय्याह की शҚлऔरआत्मा में қस्थत हो ̼भु के आगेआगे चलगेा।
वह िपताओं का हृदय उनकी सतंानों की ओर वापस मोड़ दगेा और वह आज्ञा ना
मानने वालों को ऐसे िवचारों की ओर ̼े҄ रत करेगा िजससे वे धिमर्यों के जसै े िवचार
रखें। यह सब, वह लोगों को ̼भु की खाितर तयैार करने के ҅लए करेगा।”

18 तब जकरयाह ने ̼भु के दतू से कहा, “मैं यह कैसे जान ूँ िक यह सच ह?ै
क्योंिक मैं एक बढ़ूा आदमी हू ँ और मरेी पѕी भी बढ़ूी हो गई ह।ै”

19 तब ̼भु के दतू ने उЀर दते े हुए उससे कहा, “मैं िज̾ाईल हू।ँ मैं वह हू ँ जो
परमѶेर के सामने खड़ा रहता हू।ँ मझुे तझु से बात करने और इस ससुमाचार को
बताने को भजेा गया ह।ै

20 िकन्त ु दखे! क्योंिक तनूे मरेे शब्दों पर, जो िन҅Ѵत समय आने पर सत्य
िसј होंग,े िवѶास नहीं िकया, इस҅लये त ू ग ूगँा हो जायगेा और उस िदन तक नहीं
बोल पायगेा जब तक यह परूा न हो ल।े”

21 उधर बाहर लोग जकरयाह की ̼तीक्षा कर रहे थ।े उन्हें अचरज हो रहा था
िक वह इतनी दरे मқन्दर में क्यों रुका हुआ ह।ै

22 िफर जब वह बाहर आया तो उनसे बोल नहीं पा रहा था। उन्हें लगा जसै े
मқन्दर के भीतर उसे कोई दशर्न हुआ ह।ै वह ग ूगँा हो गया था और केवल सकेंत
कर रहा था।

23और िफर ऐसा हुआ िक जब उसका उपासना का समय परूा हो गया तो वह
वापस अपने घर लौट गया।
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24 थोड़े िदनों बाद उसकी पѕी इलीिशबा गभर्वती हुई। पाँच महीने तक वह
सबसे अलग थलग रही। उसने कहा,

25 “अब अन्त में जाकर इस ̼कार ̼भु ने मरेी सहायता की ह।ै लोगों के बीच
मरेी लाज रखने को उसने मरेी सिुध ली।”

कँुवारी म҄रयम
26-27 इलीिशबा को जब छठा महीना चल रहा था, गलील के एक नगर नासरत

में परमѶेर ќारा स्वगर्दतू िज̾ाईल को एक कँुवारी के पास भजेा गया िजसकी यसूफ़ु
नाम के एकѳҚлसेसगाई हो चकुी थी। वह दाऊद का वशंज था।और उस कँुवारी
का नाम म҄रयम था।

28 िज̾ाईल उसके पास आया और बोला, “तझु पर अन ु̪ ह हुआ ह,ै तरेी जय
हो। ̼भु तरेे साथ ह।ै”

29 यह वचन सनु कर वह बहुत घबरा गयी, वह सोच में पड़ गयी िक इस
अिभवादन का अथर् क्या हो सकता ह?ै

30 तब स्वगर्दतू ने उससे कहा, “म҄रयम, डर मत, तझु से परमѶेर ̼सन्न ह।ै
31 सनु! त ू गभर्वती होगी और एक पु̷ को जन्म दगेी और त ू उसका नाम यीश ु

रखगेी।
32 वह महान होगा और वह परम̼धान का पु̷ कहलायगेा। और ̼भु परमѶेर

उसे उसके िपता दाऊद का िसहंासन ̼दान करेगा।
33 वह अनन्त काल तक याकूब के घराने पर राज करेगा तथा उसके राज्य का

अतं कभी नहीं होगा।”
34 इस पर म҄रयम ने स्वगर्दतू से कहा, “यह सत्य कैसे हो सकता ह?ै क्योंिक

मैं तो अभी कँुवारी हू!ँ”
35 उЀर में स्वगर्दतू ने उससे कहा, “तरेे पास पिव̷ आत्मा आयगेा और

परम̼धान की शҚл तझुे अपनी छाया में ले लगेी। इस ̼कार वह जन्म लनेे वाला
पिव̷ बालक परमѶेर का पु̷ कहलायगेा।

36और यह भी सनु िक तरेे ही कुनबे की इलीिशबा के गभर् में भी बढुापे में एक
पु̷ है और उसके गभर् का यह छठा महीना ह।ै लोग कहते थे िक वह बाँझ ह।ै

37 िकन्त ु परमѶेर के ҅लए कुछ भी असम्भव नहीं।”
38 म҄रयम ने कहा, “मैं ̼भु की दासी हू।ँ जसैा तनूे मरेे ҅लये कहा ह,ै वसैा ही

हो!” और तब वह स्वगर्दतू उसके पास से चला गया।
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जकरयाह और इलीिशबा के पास म҄रयम का जाना
39 उन्हीं िदनों म҄रयम तयैार होकर तरुन्त यहूिदया के पहाड़ी ̼दशे में қस्थत

एक नगर को चल दी।
40 िफर वह जकरयाह के घर पहुचँी और उसने इलीिशबा को अिभवादन िकया।
41 हुआ यह िक जब इलीिशबा ने म҄रयम का अिभवादन सनुा तो जो बच्चा

उसके पटे में था, उछल पड़ा और इलीिशबा पिव̷ आत्मा से अिभभतू हो उठी।
42 ऊँची आवाज में पकुारते हुए वह बोली, “त ू सभी िҀयों में सबसे अिधक

भाग्यशाली है और िजस बच्चे को त ू जन्म दगेी, वह धन्य ह।ै
43 िकन्त ु यह इतनी बड़ी बात मरेे साथ क्यों घटी िक मरेे ̼भु की माँ मरेे पास

आयी!
44 क्योंिक तरेे अिभवादन का शब्द जसैे ही मरेे कानों में पहुचँा, मरेे पटे में

बच्चा खशुी से उछल पड़ा।
45 त ूधन्य ह,ै िजसने यह िवѶास िकया िक ̼भु ने जो कुछ कहा है वह हो कर

रहगेा।”
म҄रयम ќारा परमѶेर की स्तिुत

46 तब म҄रयम ने कहा,

47 “मरेी आत्मा ̼भु की स्तिुत करती ह;ै
मरेी आत्मा मरेे रखवाले परमѶेर में आनқन्दत ह।ै

48 उसने अपनी दीन दासी की सिुध ली,
हाँ आज के बाद

सभी मझुे धन्य कहेंग।े
49 क्योंिक उस शҚлशाली ने मरेे ҅लये महान कायर् िकय।े

उसका नाम पिव̷ ह।ै
50 जो उससे डरते हैं वह उन पर पीढ़ी दर पीढ़ी दया करता ह।ै
51 उसने अपने हाथों की शҚл िदखाई।

उसने अहकंारी लोगों को उनके अिभमानपणूर् िवचारों के साथ िततर-िबतर
कर िदया।

52 उसने स̀ाटों को उनके िसहंासनों से नीचे उतार िदया।
और उसने िवन̀ लोगों को ऊँचा उठाया।

53 उसने भखूे लोगों को अच्छी वस्तओुं से भरपरू कर िदया,
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और धनी लोगों को खाली हाथों लौटा िदया।
54 वह अपने दास इ͇ाएल की सहायता करने आया

हमारे परुखों को िदये वचन के अनसुार
55 उसे इ̾ाहीम और उसके वशंजों पर सदा सदा दया िदखाने की याद रही।”

56 म҄रयम लगभग तीन महीने तक इलीिशबा के साथ ठहरी और िफर अपने
घर लौट आयी।

यहून्ना का जन्म
57 िफर इलीिशबा का बच्चे को जन्म दनेे का समय आया और उसके घर एक

पु̷ पदैा हुआ।
58 जब उसके पड़ोिसयों और उसके प҄रवार के लोगों ने सनुा िक ̼भु ने उस

पर दया दशार्यी है तो सबने उसके साथ िमल कर हषर् मनाया।
59और िफर ऐसा हुआ िक आठवें िदन बालक का ख़तना करने के ҅लए लोग

वहाँ आय।े वे उसके िपता के नाम के अनसुार उसका नाम जकरयाह रखने जा रहे
थ,े

60 तभी उसकी माँ बोल उठी, “नहीं, इसका नाम तो यहून्ना रखा जाना ह।ै”
61 तब वे उससे बोल,े “तमु्हारे िकसी भी सम्बन्धी का यह नाम नहीं ह।ै”
62और िफर उन्होंने सकेंतों में उसके िपता से पछूा िक वह उसे क्या नाम दनेा

चाहता ह?ै
63 इस पर जकरयाह ने उनसे ҅लखने के ҅लये एक तख्ती माँगी और ҅लखा,

“इसका नाम है यहून्ना।” इस पर वे सब अचरज में पड़ गय।े
64 तभी तत्काल उसका मुहँ खलु गया और उसकी वाणी फूट पड़ी। वह बोलने

लगा और परमѶेर की स्तिुत करने लगा।
65 इससे सभी पड़ोसी डर गये और यहूिदया के सारे पहाड़ी क्षे̷ में लोगों में इन

सब बातों की चचार् होने लगी।
66 िजस िकसी ने भी यह बात सनुी, अचरज में पड़कर कहने लगा, “यह

बालक क्या बनगेा?” क्योंिक ̼भु का हाथ उस पर ह।ै
जकरयाह की स्तिुत

67 तब उसका िपता जकरयाह पिव̷ आत्मा से अिभभतू हो उठा और उसने
भिवष्यवाणी की:
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68 “इ͇ाएल के ̼भु परमѶेर की जय हो
क्योंिक वह अपने लोगों की सहायता के ҅लए आया और उन्हें स्वतन̷्

कराया।
69 उसने हमारे ҅लये अपने सवेक

दाऊद के प҄रवार से एक रक्षक ̼दान िकया।
70 जसैा िक उसने बहुत पहले अपने पिव̷

भिवष्यवлाओं के ќारा वचन िदया था।
71 उसने हमें हमारे श̷ओुं से और उन सब के हाथों स,े

जो हमें घणृा करते थ,े हमारे छुटकारे का वचन िदया था।
72 हमारे परुखों पर दया िदखाने का

अपने पिव̷ वचन को याद रखने का।
73 उसका वचन था एक वह शपथ जो हमारे पवूर्ज इ̾ाहीम के साथ ली गयी थी

74 िक हमारे श̷ओुं के हाथों से हमारा छुटकारा हो
और िबना िकसी डर के ̼भु की सवेा करने की अनमुित िमल।े
75और अपने जीवन भर हर िदन उसके सामने हम पिव̷ और धमЃ रह

सकें ।
76 “हे बालक, अब त ू परम̼धान का नबी कहलायगेा,

क्योंिक त ू ̼भु के आग-ेआगे चल कर उसके ҅लए राह तयैार करेगा।
77और उसके लोगों से कहगेा िक उनके पापों की क्षमा ќारा उनका उјार होगा।
78 “हमारे परमѶेर के कोमल अनु̪ ह से

एक नये िदन का ̼भात हम पर ऊपर से उतरेगा।
79 उन पर चमकने के ҅लये जो मौत की गहन छाया में जी रहे हैं
तािक हमारे चरणों को शांित के मागर् की िदशा िमल।े”

80 इस ̼कार वह बालक बढ़ने लगा और उसकी आत्मा दढ़ृ से दढ़ृतर होने
लगी। वह जनता में ̼कट होने स े पहले तक िनजर्न स्थानों में रहा।

2
यीश ु का जन्म
(मЀी 1:18-25)
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1 उन्हीं िदनों औगसु्तसु कैसर की ओर से एक आज्ञा िनकाली िक सारे रोमी
जगत की जनगणना की जाय।े

2 यह पहली जनगणना थी। यह उन िदनों हुई थी जब सी҄रया का राज्यपाल
қक्व҄रिनयसु था।

3 सो गणना के ҅लए हर कोई अपने अपने नगर गया।
4 यसूफु भी, क्योंिक वह दाऊद के प҄रवार एवं वशं से था, इस҅लये वह भी

गलील के नासरत नगर से यहूिदया में दाऊद के नगर बतैलहम को गया।
5 वह वहाँ अपनी मगँतेर म҄रयम के साथ, (जो गभर्वती भी थी,) अपना नाम

҅लखवाने गया था।
6 ऐसा हुआ िक अभी जब वे वहीं थ,े म҄रयम का बच्चा जनने का समय आ

गया।
7और उसने अपने पहले प ु̷ को जन्म िदया। क्योंिक वहाँ सराय के भीतर उन

लोगों के ҅लये कोई स्थान नहीं िमल पाया था इस҅लए उसने उसे कपड़ों में लपटे
कर चरनी में ҅लटा िदया।

यीश ु के जन्म की सचूना
8 तभी वहाँ उस क्षे̷ में बाहर खतेों में कुछ गड़҄रये थे जो रात के समय अपने

रेवड़ों की रखवाली कर रहे थ।े
9 उसी समय ̼भु का एक स्वगर्दतू उनके सामने ̼कट हुआ और उनके चारों

ओर ̼भु का तजे ̼कािशत हो उठा। वे सहम गए।
10 तब स्वगर्दतू ने उनसे कहा, “डरो मत, मैं तमु्हारे ҅लये अच्छा समाचार लाया

हू,ँ िजससे सभी लोगों को महान आनन्द होगा।
11 क्योंिक आज दाऊद के नगर में तमु्हारे उјारकतार् ̼भ ु मसीह का जन्म हुआ

ह।ै
12 तमु्हें उसे पहचान ने का िचन्ह होगा िक तमु एक बालक को कपड़ों में

҅लपटा, चरनी में लटेा पाओग।े”
13 उसी समय अचानक उस स्वगर्दतू के साथ बहुत से और स्वगर्दतू वहाँ

उपқस्थत हुए। वे यह कहते हुए ̼भु की स्तिुत कर रहे थ,े

14 “स्वगर् में परमѶेर की जय हो
और धरती पर उन लोगों को शांित िमले िजनसे वह ̼सन्न ह।ै”
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15 और जब स्वगर्दतू उन्हें छोड़कर स्वगर् लौट गये तो वे गड़े҄रये आपस में
कहने लग,े “आओ हम बतैलहम चलें और जो घटना घटी है और िजसे ̼भु ने हमें
बताया ह,ै उसे दखेें।”

16 सो वे शी̫ ही चल िदये और वहाँ जाकर उन्होंने म҄रयम और यसूफु को
पाया और दखेा िक बालक चरनी में लटेा हुआ ह।ै

17 गड़҄रयों ने जब उसे दखेा तो इस बालक के िवषय में जो सदंशे उन्हें िदया
गया था, उसे उन्होंने सब को बता िदया।

18 िजस िकसी ने भी उन्हें सनुा, वे सभी गड़े҄रयों की कही बातों पर आѴयर्
करने लग।े

19 िकन्त ु म҄रयम ने इन सब बातों को अपने मन में बसा ҅लया और वह उन पर
जब तब िवचार करने लगी।

20 उधर वे गड़े҄रये जो कुछ उन्होंने सनुा था और दखेा था, उस सब कुछ के
҅लए परमѶेर की मिहमा और स्तिुत करते हुए अपने अपने घरों को लौट गय।े

21और जब बालक के ख़तने का आठवाँ िदन आया तो उसका नाम यीश ु रखा
गया। उसे यह नाम उसके गभर् में आने से भी पहले स्वगर्दतू ќारा दे िदया गया था।

यीश ु मқन्दर में अिपर्त
22और जब मसूा की ѳवस्था के अनसुार शјु होने के िदन परेू हुए तो वे यीश ु

को ̼भु को समिपर्त करने के ҅लये यरूशलमे ले गय।े
23 ̼भुकी ѳवस्था में ҅लखेअनसुार, “हर पहली नर सन्तान ‘̼भुको समिपर्त’

मानी जाएगी।”*
24और ̼भु की ѳवस्था कहती ह,ै “एक जोड़ी कपोत या कबतूर के दो बच्चे

ब҅ल चढ़ाने चािहए।” सो वे ѳवस्था के अनसुार ब҅ल चढ़ाने ले गय।े✡

शमौन को यीश ु का दशर्न
25 यरूशलमे में शमौन नाम का एक धमЃ और भл ѳҚл था। वह इ͇ाएल

के सखु-चनै की बाट जोहता रहता था। पिव̷ आत्मा उसके साथ था।
26 पिव̷ आत्मा ќारा उसे ̼कट िकया गया था िक जब तक वह ̼भु के मसीह

के दशर्न नहीं कर लगेा, मरेगा नहीं।
* 2:23: “�� … �����” ����� ������� 13:2, 12 ✡ 2:24: ������
����� 12:8
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27 वह आत्मा से ̼रेणा पाकर मқन्दर में आया और जब ѳवस्था के िविध के
अनसुार कायर् के ҅लये बालक यीश ु को उसके माता-िपता मқन्दर में लाय।े

28 तो शमौन यीश ु को अपनी गोद में उठा कर परमѶेर की स्तिुत करते हुए
बोला:
29 “̼भ,ु अब त ूअपने वचन के अनसुार अपने दास मझु को शांित के साथ मлु

कर,
30 क्योंिक मैं अपनी आखँों से तरेे उस उјार का दशर्न कर चकुा हू,ँ

31 िजसे तनूे सभी लोगों के सामने तयैार िकया ह।ै
32 यह बालक ग़रै यहूिदयों के ҅लए तरेे मागर् को उजागर करने के हते ु ̼काश का

͇ोत है
और तरेे अपने इ͇ाएल के लोगों के ҅लये यह मिहमा ह।ै”

33 उसके माता-िपता यीश ु के ҅लए कही गयी इन बातों से अचरज में पड़ गय।े
34 िफर शमौन ने उन्हें आशीवार्द िदया और उसकी माँ म҄रयम से कहा, “यह

बालक इ͇ाएल में बहुतों के पतन या उत्थान के कारण बनने और एक ऐसा िचन्ह
ठहराया जाने के ҅लए िनधार्҄रत िकया गया है िजसका िवरोध िकया जायगेा।

35और तलवार से यहां तक िक तरेा अपना ̼ाण भी िछद जाएगा िजससे िक
बहुतों के हृदयों के िवचार ̼कट हो जाएं।”

हन्नाह ќारा यीश ु के दशर्न
36 वहीं हन्नाह नाम की एक मिहला नबी थी। वह अशरे कबीले के फनएूल

की पु̷ ी थी। वह बहुत बढ़ूी थी। अपने िववाह के बस सात साल बाद तक ही वह
पित के साथ रही थी।

37और िफर चौरासी वषर् तक वह वसै े ही िवधवा रही। उसने मқन्दर कभी नहीं
छोड़ा। उपवास और ̼ाथर्ना करते हुए वह रात-िदन उपासना करती रहती थी।

38 उसी समय वह उस बच्चे और माता-िपता के पास आई। उसने परमѶेर को
धन्यवाद िदया और जो लोग यरूशलमे के छुटकारे की बाट जोह रहे थ,े उन सब
को उस बालक के बारे में बताया।

यसूफु और म҄रयम का घर लौटना
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39 ̼भु की ѳवस्था के अनसुार सारा अपिेक्षत िविध-िवधान परूा करके वे
गलील में अपने नगर नासरत लौट आय।े

40 उधर वह बालक बढ़ता एवं हृѺ-पѺु होता गया। वह बहुत ब ु҄ јमान था और
उस पर परमѶेर का अन ु̪ ह था।

बालक यीश ु
41फ़सह पवर् पर हर वषर् उसके माता-िपता यरूशलमे जाया करते थ।े
42 जब वह बारह साल का हुआ तो सदा की तरह वे पवर् पर गय।े
43 जब पवर् समाѮ हुआ और वे घर लौट रहे थे तो यीश ु वहीं यरूशलमे में रह

गया िकन्त ु माता-िपता को इसका पता नहीं चल पाया।
44 यह सोचते हुए िक वह दल में कहीं होगा, वे िदन भर या̷ा करते रह।े िफर

वे उसे अपने सबंқन्धयों और िम̷ों के बीच खोजने लग।े
45और जब वह उन्हें नहीं िमला तो उसे ढूढँत े ढ ूढँत े वे यरूशलमे लौट आय।े
46और िफर हुआ यह िक तीन िदन बाद वह उपदशेकों के बीच बठैा, उन्हें

सनुता और उनसे ̼ѹ पछूता मқन्दर में उन्हें िमला।
47 वे सभी िजन्होंने उसे सनुा था, उसकी सझूबझू और उसके ̼ѹोЀरों से

आѴयर्चिकत थ।े
48 जब उसके माता-िपता ने उसे दखेा तो वे दगं रह गय।े उसकी माता ने उससे

पछूा, “बटेे, तमुने हमारे साथ ऐसा क्यों िकया? तरेे िपता और मैं तझुे ढ ूढँत े हुए
बरुी तरह ѳाकुल थ।े”

49 तब यीश ु ने उनसे कहा, “आप मझुे क्यों ढूढँ रहे थ?े क्या तमु नहीं जानते
िक मझुे मरेे िपता के घर में ही होना चािहय?े”

50 िकन्त ु यीश ु ने उन्हें जो उЀर िदया था, वे उसे समझ नहीं पाय।े
51 िफर वह उनके साथ नासरत लौट आया और उनकी आज्ञा का पालन करता

रहा। उसकी माता इन सब बातों को अपने मन में रखती जा रही थी।
52 उधर यीश ु ब ु҄ ј में, डील-डौल में और परमѶेर तथा मनषु्यों के ̼मे में बढ़ने

लगा।

3
यहून्ना का सदंशे
(मЀी 3:1-12; मरकुस 1:1-8; यहून्ना 1:19-28)

1 ितिब҄रयसु कैसर के शासन के पन्̹हवें साल में जब
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यहूिदया का राज्यपाल पқुन्तयसु िपलातसु था
और उस ̼दशे के चौथाई भाग के राजाओं में हरेोदसे गलील का,
उसका भाई िफ҅लप्पसु इतरैूया और ̷खोनीितस का,
तथा ҅लसािनयास अिबलनेे का अधीनस्थ शासक था।

2और हन्ना तथा कैफा महायाजक थ,े तभी जकरयाह के पु̷ यहून्ना के पास जगंल
में परमѶेर का वचन पहुचँा।
3 सो यदर्न के आसपास के समचूे क्षे̷ में घमू घमू कर वह पापों की क्षमा के ҅लये
मन िफराव के हते ु बपितस्मा का ̼चार करने लगा।
4 भिवष्यवлा यशायाह के वचनों की पसु्तक में जसैा ҅लखा ह:ै

“िकसी का जगंल में पकुारता हुआ शब्द:
‘̼भु के ҅लये मागर् तयैार करो

और उसके ҅लये राहें सीधी करो।
5 हर घाटी भर दी जायगेी

और हर पहाड़ और पहाड़ी सपाट हो जायेंगे
टेढ़ी-मढ़ेी और ऊबड़-खाबड़ राहें

समतल कर दी जायेंगी।
6और सभी लोग परमѶेर के उјार का दशर्न करेंग!े’ ” यशायाह 40:3-5

7 यहून्ना उससे बपितस्मा लनेे आये अपार जन समहू से कहता, “अरे साँप के
बच्चो! तमु्हें िकसने चतेा िदया है िक तमु आने वाले ̨ोध से बच िनकलो?

8 प҄रणामों ќारा तमु्हें ̼माण दनेा होगा िक वास्तव में तमु्हारा मन िफरा ह।ै और
आपस में यह कहना तक आरंभ मत करो िक ‘इ̾ाहीम हमारा िपता ह।ै’ मैं तमुसे
कहता हू ँ िक परमѶेर इ̾ाहीम के ҅लये इन पत्थरों से भी बच्चे पदैा करा सकता
ह।ै

9 पड़ेों की जड़ों पर कुल्हाड़ा रखा जा चकुा है और हर उस पड़े को जो उЀम
फल नहीं दतेा, काट िगराया जायगेा और िफर उसे आग में झोंक िदया जायगेा।”

10 तब भीड़ ने उससे पछूा, “तो हमें क्या करना चािहय?े”
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11 उЀर में उसने उनसे कहा, “िजस िकसी के पास दो कुतЌ हों, वह उन्हें,
िजसके पास न हों, उनके साथ बाँट ल।े और िजसके पास भोजन हो, वह भी ऐसा
ही करे।”

12 िफर उन्होंने उससे पछूा, “हे गरुु, हमें क्या करना चािहय?े”
13 इस पर उसने उनसे कहा, “िजतना चािहये उससे अिधक एक̷ मत करो।”
14 कुछ सिैनकों ने उससे पछूा, “और हमें क्या करना चािहय?े”
सो उसने उन्हें बताया, “बलपवूर्क िकसी से धन मत लो। िकसी पर झठूा दोष

मत लगाओ। अपने वतेन में सतंोष करो।”
15लोग जब बड़ी आशा के साथ बाट जोह रहे थे और यहून्ना के बारे में अपने

मन में यह सोच रहे थे िक कहीं यही तो मसीह नहीं ह,ै
16 तभी यहून्ना ने यह कहते हुए उन सब को उЀर िदया: “मैं तो तमु्हें जल से

बपितस्मा दतेा हू ँ िकन्त ु वह जो मझु से अिधक सामथ्यर्वान ह,ै आ रहा ह,ै और मैं
उसके जतूों की तनी खोलने योग्य भी नहीं हू।ँ वह तमु्हें पिव̷ आत्मा और अқग्न
ќारा बपितस्मा दगेा।

17 उसके हाथ में फटकने की डाँगी ह,ै िजससे वह अनाज को भसू े स े अलग
कर अपने ख҅लहान में उठा कर रखता ह।ै िकन्त ु वह भसू े को ऐसी आग में झोंक
दगेा जो कभी नहीं बझुने वाली।”

18 इस ̼कार ऐसे ही और बहुत से शब्दों से वह उन्हें समझाते हुए ससुमाचार
सनुाया करता था।

यहून्ना के कायर् की समािѮ
19 बाद में यहून्ना ने उस चौथाई ̼दशे के अधीनस्थ राजा हरेोदसे को उसके

भाई की पѕी िहरोिदआस के साथ उसके बरेु सम्बन्धों और उसके दसूरे बरेु कमИ
के ҅लए डाँटा फटकारा।

20 इस पर हरेोदसे ने यहून्ना को बदंी बनाकर, जो कुछ कुकमर् उसने िकये थ,े
उनमें एक कुकमर् और जोड़ ҅लया।

यहून्ना ќारा यीश ु को बपितस्मा
(मЀी 3:13-17; मरकुस 1:9-11)

21 ऐसा हुआ िक जब सब लोग बपितस्मा ले रहे थे तो यीश ु ने भी बपितस्मा
҅लया। और जब यीश ु ̼ाथर्ना कर रहा था, तभी आकाश खलु गया।
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22और पिव̷ आत्मा एक कबतूर का दहे धारण कर उस पर नीचे उतरा और
आकाशवाणी हुई िक, “त ू मरेा ि̼य पु̷ ह,ै मैं तझु से बहुत ̼सन्न हू।ँ”

यसूफु की वशं परम्परा
(मЀी 1:1-17)

23 यीश ु ने जब अपना सवेा कायर् आरम्भ िकया तो वह लगभग तीस वषर् का
था। ऐसा सोचा गया िक वह

एली के बटेे यसूफु का पु̷ था।
24 एली जो मЀात का,
मЀात जो लवेी का,
लवेी जो मलकी का,
मलकी जो यन्ना का,
यन्ना जो यसूफु का,
25 यसूफु जो मिЀत्याह का,
मिЀत्याह जो आमोस का,
आमोस जो नहूम का,
नहूम जो असल्याह का,
असल्याह जो नोगह का,
26 नोगह जो मात का,
मात जो मिЀत्याह का,
मिЀत्याह जो िशमी का,
िशमी जो योसखे का,
योसखे जो योदाह का,
27 योदाह जो योनान का,
योनान जो रेसा का,
रेसा जो जरुब्बािबल का,
जरुब्बािबल जो शालितयले का,
शालितयले जो नरेी का,
28 नरेी जो मलकी का,
मलकी जो अѣी का,
अѣी जो कोसाम का,
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कोसाम जो इलमोदाम का,
इलमोदाम जो ऐर का,
29 ऐर जो यहोशआु का,
यहोशआु जो इलाज़ार का,
इलाज़ार जो योरीम का,
योरीम जो मЀात का,
मЀात जो लवेी का,
30लवेी जो शमौन का,
शमौन जो यहूदा का,
यहूदा जो यसूफु का,
यसूफु जो योनान का,
योनान जो इ҅लयाकीम का,
31 इ҅लयाकीम जो मे̔ लया का,
मे̔ लया जो िमन्ना का,
िमन्ना जो मЀात का,
मЀात जो नातान का,
नातान जो दाऊद का,
32 दाऊद जो ियशै का,
ियशै जो ओबदे का,
ओबदे जो बोअज का,
बोअज जो सलमोन का,
सलमोन जो नहशोन का,
33 नहशोन जो अम्मीनादाब का,
अम्मीनादाब जो आदमीन का,
आदमीन जो अरनी का,
अरनी जो िह͇ोन का,
िह͇ोन जो िफ҄रस का,
िफ҄रस जो यहूदाह का,
34 यहूदाह जो याकूब का,
याकूब जो इसहाक का,
इसहाक जो इ̾ाहीम का,
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इ̾ाहीम जो ितरह का,
ितरह जो नाहोर का,
35 नाहोर जो सरूग का,
सरूग जो रऊ का,
रऊ जो िफ҅लग का,
िफ҅लग जो एिबर का,
एिबर जो िशलह का,
36 िशलह जो केनान का,
केनान जो अरफक्षद का,
अरफक्षद जो शमे का,
शमे जो नहू का,
नहू जो ҅लिमक का,
37 ҅लिमक जो मथिूशलह का,
मथिूशलह जो हनोक का,
हनोक जो िय҄रद का,
िय҄रद जो महललले का,
महललले जो केनान का,
38 केनान जो एनोश का,
एनोश जो शते का,
शते जो आदम का,
और आदम जो परमѶेर का पु̷ था।

4
यीश ु की परीक्षा
(मЀी 4:1-11; मरकुस 1:12-13)

1 पिव̷ आत्मा से भािवत होकर यीश ु यदर्न नदी से लौट आया। आत्मा उसे
वीराने में राह िदखाता रहा।

2 वहाँ शतैान ने चालीस िदन तक उसकी परीक्षा ली। उन िदनों यीश ु िबना कुछ
खाये रहा। िफर जब वह समय परूा हुआ तो यीश ु को बहुत भखू लगी।

3 सो शतैान ने उससे कहा, “यिद त ू परमѶेर का पु̷ ह,ै तो इस पत्थर से रोटी
बन जाने को कह।”



���� 4:4 xvi लकूा 4:12

4 इस पर यीश ु ने उसे उЀर िदया, “शाҀ में ҅लखा ह:ै

‘मनषु्य केवल रोटी पर नहीं जीता।’ ” ѳवस्था िववरण 8:3

5 िफर शतैान उसे बहुत ऊँचाई पर ले गया और पल भर में ही सारे ससंार के
राज्यों को उसे िदखाते हुए,

6 शतैान ने उससे कहा, “मैं इन राज्यों का सारा वभैव और अिधकार तझुे दे
द ूगँा क्योंिक वह मझुे िदया गया है और मैं उसे िजसको चाहू ँ दे सकता हू।ँ

7 सो यिद त ू मरेी उपासना करे तो यह सब तरेा हो जायगेा।”
8 यीश ु ने उसे उЀर दते े हुए कहा, “शाҀ में ҅लखा ह:ै

‘तझुे बस अपने ̼भु परमѶेर की ही उपासना करनी चािहय।े
तझुे केवल उसी की सवेा करनी चािहए!’ ” ѳवस्था िववरण 6:13

9 तब वह उसे यरूशलमे ले गया और वहाँ मқन्दर के सबसे ऊँचे िशखर पर ले
जाकर खड़ा कर िदया। और उससे बोला, “यिद त ू परमѶेर का पु̷ है तो यहाँ स े
अपने आप को नीचे िगरा द!े

10 क्योंिक शाҀ में ҅लखा ह:ै

‘वह अपने स्वगर्दतूों को तरेे िवषय में आज्ञा दगेा िक वे तरेी रक्षा करें।’ भजन
सिंहता 91:11

11और ҅लखा ह:ै

‘वे तझुे अपनी बाहों में ऐसे उठा लेंगे
िक तरेा परै तक िकसी पत्थर को न छुए।’ ” भजन सिंहता 91:12

12 यीश ु ने उЀर दते े हुए कहा, “शाҀ में यह भी ҅लखा ह:ै

‘तझुे अपने ̼भु परमѶेर को परीक्षा में नहीं डालना चािहय।े’ ” ѳवस्था िववरण
6:16
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13 सो जब शतैान उसकी सब तरह से परीक्षा ले चकुा तो उिचत समय तक के ҅लये
उसे छोड़ कर चला गया।

यीश ु के कायर् का आरम्भ
(मЀी 4:12-17; मरकुस 1:14-15)

14 िफर आत्मा की शҚл से पणू र् होकर यीश ु गलील लौट आया और उस सारे
̼दशे में उसकी चचार्एं फैलने लगी।

15 वह उनकी आराधनालयों में उपदशे दनेे लगा। सभी उसकी ̼शसंा करते थ।े

यीश ु का अपने दशे लौटना
(मЀी 13:53-58; मरकुस 6:1-6)

16 िफर वह नासरतआया जहाँ वह पला-बढ़ा था।औरअपनीआदत के अनसुार
सब्त के िदन वह यहूदी आराधनालय में गया। जब वह पढ़ने के ҅लये खड़ा हुआ

17 तो यशायाह नबी की पसु्तक उसे दी गयी। उसने जब पसु्तक खोली तो उसे
वह स्थान िमला जहाँ ҅लखा था:

18 “̼भु की आत्मा मझुमें समाया है
उसने मरेा अिभषके िकया है तािक मैं दीनों को ससुमाचार सनुाऊँ।
उसने मझुे बिंदयों को यह घोिषत करने के ҅लए िक वे मлु हैं,

अन्धों को यह सन्दशे सनुाने को िक वे िफर दिृѺ पायेंग,े
द҅लतो को छुटकारा िदलाने को और

19 ̼भु के अन ु̪ ह का समय बतलाने को भजेा ह।ै” यशायाह 61:1-2;
58:6

20 िफर उसने पसु्तक बदं करके सवेक को वापस दे दी। और वह नीचे बठै
गया। आराधनालय में सब लोगों की आखँें उसे ही िनहार रही थीं।

21 तब उसने उनसे कहने लगा, “आज तमु्हारे सनुते हुए शाҀ का यह वचन परूा
हुआ!”

22 हर कोई उसकी बड़ाई कर रहा था। उसके मखु से जो सनु्दर वचन िनकल
रहे थ,े उन पर सब चिकत थ।े वे बोल,े “क्या यह यसूफु का पु̷ नहीं ह?ै”
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23 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “िनѴय ही तमु मझुे यह कहावत सनुाओग,े ‘अरे
वѧै, स्वयं अपना इलाज कर। कफ़रनहूम में तरेे िजन कमИ के िवषय में हमने सनुा
ह,ै उन कमИ को यहाँ अपने स्वयं के नगर में भी कर!’ ”

24 यीश ु ने तब उनसे कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक अपने नगर में िकसी
नबी की मान्यता नहीं होती।

25-26 “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ इ͇ाएल में ए҅लय्याह के काल में जब आकाश
जसैे म ुदँ गया था और साढ़े तीन साल तक सारे दशे में भयानक अकाल पड़ा था,
तब वहाँ अनिगनत िवधवाएँ थीं। िकन्त ु सदैा ̼दशे के सारपत नगर की एक िवधवा
को छोड़ कर ए҅लय्याह को िकसी और के पास नहीं भजेा गया था।

27 “और नबी ए҅लशा के काल में इ͇ाएल में बहुत से कोढ़ी थे िकन्त ु उनमें से
सी҄रया के रहने वाले नामान के कोढ़ी को छोड़ कर और िकसी को शјु नहीं िकया
गया था।”

28 सो जब यहूदी आराधनालय में लोगों ने यह सनुा तो सभी को बहुत ̨ोध
आया।

29 सो वे खड़े हुए और उन्होंने उसे नगर से बाहर धकेल िदया। वे उसे पहाड़
की उस चोटी पर ले गये िजस पर उनका नगर बसा था तािक वे वहाँ चъान से उसे
नीचे फें क दें।

30 िकन्त ु वह उनके बीच से िनकल कर कहीं अपनी राह चला गया।
दѺुात्मा से छुटकारा िदलाना
(मरकुस 1:21-28)

31 िफर वह गलील के एक नगर कफरनहूम पहुचँा और सब्त के िदन लोगों
को उपदशे दनेे लगा।

32लोग उसके उपदशे से आѴयर्चिकत थे क्योंिक उसका सदंशे अिधकारपणूर्
होता था।

33 वहीं उस आराधनालय में एक ѳҚл था िजसमें दѺुात्मा समायी थी। वह
ऊँचे स्वर में िचल्लाया,

34 “हे यीश ु नासरी! त ू हमसे क्या चाहता ह?ै क्या त ू हमारा नाश करने आया
ह?ै मैं जानता हू ँ त ू कौन है — त ू परमѶेर का पिव̷ परुुष ह!ै”

35 यीश ु ने िझड़कते हुए उससे कहा, “चपु रह! इसमें से बाहर िनकल आ!”
इस पर दѺुात्मा ने उस ѳҚл को लोगों के सामने एक पटकी दी और उसे िबना
कोई हािन पहुचँाए, उसमें से बाहर िनकल आयी।
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36 सभी लोग चिकत थ।े वे एक दसूरे से बात करते हुए बोल,े “यह कैसा वचन
ह?ै अिधकार और शҚл के साथ यह दѺुात्माओं को आज्ञा दतेा है और वे बाहर
िनकल आती हैं।”

37 उस क्षे̷ में आस-पास हर कहीं उसके बारे में समाचार फैलने लग।े

रोगी Ҁी का ठीक िकया जाना
(मЀी 8:14-17; मरकुस 1:29-34)

38 तब यीश ु आराधनालय को छोड़ कर शमौन के घर चला गया। शमौन की
सास को बहुत ताप चढ़ा था। उन्होंने यीश ुको उसकी सहायता करने के ҅लये िवनती
की।

39 यीश ु उसके िसरहाने खड़ा हुआ और उसने ताप को डाँटा। ताप ने उसे छोड़
िदया। वह तत्काल खड़ी हो गयी और उनकी सवेा करने लगी।

यीश ु ќारा बहुतों को चगंा िकया जाना
40जब सरूज ढल रहा था तो िजन के यहाँ िविभन्न ̼कार के रोगों से ̪स्त रोगी

थ,े वे सभी उन्हें उसके पास लाय।े और उसने अपना हाथ उनमें से हर एक के िसर
पर रखते हुए उन्हें चगंा कर िदया।

41 उनमें बहुतों में स े दѺुात्माएँ िचल्लाती हुई यह कहती बाहर िनकल आयीं,
“त ू परमѶेर का पु̷ ह।ै” िकन्त ु उसने उन्हें बोलने नहीं िदया, क्योंिक वे जानती
थीं, “वह मसीह ह।ै”

यीश ु की अन्य नगरों को या̷ा
(मरकुस 1:35-39)

42जब पौ फटी तो वह वहाँ स े िकसी एकांत स्थान को चला गया। िकन्त ु भीड़
उसे खोजते खोजते वहीं जा पहुचँी जहाँ वह था। उन्होंने ̼यѕ िकया िक वह उन्हें
छोड़ कर न जाय।े

43 िकन्त ु उसने उनसे कहा, “परमѶेर के राज्य का ससुमाचार मझुे दसूरे नगरों
में भी पहुचँाना है क्योंिक मझुे इसी҅लए भजेा गया ह।ै”

44 और इस ̼कार वह यहूिदया की आराधनालयों में िनरन्तर उपदशे करने
लगा।
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5
यीश ु के ̼थम िशष्य
(मЀी 4:18-22; मरकुस 1:16-20)

1 बात य ूँ हुई िक भीड़ में लोग यीश ु को चारों ओर से घरे कर जब परमѶेर का
वचन सनु रहे थे और वह गन्नसेरत नामक झील के िकनारे खड़ा था।

2 तभी उसने झील के िकनारे दो नाव दखेीं। उनमें से मछुआरे िनकल कर अपने
जाल साफ कर रहे थ।े

3 यीश ु उनमें से एक नाव पर चढ़ गया जो िक शमौन की थी, और उसने नाव
को िकनारे से कुछ हटा लनेे को कहा। िफर वह नाव पर बठै गया और वहीं नाव
पर से जनसमहू को उपदशे दनेे लगा।

4 जब वह उपदशे समाѮ कर चकुा तो उसने शमौन से कहा, “गहरे पानी की
तरफ बढ़ और मछली पकड़ने के ҅लए अपने जाल डालो।”

5 शमौन बोला, “स्वामी, हमने सारी रात क҄ठन प҄रͅम िकया ह,ै पर हमें कुछ
नहीं िमल पाया, िकन्त ु त ू कह रहा है इस҅लए मैं जाल डाले दतेा हू।ँ”

6जब उन्होंने जाल फें के तो बड़ी सखं्या में मछ҅लयाँ पकड़ी गयीं। उनके जाल
जसैे फट रहे थ।े

7 सो उन्होंने दसूरी नावों में बठेै अपने सािथयों को सकेंत दकेर सहायता के
҅लये बलुाया। वे आ गये और उन्होंने दोनों नावों पर इतनी मछ҅लयाँ लाद दीं िक
वे डबूने लगीं।

8-9जब शमौन पतरस ने यह दखेा तो वह यीश ु के चरणों में िगर कर बोला, “̼भु
मैं एक पापी मनषु्य हू।ँ त ू मझुसे दरू रह।” उसने यह इस҅लये कहा था िक इतनी
मछ҅लयाँ बटोर पाने के कारण उसे और उसके सभी सािथयों को बहुत अचरज हो
रहा था।

10 जब्दी के पु̷ याकूब और यहून्ना को भी, (जो शमौन के साथी थ)े बहुत
आѴयर्-चिकत हुए।

सो यीश ु ने शमौन से कहा, “डर मत, क्योंिक अब सेआगे त ूमनषु्यों को बटोरा
करेगा!”

11 िफर वे अपनी नावों को िकनारे पर लाये और सब कुछ त्याग कर यीश ु के
पीछे चल पड़े।
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कोढ़ी का शјु िकया जाना
(मЀी 8:1-4; मरकुस 1:40-45)

12 सो ऐसा हुआ िक जब यीश ु एक नगर में था तभी वहाँ कोढ़ से परूी तरह ̪स्त
एक कोढ़ी भी था। जब उसने यीश ु को दखेा तो दण्डवत ̼णाम करके उससे ̼ाथर्ना
की, “̼भ,ु यिद त ू चाहे तो मझुे ठीक कर सकता ह।ै”

13 इस पर यीश ु ने अपना हाथ बढ़ा कर कोढ़ी को यह कहते हुए छुआ, “मैं
चाहता हू,ँ ठीक हो जा!” और तत्काल उसका कोढ़ जाता रहा।

14 िफर यीश ु ने उसेआज्ञा दी िक वह इस िवषय में िकसी से कुछ न कह।े उससे
कहा, “याजक के पास जा और उसे अपने आप को िदखा और मसूा के आदशे के
अनसुार भेंट चढ़ा तािक लोगों को तरेे ठीक होने का ̼माण िमल।े”

15 िकन्त ु यीश ु के िवषय में समाचार और अिधक गित से फैल रहे थ।े और
लोगों के दल इकыे होकर उसे सनुने और अपनी बीमा҄रयों से छुटकारा पाने उसके
पास आ रहे थ।े

16 िकन्त ु यीश ु ̼ायः ̼ाथर्ना करने कहीं एकान्त वन में चला जाया करता था।
लकवे के रोगी को चगंा करना
(मЀी 9:1-8; मरकुस 2:1-12)

17 ऐसा हुआ िक एक िदन जब वह उपदशे दे रहा था तो वहाँ फ़रीसी और यहूदी
धमर्शाҀी भी बठेै थ।े वे गलील और यहूिदया के हर नगर तथा यरूशलमे से आये
थ।े लोगों को ठीक करने के ҅लए ̼भु की शҚл उसके साथ थी।

18 तभी कुछ लोग खाट पर लकवे के एक रोगी को ҅लये उसके पास आय।े वे
उसे भीतर लाकर यीश ु के सामने रखने का ̼यѕ कर रहे थ।े

19 िकन्त ु भीड़ के कारण उसे भीतर लाने का रास्ता न पाते हुए वे ऊपर छत पर
जा चढ़े और उन्होंने उसे उसके िबस्तर समते छत के बीचोबीच से खपरेल हटाकर
यीश ु के सामने उतार िदया।

20 उनके िवѶास को दखेते हुए यीश ु ने कहा, “हे िम̷, तरेे पाप क्षमा हुए।”
21 तब यहूदी धमर्शाҀी और फ़रीसी आपस में सोचने लग,े “यह कौन है जो

परमѶेर के ҅लए ऐसे अपमान के शब्द बोलता ह?ै परमѶेर को छोड़ कर दसूरा
कौन है जो पाप क्षमा कर सकता ह?ै”

22 िकन्त ु यीश ु उनके सोच-िवचार को समझ गया। सो उЀर में उसने उनसेकहा,
“तमु अपने मन में ऐसा क्यों सोच रहे हो?
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23 सरल क्या ह?ै यह कहना िक ‘तरेे पाप क्षमा हुए’ या यह कहना िक ‘उठ
और चल द?े’

24 पर इस҅लये िक तमु जान सको िक मनषु्य के पु̷ को धरती पर पाप क्षमा
करने का अिधकार ह।ै” उसने लकवे के मारे से कहा, “मैं तझुसे कहता हू,ँ खड़ा
हो, अपना िबस्तर उठा और घर चला जा!”

25 सो वह तरुन्त खड़ा हुआ और उनके दखेते दखेते िजस िबस्तर पर वह लटेा
था, उसे उठा कर परमѶेर की स्तिुत करते हुए अपने घर चला गया।

26 वे सभी जो वहाँ थे आѴयर्चिकत होकर परमѶेर का गणुगान करने लग।े
वे ͅјा और िवस्मय से भर उठे और बोल,े “आज हमने कुछ अџतु दखेा ह!ै”

लवेी (मЀी) यीश ु के पीछे चलने लगा
(मЀी 9:9-13; मरकुस 2:13-17)

27 इसके बाद यीश ु चल िदया। तभी उसने च ुगंी की चौकी पर बठेै लवेी नाम
के एक कर वसलूने वाले को दखेा। वह उससे बोला, “मरेे पीछे चला आ!”

28 सो वह खड़ा हुआ और सब कुछ छोड़ कर उसके पीछे हो ҅लया।
29 िफर लवेी ने अपने घर पर यीश ु के सम्मान में एक स्वागत समारोह िकया।

वहाँ कर वसलूने वालों और दसूरे लोगों का एक बड़ा जमघट उनके साथ भोजन
कर रहा था।

30 तब फरीिसयों और धमर्शािҀयों ने उसके िशष्यों से यह कहते हुए िशकायत
की, “तमु कर वसलूने वालों और पािपयों के साथ क्यों खात-ेपीते हो?”

31 उЀर में यीश ु ने उनसे कहा, “स्वस्थ लोगों को नहीं, बқल्क रोिगयों को
िचिकत्सक की आवश्यकता होती ह।ै

32 मैं धिमर्यों को नहीं, बқल्क पािपयों को मन िफराने के ҅लए बलुाने आया
हू।ँ”

उपवास पर यीश ु का मत
(मЀी 9:14-17; मरकुस 2:18-22)

33 उन्होंने यीश ु स े कहा, “यहून्ना के िशष्य ̼ाय: उपवास रखते हैं और ̼ाथर्ना
करते हैं। और ऐसा ही फरीिसयों के अनयुायी भी करते हैं िकन्त ु तरेे अनयुायी तो
हर समय खाते पीते रहते हैं।”

34 यीश ु ने उनसे पछूा, “क्या दलू्हे के अितिथ जब तक दलू्हा उनके साथ ह,ै
उपवास करते हैं?
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35 िकन्त ु वे िदन भी आयेंगे जब दलू्हा उनसे छीन ҅लया जायगेा। िफर उन िदनों
में वे भी उपवास करेंग।े”

36 उसने उनसे एक दѺृांत कथा और कही, “कोई भी िकसी नयी पोशाक से
कोई टुकड़ा फाड़ कर उसे परुानी पोशाक पर नहीं लगाता और यिद कोई ऐसा
करता है तो उसकी नयी पोशाक तो फटेगी ही, साथ ही वह नया पबैन्द भी परुानी
पोशाक के साथ मले नहीं खायगेा।

37 कोई भी परुानी मशकों में नयी दाखरस नहीं भरता और यिद भरता है तो
नयी दाखरस परुानी मशकों को फाड़ दगेी। वह िबखर जायगेा और मशकें नѺ हो
जायेंगी।

38लोग हमशेा नया दाखरस नयी मशकों में भरते ह।ै
39 परुाना दाखरस पी कर कोई भी नये की चाहत नहीं करता क्योंिक वह

कहता ह,ै ‘परुाना ही उЀम ह।ै’ ”

6
सब्त का ̼भु यीश ु
(मЀी 12:1-8; मरकुस 2:23-28)

1अब ऐसा हुआ िक सब्त के एक िदन यीश ु जब अनाज के कुछ खतेों से जा
रहा था तो उसके िशष्य अनाज की बालों को तोड़त,े हथे̔ लयों पर मसलते उन्हें
खाते जा रहे थ।े

2 तभी कुछ फरीिसयों ने कहा, “िजसका सब्त के िदन िकया जाना उिचत नहीं
ह,ै उसे तमु लोग क्यों कर रहे हो?”

3 उЀर दते े हुए यीश ु ने उनसे पछूा, “क्या तमुने नहीं पढ़ा जब दाऊदऔर उसके
साथी भखूे थ,े तब दाऊद ने क्या िकया था?

4क्या तमुने नहीं पढ़ा िक उसने परमѶेर के घर में घसु कर, परमѶेर को अिपर्त
रो҄टयाँ उठा कर खा ली थीं और उन्हें भी दी थीं, जो उसके साथ थ?े जबिक
याजकों को छोड़कर उनका खाना िकसी के ҅लये भी उिचत नहीं?”

5 उसने आगे कहा, “मनषु्य का पु̷ सब्त के िदन का भी ̼भु ह।ै”

यीश ु ќारा सब्त के िदन रोगी का अच्छा िकया जाना
(मЀी 12:9-14; मरकुस 3:1-6)
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6 दसूरे सब्त के िदन ऐसा हुआ िक वह यहूदी आराधनालय में जाकर उपदशे
दनेे लगा। वहीं एक ऐसा ѳҚл था िजसका दािहना हाथ मरुझाया हुआ था।

7 वहीं यहूदी धमर्शािҀ और फ़रीसी यह दखेने की ताक में थे िक वह सब्त के
िदन िकसी को चगंा करता है िक नहीं। तािक वे उस पर दोष लगाने का कोई कारण
पा सकें ।

8 वह उनके िवचारों को जानता था, सो उसने उस मरुझाये हाथ वाले ѳҚл से
कहा, “उठ और सब के सामने खड़ा हो जा।” वह उठा और वहाँ खड़ा हो गया।

9 तब यीश ु ने लोगों से कहा, “मैं तमुसे पछूता हू ँ सब्त के िदन िकसी का भला
करना उिचत है या िकसी को हािन पहुचँाना, िकसी का जीवन बचाना उिचत है या
िकसी का जीवन नѺ करना?”

10 यीश ु ने चारों ओर उन सब पर दिृѺ डाली और िफर उससे कहा, “अपना
हाथ सीधा फैला।” उसने वसैा ही िकया और उसका हाथ िफर से अच्छा हो गया।

11 िकन्त ु इस पर आग बबलूा होकर वे आपस में िवचार करने लगे िक यीश ु का
क्या िकया जाय?े

बारह ̼े҄ रतों का चनुा जाना
(मЀी 10:1-4; मरकुस 3:13-19)

12 उन्हीं िदनों ऐसा हुआ िक यीश ु ̼ाथर्ना करने के ҅लये एक पहाड़ पर गया
और सारी रात परमѶेर की ̼ाथर्ना करते हुए िबता दी।

13 िफर जब भोर हुई तो उसने अपने अनयुािययों को पास बलुाया। उनमें से
उसने बारह को चनुा िजन्हें उसने “̼े҄ रत” नाम िदया:

14 शमौन (िजसे उसने पतरस भी कहा)
और उसका भाई अқन्̹यास,
याकूब और
यहून्ना,
िफ҅लप्पसु,
बरतलुम,ै
15 मЀी,
थोमा,
हलफ़ई का बटेा याकूब,और
शमौन िजलौती;
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16 याकूब का बटेा यहूदा,और
यहूदा इस्क҄रयोती (जो िवѶासघाती बना।)
यीश ु का लोगों को उपदशे दनेा और चगंा करना
(मЀी 4:23-25; 5:1-12)

17 िफर यीश ु उनके साथ पहाड़ी से नीचे उतर कर समतल स्थान पर आ खड़ा
हुआ। वहीं उसके िशष्यों की भी एक बड़ी भीड़ थी। साथ ही समचूे यहूिदया,
यरूशलमे, सरू और सदैा के सागर तट से अनिगनत लोग वहाँ आ इकыे हुए।

18 वे उसे सनुने और रोगों से छुटकारा पाने वहाँ आये थ।े जो दѺुात्माओं से
पीिड़त थ,े वे भी वहाँ आकर अच्छे हुए।

19 समचूी भीड़ उसे छू भर लनेे के ̼यѕ में थी क्योंिक उसमें से शҚл िनकल
रही थी और उन सब को िनरोग बना रही थी!

20 िफर अपने िशष्यों को दखेते हुए वह बोला:

“धन्य हो तमु जो दीन हो,
स्वगर् का राज्य तमु्हारा ह,ै

21 धन्य हो तमु, जो अभी भखूे रहे हो,
क्योंिक तमु तѮृ होग।े

धन्य हो तमु जो आज आसँ ू बहा रहे हो,
क्योंिक तमु आगे हसँोग।े

22“धन्य हो तमु, जब मनषु्य के पु̷ के कारण लोग तमुसे घणृा करें,और तमुको
बिहष्कृत करें,और तमु्हारी िनन्दा करें, तमु्हारा नाम बरुा समझकर काट दें।

23 उस िदन तमु आनқन्दत होकर उछलना-कूदना, क्योंिक स्वगर् में तमु्हारे ҅लए
बड़ा ̼ितफल ह,ै उनके पवूर्जों ने भी भिवष्यवлाओं के साथ ऐसा ही िकया था।

24 “तमुको िधक्कार ह,ैओ धिनक जन,
क्योंिक तमुको परूा सखु चनै िमल रहा ह।ै

25 तमु्हें िधक्कार ह,ै जो अब भरपटे हो
क्योंिक तमु भखूे रहोग।े

तमु्हें िधक्कार ह,ै जो अब हसँ रहे हो,
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क्योंिक तमु शोिकत होओगे और रोओग।े

26 “तमु्हे िधक्कार ह,ै जब तमु्हारी ̼शसंा हो क्योंिक उनके पवूर्जों ने भी झठेू
निबयों के साथ ऐसा ѳवहार िकया।

अपने बरैी से भी ̼मे करो
(मЀी 5:38-48; 7:12)

27 “ओ सनुने वालो! मैं तमुसे कहता हू ँ अपने श̷ ु स े भी ̼मे करो। जो तमुसे
घणृा करते हैं, उनके साथ भी भलाई करो।

28 उन्हें भी आशीवार्द दो, जो तमु्हें शाप दते े हैं। उनके ҅लए भी ̼ाथर्ना करो जो
तमु्हारे साथ अच्छा ѳवहार नहीं करत।े

29 यिद कोई तमु्हारे गाल पर थप्पड़ मारे तो दसूरा गाल भी उसके आगे कर दो।
यिद कोई तमु्हारा कोट ले ले तो उसे अपना कुतार् भी ले लनेे दो।

30जो कोई तमुसे माँग,े उसे दो। यिद कोई तमु्हारा कुछ रख ले तो उससे वापस
मत माँगो।

31 तमु अपने ҅लये जसैा ѳवहार दसूरों से चाहते हो, तमु्हें दसूरों के साथ वसैा
ही ѳवहार करना चािहय।े

32 “यिद तमु बस उन्हीं को प्यार करते हो, जो तमु्हें प्यार करते हैं, तो इसमें
तमु्हारी क्या बड़ाई? क्योंिक अपने से ̼मे करने वालों से तो पापी तक भी ̼मे
करते हैं।

33 यिद तमु बस उन्हीं का भला करो, जो तमु्हारा भला करते हैं, तो तमु्हारी
क्या बड़ाई? ऐसा तो पापी तक करते हैं।

34 यिद तमु केवल उन्हीं को उधार दते े हो, िजनसे तमु्हें वापस िमल जाने की
आशा ह,ै तो तमु्हारी क्या बड़ाई? ऐसे तो पापी भी पािपयों को दते े हैं िक उन्हें
उनकी परूी रकम वापस िमल जाय।े

35 “बқल्क अपने श̷ ु को भी प्यार करो, उनके साथ भलाई करो। कुछ भी
लौट आने की आशा छोड़ कर उधार दो। इस ̼कार तमु्हारा ̼ितफल महान होगा
और तमु परम परमѶेर की सतंान बनोगे क्योंिक परमѶेर अकृतज्ञों और दѺु लोगों
पर भी दया करता ह।ै

36 जसैे तमु्हारा परम िपता दयाल ु ह,ै वसैे ही तमु भी दयाल ु बनो।
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अपने आप को जानो
(मЀी 7:1-5)

37 “िकसी को दोषी मत कहो तो तमु्हें भी दोषी नहीं कहा जायगेा। िकसी का
खडंन मत करो तो तमु्हारा भी खडंन नहीं िकया जायगेा। क्षमा करो, तमु्हें भी क्षमा
िमलगेी।

38 दसूरों को दो, तमु्हे भी िदया जायगेा। वे परूा नाप दबा-दबा कर और िहला-
िहला कर बाहर िनकलता हुआ तमु्हारी झोली में उडेंलेंगे क्योंिक िजस नाप से तमु
दसूरों को नापते हो, उसी से तमु्हें भी नापा जायगेा।”

39 उसने उनसे एक दѺृान्त कहा, “क्या कोई अन्धा िकसी दसूरे अन्धे को राह
िदखा सकता ह?ै क्या वे दोनों ही िकसी गढ़े में नहीं जा िगरेंग?े

40कोई भी िवѧाथЃ अपने पढ़ाने वाले से बड़ा नहीं हो सकता, िकन्त ु जब कोई
ѳҚл परूी तरह कुशल हो जाता है तो वह अपने गरुु के समान बन जाता ह।ै

41 “त ू अपने भाई की आखँ में कोई ितनके को क्यों दखेता है और अपनी
आखँ का लыा भी तझुे नहीं सझूता?

42 सो अपने भाई से त ू कैसे कह सकता ह:ै ‘बधं,ु त ू अपनी आखँ का ितनका
मझुे िनकालने द।े’ जब त ूअपनी आखँ के लыे तक को नहीं दखेता! अरे कपटी,
पहले अपनी आखँ का लыा दरू कर, तब तझुे अपने भाई की आखँ का ितनका
बाहर िनकालने के ҅लये िदखाई दे पायगेा।

दो ̼कार के फल
(मЀी 7:17-20; 12:34-35)

43 “कोई भी ऐसा उЀम पड़े नहीं है िजस पर बरुा फल लगता हो। न ही कोई
ऐसा बरुा पड़े ह,ै िजस पर उЀम फल लगता हो।

44 हर पड़े अपने फल से ही जाना जाता ह।ै लोग कँटीली झाड़ी से अजंीर नहीं
बटोरत।े न ही िकसी झड़बरेी से लोग अगंरू उतारते हैं।

45 एक अच्छा मनषु्य उसके मन में अच्छाइयों का जो खजाना ह,ै उसी से
अच्छी बातें उपजाता ह।ै और एक बरुा मनषु्य, जो उसके मन में बरुाई ह,ै उसी से
बरुाई पदैा करता ह।ै क्योंिक एक मनषु्य मुहँ से वही बोलता ह,ै जो उसके हृदय से
उफन कर बाहर आता ह।ै

दो ̼कार के लोग
(मЀी 7:24-27)
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46 “तमु मझुे ‘̼भ,ु ̼भ’ु क्यों कहते हो और जो मैं कहता हू,ँ उस पर नहीं
चलत?े

47 हर कोई जो मरेे पास आता हैऔर मरेा उपदशे सनुता हैऔर उस का आचरण
करता ह,ै वह िकस ̼कार का होता ह,ै मैं तमु्हें बताऊँगा।

48 वह उस ѳҚл के समान है जो मकान बना रहा ह।ै उसने गहरी खदुाई की
और चъान पर नींव डाली। िफर जब बाढ़ आयी और जल की धाराएं उस मकान
से टकराईं तो यह उसे िहला तक न सकीं, क्योंिक वह बहुत अच्छी तरह बना हुआ
था।

49 “िकन्त ु जो मरेा उपदशे सनुता है और उस पर चलता नहीं, वह उस ѳҚл
के समान है िजसने िबना नींव की धरती पर मकान बनाया। जल की धाराएं उससे
टकराईं और वह तरुन्त ढह गया और परूी तरह तहस-नहस हो गया।”

7
िवѶास की शҚл
(मЀी 8:5-13; यहून्ना 4:43-54)

1 यीश ु लोगों को जो सनुाना चाहता था, उसे कह चकुने के बाद वह कफ़रनहूम
चला आया।

2 वहाँ एक सनेानायक था िजसका दास इतना बीमार था िक मरने को पड़ा था।
वह सवेक उसका बहुत ि̼य था।

3 सनेानायक ने जब यीश ु के िवषय में सनुा तो उसने कुछ बजुगुर् यहूदी नतेाओं
को यह िवनती करने के ҅लये उसके पास भजेा िक वह आकर उसके सवेक के ̼ाण
बचा ल।े

4 जब वे यीश ु के पास पहुचँे तो उन्होंने सच्चे मन से िवनती करते हुए कहा,
“वह इस योग्य है िक त ू उसके ҅लये ऐसा करे।

5 क्योंिक वह हमारे लोगों से ̼मे करता ह।ै उसने हमारे ҅लए आराधनालय का
िनमार्ण िकया ह।ै”

6 सो यीश ु उनके साथ चल िदया। अभी जब वह घर से अिधक दरू नहीं था,
उस सनेानायक ने उसके पास अपने िम̷ों को यह कहने के ҅लये भजेा, “हे ̼भ,ु
अपने को कѺ मत द।े क्योंिक मैं इतना अच्छा नहीं हू ँ िक त ू मरेे घर में आय।े

7 इसी҅लये मैंने तरेे पास आने तक की नहीं सोची। िकन्त ु त ू बस कह दे और
मरेा सवेक स्वस्थ हो जायगेा।
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8 मैं स्वयं िकसी अिधकारी के नीचे काम करने वाला ѳҚл हू ँ और मरेे नीचे
भी कुछ सिैनक हैं। मैं जब िकसी से कहता हू ँ ‘जा’ तो वह चला जाता है और जब
दसूरे से कहता हू ँ ‘आ’ तो वह आ जाता ह।ै और जब मैं अपने दास से कहता हू,ँ
‘यह कर’ तो वह उसे ही करता ह।ै”

9 यीश ु ने जब यह सनुा तो उसे उस पर बहुत आѴयर् हुआ। जो जन समहू उसके
पीछे चला आ रहा था, उसकी तरफ़ मड़ु कर यीश ु ने कहा, “मैं तमु्हे बताता हू ँ ऐसा
िवѶास मझुे इ͇ाएल में भी कहीं नहीं िमला।”

10 िफर भजेे हुए वे लोग जब वापस घर पहुचँे तो उन्होंने उस सवेक को िनरोग
पाया।

मतृक को जीवन-दान
11 िफर ऐसा हुआ िक यीश ु नाइन नाम के एक नगर को चला गया। उसके िशष्य

और एक बड़ी भीड़ उसके साथ थी।
12 वह जसैे ही नगर-ќार के िनकट आया तो वहाँ स े एक मदुЌ को ले जाया जा

रहा था। वह अपनी िवधवा माँ का एकलौता बटेा था। सो नगर के अनिगनत लोगों
की भीड़ उसके साथ थी।

13जब ̼भु ने उसे दखेा तो उसे उस पर बहुत दया आयी। वह बोला, “रो मत।”
14 िफर वह आगे बढ़ा और उसने ताबतू को छुआ वे लोग जो ताबतू को ले जा

रहे थ,े िनѴल खड़े थ।े यीश ु ने कहा, “नवयवुक, मैं तझुसे कहता हू,ँ खड़ा हो
जा!”

15 सो वह मरा हुआ आदमी उठ बठैा और बोलने लगा। यीश ु ने उसे उसकी माँ
को वापस लौटा िदया।

16और िफर वे सभी ͅјा और िवस्मय से भर उठे। और यह कहते हुए परमѶेर
की मिहमा करने लगे िक “हमारे बीच एक महान नबी ̼कट हुआ ह।ै” और कहने
लग,े “परमѶेर अपने लोगों की सहायता के ҅लये आ गया ह।ै”

17 यीश ु का यह समाचार यहूिदया और आसपास के गाँवों में सब कहीं फैल
गया।

यहून्ना का ̼ѹ
(मЀी 11:2-19)

18 इन सब बातों के िवषय में यहून्ना के अनयुािययों ने उसे सब कुछ जा बताया।
सो यहून्ना ने अपने दो िशष्यों को बलुाकर
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19 उन्हें ̼भु से यह पछूने को भजेा: “क्या त ू वही ह,ै जो आने वाला है या हम
िकसी और की बाट जोहें?”

20 िफर वे लोग जब यीश ु के पास पहुचँे तो उन्होंने कहा, “बपितस्मा दनेे वाले
यहून्ना ने हमें तझुसे यह पछूने भजेा ह:ै ‘क्या त ू वही है जो आने वाला है या हम
िकसी और की बाट जोहें?’ ”

21 उसी समय उसने बहुत से रोिगयों को िनरोग िकया और उन्हें वदेनाओं तथा
दѺुात्माओं से छुटकारा िदलाया। और बहुत से अधंों को आखँें दीं।

22 िफर उसने उन्हें उЀर िदया, “जाओऔर जो तमुने दखेा है और सनुा ह,ै उसे
यहून्ना को बताओ: अधंे लोग िफर दखे रहे हैं, लगँड़े ललूे चल िफर रहे हैं और
कोढ़ी शјु हो गये हैं। बहरे सनु पा रहे हैं और मदुЌ िफर िजलाये जा रहे हैं। और
धनहीन लोगों को ससुमाचार सनुाया जा रहा ह।ै

23 वह ѳҚл धन्य है िजसे मझुे स्वीकार करने में कोई समस्या नहीं।”
24 जब यहून्ना का सदंशे लाने वाले चले गये तो यीश ु ने भीड़ में लोगों को

यहून्ना के बारे में बताना ̼ारम्भ िकया: “तमु िबयाबान जगंल में क्या दखेने गये
थ?े क्या हवा में झलूता कोई सरकंडा? नहीं?

25 िफर तमु क्या दखेने गये थ?े क्या कोई परुुष िजसने बहुत उЀम वҀ पहने
हों? नहीं, वे लोग जो उЀम वҀ पहनते हैं और जो िवलास का जीवन जीते हैं, वे
तो राज-भवनों में ही पाये जाते हैं।

26 िकन्त ु बताओ तमु क्या दखेने गये थ?े क्या कोई नबी? हाँ, मैं तमु्हें बताता
हू ँ िक तमुने िजसे दखेा ह,ै वह िकसी नबी से कहीं अिधक ह।ै

27 यह वही है िजसके िवषय में ҅लखा गया ह:ै

‘दखे मैं तझुसे पहले ही अपना दतू भजे रहा हू,ँ
वह तझुसे पहले ही राह तयैार करेगा।’ मलाकी 3:1

28 मैं तमु्हें बताता हू ँ िक िकसी Ҁी से पदैा हुओं में यहून्ना से महान ्कोई नहीं ह।ै
िकन्त ु िफर भी परमѶेर के राज्य का छोटे से छोटा ѳҚл भी उससे बड़ा ह।ै”

29 (तब हर िकसी न,े यहाँ तक िक कर वसलूने वालों ने भी यहून्ना को सनु
कर उसका बपितस्मा लकेर यह मान ҅लया िक परमѶेर का मागर् सत्य ह।ै
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30 िकन्त ु फरीिसयों और ѳवस्था के जानकारों ने उसका बपितस्मा न लकेर
उनके सम्बन्ध में परमѶेर की इच्छा को नकार िदया।)

31 “तो िफर इस पीढ़ी के लोगों की तलुना मैं िकस से करूँ वे िक कैसे हैं?
32 वे बाज़ार में बठेै उन बच्चों के समान हैं जो एक दसूरे से पकुार कर कहते

ह:ै

‘हमने तमु्हारे ҅लये बाँसरुी बजायी पर
तमु नहीं नाच।े

हमने तमु्हारे ҅लए शोक-गीत
गाया पर तमु नहीं रोय।े’

33 क्योंिक बपितस्मा दनेे वाला यहून्ना आया जो न तो रोटी खाता था और न ही
दाखरस पीता था और तमु कहते हो, ‘उसमें दѺुात्मा ह।ै’
34 िफर खाते पीते हुए मनषु्य का पु̷ आया, पर तमु कहते हो, ‘दखेो यह पटेू ह,ै
िपयक्कड़ ह,ै कर वसलूने वालों और पािपयों का िम̷ ह।ै’
35 ब ु҄ ј की उЀमता तो उसके प҄रणाम से ही िसј होती ह।ै”

शमौन फ़रीसी
36 एक फ़रीसी ने अपने साथ खाने पर उसे िनमिं̷त िकया। सो वह फ़रीसी के

घर गया और उसके यहाँ भोजन करने बठैा।
37 वहीं नगर में उन िदनों एक पापी Ҁी थी, उसे जब यह पता लगा िक वह एक

फ़रीसी के घर भोजन कर रहा है तो वह सगंमरमर के एक पा̷ में इ̷ लकेर आयी।
38 वह उसके पीछे उसके चरणों में खड़ी थी। वह रो रही थी। अपनेआसँओुं से

वह उसके परै िभगोने लगी। िफर उसने परैों को अपने बालों से पोंछा और चरणों
को चमू कर उन पर इ̷ उड़ेँल िदया।

39 उस फ़रीसी ने िजसने यीश ु को अपने घर बलुाया था, यह दखेकर मन ही
मन सोचा, “यिद यह मनषु्य नबी होता तो जान जाता िक उसे छूने वाली यह Ҁी
कौन है और कैसी ह?ै वह जान जाता िक यह तो पािपन ह।ै”

40 उЀर में यीश ु ने उससे कहा, “शमौन, मझुे तझु से कुछ कहना ह।ै”
वह बोला, “गरुु, कह।”
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41 यीश ु ने कहा, “िकसी साहूकार के दो कज़र्दार थ।े एक पर उसके पाँच सौ
चाँदी के िसक्के* िनकलते थे और दसूरे पर पचास।

42 क्योंिक वे कज़र् नहीं लौटा पाये थे इस҅लये उसने दया पवूर्क दोनों के कज़र्
माफ़ कर िदय।े अब बता दोनों में स े उसे अिधक ̼मे कौन करेगा?”

43शमौन ने उЀर िदया, “मरेा िवचार ह,ै वही िजसका उसने अिधक कज़र् छोड़
िदया।”

यीश ु ने कहा, “तनूे उिचत न्याय िकया।”
44 िफर उस Ҁी की तरफ़ मड़ु कर वह शमौन से बोला, “त ू इस Ҁी को दखे रहा

ह?ै मैं तरेे घर में आया, तनूे मरेे परै धोने को मझुे जल नहीं िदया िकन्त ु इसने मरेे
परै आसँओुं से तर कर िदय।े और िफर उन्हें अपने बालों से पोंछा।

45 तनूे स्वागत में मझुे नहीं चमूा िकन्त ु यह जब से मैं भीतर आया हू,ँ मरेे परैों
को िनरन्तर चमूती रही ह।ै

46 तनूे मरेे िसर पर तले का अिभषके नहीं िकया, िकन्त ु इसने मरेे परैों पर इ̷
िछड़का।

47 इसी҅लये मैं तझुे बताता हू ँ िक इसका अगाध ̼मे दशार्ता है िक इसके बहुत
से पाप क्षमा कर िदये गये हैं। िकन्त ु वह िजसे थोड़े पापों की क्षमा िमली, वह थोड़ा
̼मे करता ह।ै”

48 तब यीश ु ने उस Ҁी से कहा, “तरेे पाप क्षमा कर िदये गये हैं।”
49 िफर जो उसके साथ भोजन कर रहे थ,े वे मन ही मन सोचने लग,े “यह कौन

है जो पापों को भी क्षमा कर दतेा ह?ै”
50 तब यीश ु ने उस Ҁी से कहा, “तरेे िवѶास ने तरेी रक्षा की ह।ै शाқन्त के

साथ जा।”

8
यीश ु अपने िशष्यों के साथ

1 इसके बाद ऐसा हुआ िक यीश ु परमѶेर के राज्य का ससुमाचार लोगों को
सनुाते हुए नगर-नगर और गाँव-गाँव घमूने लगा। उसके बारहों िशष्य भी उसके
साथ हुआ करते थ।े
* 7:41: ����� �� ������ �� “������,” रोमन िसक्के जो िक एक िदन की औसत
मज़दरूी थी।
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2 उसके साथ कुछ िҀयाँ भी थीं िजन्हें उसने रोगों और दѺुात्माओं से छुटकारा
िदलाया था। इनमें म҄रयम मग्दलीनी नाम की एक Ҁी थी िजसे सात दѺुात्माओं से
छुटकारा िमला था।

3 (हरेोदसे के ̼बन्ध अिधकारी) खज़ुा की पѕी योअन्ना भी इन्हीं में थी। साथ
ही ससुन्नाह तथा और बहुत सी िҀयाँ भी थीं। ये िҀयाँ अपने ही साधनों से यीश ु
और उसके िशष्यों की सवेा का ̼बन्ध करती थीं।

बीज बोने की दѺृान्त कथा
(मЀी 13:1-17; मरकुस 4:1-12)

4जब नगर-नगर से आकर लोगों की बड़ी भीड़ उसके यहाँ एक̷ हो रही थी,
तो उसने उनसे एक दѺृान्त कथा कही:

5 “एक िकसान अपने बीज बोने िनकला। जब उसने बीज बोये तो कुछ बीज
राह िकनारे जा पड़े और परैों तले रूँद गय।े और िचिड़याँए उन्हें चगु गयीं।

6 कुछ बीज चъानी धरती पर िगरे, वे जब उगे तो नमी के िबना मरुझा गय।े
7 कुछ बीज कँटीली झािड़यों में िगरे। काँटों की बढ़वार भी उनके साथ हुई

और काँटों ने उन्हें दबोच ҅लया।
8और कुछ बीज अच्छी धरती पर िगरे। वे उगे और उन्होंने सौ गनुी अिधक

फसल दी।”
ये बातें बताते हुए उसने पकुार कर कहा, “िजसके पास सनुने को कान हैं, वह

सनु ल।े”
9 उसके िशष्यों ने उससे पछूा, “इस दѺृान्त कथा का क्या अथर् ह?ै”
10 सो उसने बताया, “परमѶेर के राज्य के रहस्य जानने की सिुवधा तमु्हें दी

गयी है िकन्त ु दसूरों को यह रहस्य दѺृान्त कथाओं के ќारा िदये गये हैं तािक:

‘वे दखेते हुए भी
न दखे पायें

और सनुते हुए भी
न समझ पाय।े’ यशायाह 6:9

बीज बोने के दѺृान्त की ѳाख्या
(मЀी 13:18-23; मरकुस 4:13-20)
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11 “इस दѺृान्त कथा का अथर् यह ह:ै बीज परमѶेर का वचन ह।ै
12 वे बीज जो राह िकनारे िगरे थ,े वे वह ѳҚл हैं जो जब वचन को सनुते हैं,

तो शतैान आता है और वचन को उनके मन से िनकाल ले जाता है तािक वे िवѶास
न कर पायें और उनका उјार न हो सके।

13 वे बीज जो चъानी धरती पर िगरे थे उनका अथर् ह,ै वह ѳҚл जो जब वचन
को सनुते हैं तो उसे आनन्द के साथ अपनाते हैं। िकन्त ु उनके भीतर उसकी जड़
नहीं जम पाती। वे कुछ समय के ҅लये िवѶास करते हैं िकन्त ु परीक्षा की घड़ी में
वे िडग जाते हैं।

14 “और जो बीज काँटो में िगरे, उसका अथर् ह,ै वह ѳҚл जो वचन को सनुते
हैं िकन्त ु जब वह अपनी राह चलने लगते हैं तो िचन्ताएँ धन-दौलत और जीवन के
भोग िवलास उसे दबा दते े हैं, िजससे उन पर कभी पकी फसल नहीं उतरती।

15और अच्छी धरती पर िगरे बीज से अथर् है वे ѳҚл जो अच्छे और सच्चे
मन से जब वचन को सनुते हैं तो उसे धारण भी करते हैं। िफर अपने धयैर् के साथ
वह उЀम फल दतेे हैं।

अपने सत्य का उपयोग करो
(मЀी 4:21-25)

16 “कोई भी िकसी िदये को बतर्न के नीचे ढक दनेे को नहीं जलाता। या उसे
िबस्तर के नीचे नहीं रखता। बқल्क वह उसे दीवट पर रखता है तािक जो भीतर
आयें ̼काश दखे सकें ।

17 न कोई गѮु बात है जो जानी नहीं जाएगी और कुछ भी ऐसा िछपा नहीं है
जो ̼काश में नहीं आयगेा।

18 इस҅लये ध्यान से सनुो क्योंिक िजसके पास है उसे और भी िदया जायगेा
और िजसके पास नहीं ह,ै उससे जो उसके पास िदखाई दतेा ह,ै वह भी ले ҅लया
जायगेा।”

यीश ु के अनयुायी ही उसका सच्चा प҄रवार है
(मЀी 12:46-50; मरकुस 3:31-35)

19 तभी यीश ु की माँ और उसके भाई उसके पास आये िकन्त ु वे भीड़ के कारण
उसके िनकट नहीं जा सके।

20 इस҅लये यीश ु स े यह कहा गया, “तरेी माँ और तरेे भाई बाहर खड़े हैं। वे
तझुसे िमलना चाहते हैं।”



���� 8:21 xxxv लकूा 8:30

21 िकन्त ु यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “मरेी माँ और मरेे भाई तो ये हैं जो परमѶेर
का वचन सनुते हैं और उस पर चलते हैं।”

िशष्यों को यीश ु की शҚл का दशर्न
(मЀी 8:23-27; मरकुस 4:35-41)

22 तभी एक िदन ऐसा हुआ िक वह अपने िशष्यों के साथ एक नाव पर चढ़ा
और उनसे बोला, “आओ, झील के उस पार चलें।” सो उन्होंने पाल खोल दी।

23जब वे नाव चला रहे थ,े यीश ु सो गया। झील पर आधँी-तफूान उतर आया।
उनकी नाव में पानी भरने लगा। वे ख़तरे में पड़ गय।े

24सो वे उसके पास आयेऔर उसे जगाकर कहने लग,े “स्वामी! स्वामी! हम
डबू रहे हैं।”

िफर वह खड़ा हुआ और उसने आधँी तथा लहरों को डाँटा। वे थम गयीं और
वहाँ शाқन्त छा गयी।

25 िफर उसने उनसे पछूा, “कहाँ गया तमु्हारा िवѶास?”
िकन्त ु वे डरे हुए थे और अचरज में पड़ें थ।े वे आपस में बोल,े “आ҅खर यह है

कौन जो हवा और पानी दोनों को आज्ञा दतेा है और वे उसे मानते हैं?”
दѺुात्मा से छुटकारा
(मЀी 8:28-34; मरकुस 5:1-20)

26 िफर वे िगरासिेनयों के ̼दशे में पहुचँे जो गलील झील के सामने परले पार
था।

27जसैे ही वह िकनारे पर उतरा, नगर का एकѳҚл उसे िमला। उसमें दѺुात्माएँ
समाई हुई थीं। एक लम्बे समय से उसने न तो कपड़े पहने थे और न ही वह घर में
रहा था, बқल्क वह क̾ों में रहता था।

28-29 जब उसने यीश ु को दखेा तो िचल्लाते हुए उसके सामने िगर कर ऊँचे
स्वर में बोला, “हे परम ̼धान (परमѶेर) के प ु̷ यीश,ु त ू मझुसे क्या चाहता ह?ै
मैं िवनती करता हू ँ मझुे पीड़ा मत पहुचँा।” उसने उस दѺुात्मा को उस ѳҚл में से
बाहर िनकलने का आदशे िदया था, क्योंिक उस दѺुात्मा ने उस मनषु्य को बहुत
बार पकड़ा था। ऐसे अवसरों पर उसे बिेड़यों से बाँध कर पहरे में रखा जाता था।
िकन्त ु वह सदा ज़जंीरों को तोड़ दतेा था और दѺुात्मा उसे वीराने में भगाए िफरती
थी।

30 सो यीश ु ने उससे पछूा, “तरेा नाम क्या ह?ै”
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उसने कहा, “सनेा।” (क्योंिक उसमें बहुत सी दѺुात्माएँ समाई थीं।)
31 वे यीश ु स े तकर् -िवतकर् के साथ िवनती कर रही थीं िक वह उन्हें गहन गतर्

में जाने की आज्ञा न द।े
32 अब दखेो, तभी वहाँ पहाड़ी पर सअुरों का एक बड़ा झणु्ड चर रहा था।

दѺुात्माओं ने उससे िवनती की िक वह उन्हें सअुरों में जाने द।े सो उसने उन्हें
अनमुित दे दी।

33 इस पर वे दѺुात्माएँ उस ѳҚл में से बाहर िनकलीं और उन सअुरों में ̼वशे
कर गयीं। और सअुरों का वह झणु्ड नीचे उस ढलआु तट से लढ़ुकते पढ़ुकते
दौड़ता हुआ झील में जा िगरा और डबू गया।

34 झणु्ड के रखवाल,े जो कुछ हुआ था, उसे दखेकर वहाँ स े भाग खड़े हुए।
और उन्होंने इसका समाचार नगर और गाँव में जा सनुाया।

35 िफर वहाँ के लोग जो कुछ घटा था उसे दखेने बाहर आय।े वे यीश ु स े िमल।े
और उन्होंने उस ѳҚл को िजसमें से दѺुात्माएँ िनकली थीं यीश ु के चरणों में बठेै
पाया। उस ѳҚл ने कपड़े पहने हुए थे और उसका िदमाग एकदम सही था। इससे
वे सभी डर गय।े

36 िजन्होंने दखेा, उन्होंने लोगों को बताया िक दѺुात्मा-̪स्त ѳҚл कैसे ठीक
हुआ।

37 इस पर िगरासने ̼दशे के सभी िनवािसयों ने उससे ̼ाथर्ना की िक वह वहाँ
स े चला जाये क्योंिक वे सभी बहुत डर गये थ।े

सो यीश ु नाव में आया और लौट पड़ा।
38 िकन्त ु िजस ѳҚл में से दѺुात्माएँ िनकली थीं, वह यीश ु से अपने को साथ

ले चलने की िवनती कर रहा था। इस पर यीश ु ने उसे यह कहते हुए लौटा िदया
िक,

39 “घर जा और जो कुछ परमѶेर ने तरेे ҅लये िकया ह,ै उसे बता।”
सो वह लौटकर, यीश ु ने उसके ҅लये जो कुछ िकया था, उसे सारे नगर में सबसे

कहता िफरा।
रोगी Ҁी का अच्छा होना और मतृ लड़की को जीवनदान
(मЀी 9:18-26; मरकुस 5:21-43)

40अब दखेो जब यीश ु लौटा तो जन समहू ने उसका स्वागत िकया क्योंिक वे
सभी उसकी ̼तीक्षा में थ।े
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41 तभी याईर नाम का एक ѳҚл वहाँ आया। वह वहाँ के यहूदी आराधनालय
का मु̔ खया था। वह यीश ु के चरणों में िगर पड़ा और उससे अपने घर चलने की
िवनती करने लगा।

42 क्योंिक उसके बारह साल की एक एकलौती बटेी थी, वह मरने वाली थी।
सो यीश ु जब जा रहा था तो भीड़ उसे कुचले जा रही थी।
43 वहीं एक Ҁी थी िजसे बारह साल से खनू बह रहा था। जो कुछ उसके पास

था, उसने िचिकत्सकों पर खचर् कर िदया था, पर वह िकसी से भी ठीक नहीं हो
पायी थी।*

44 वह उसके पीछे आयी और उसने उसके चोगे की कन्नी छू ली। और उसका
खनू जाना तरुन्त रुक गया।

45 तब यीश ु ने पछूा, “वह कौन है िजसने मझुे छुआ ह?ै”
जब सभी मना कर रहे थ,े पतरस बोला, “स्वामी, सभी लोगों ने तो तझुे घरे

रखा है और वे सभी तो तझु पर िगर पड़ रहे ह।ै”
46 िकन्त ु यीश ु ने कहा, “िकसी ने मझुे छुआ है क्योंिक मझुे लगा है जसै े मझु

में स े शҚл िनकली हो।”
47 उस Ҁी ने जब दखेा िक वह छुप नहीं पायी ह,ै तो वह काँपती हुई आयी

और यीश ु के सामने िगर पड़ी। वहाँ सभी लोगों के सामने उसने बताया िक उसने
उसे क्यों छुआ था। और कैसे तत्काल वह अच्छी हो गयी।

48 इस पर यीश ु ने उससे कहा, “पु̷ ी, तरेे िवѶास ने तरेा उјार िकया ह।ै चनै
से जा।”

49 वह अभी बोल ही रहा था िक यहूदी आराधनालय के मु̔ खया के घर से वहाँ
कोई आया और बोला, “तरेी बटेी मर चकुी ह।ै सो गरुु को अब और कѺ मत द।े”

50 यीश ु ने यह सनु ҅लया। सो वह उससे बोला, “डर मत! िवѶास रख। वह
बच जायगेी।”

51जब यीश ु उस घर में आया तो उसने अपने साथ पतरस, यहून्ना, याकूब और
बच्ची के माता-िपता को छोड़ कर िकसी और को अपने साथ भीतर नहीं आने
िदया।

52 सभी लोग उस लड़की के ҅लये रो रहे थे और िवलाप कर रहे थ।े यीश ु
बोला, “रोना बदं करो। यह मरी नहीं ह,ै बқल्क सो रही ह।ै”
* 8:43: ���� … �� ��� ������ �������� ��� �� ���� ���� ���
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53 इस पर लोगों ने उसकी हसँी उड़ाई। क्योंिक वे जानते थे िक लड़की मर
चकुी ह।ै

54 िकन्त ु यीश ु ने उसका हाथ पकड़ा और पकुार कर कहा, “बच्ची, खड़ी हो
जा!”

55 उसकी आत्मा लौट आयी,और वह तरंुत उठ बठैी। यीश ु ने आज्ञा दी, “इसे
कुछ खाने को िदया जाय।े”

56 इस पर लड़की के माता िपता को बहुत अचरज हुआ िकन्त ु यीश ु ने उन्हें
आदशे िदया िक जो घटना घटी ह,ै उसे वे िकसी को न बतायें।

9
यीश ु ќारा बारह िशष्यों का भजेा जाना
(मЀी 10:5-15; मरकुस 6:7-13)

1 िफर यीश ु ने बारहों िशष्यों को एक साथ बलुाया और उन्हें दѺुात्माओं से
छुटकारा िदलाने का अिधकार और शҚл ̼दान की। उसने उन्हें रोग दरू करने की
शҚл भी दी।

2 िफर उसने उन्हें परमѶेर के राज्य का ससुमाचार सनुाने और रोिगयों को चगंा
करने के ҅लये बाहर भजेा।

3 उसने उनसे कहा, “अपनी या̷ा के ҅लये वे कुछ साथ न लें: न लाठी, न
झोला, न रोटी, न चाँदी और न कोई अित҄रл वҀ।

4 तमु िजस िकसी घर के भीतर जाओ, वहीं ठहरो। और जब तक िवदा लो,
वहीं ठहरे रहो।

5और जहाँ कहीं लोग तमु्हारा स्वागत न करें तो जब तमु उस नगर को छोड़ो
तो उनके िवरुј गवाही के रूप में अपने परैों की धलू झाड़ दो।”

6 सो वहाँ स े चल कर वे हर कहीं ससुमाचार का उपदशे दते े और लोगों को
चगंा करते सभी गाँवों से होते हुए या̷ा करने लग।े

हरेोदसे की ̿ाқन्त
(मЀी 14:1-12; मरकुस 6:14-29)

7अब जब एक चौथाई दशे के राजा हरेोदसे न,े जो कुछ हुआ था, उसके बारे
में सनुा तो वह िचतंा में पड़ गया क्योंिक कुछ लोगों के ќारा कहा जा रहा था,
“यहून्ना को मरे हुओं में से िजला िदया गया ह।ै”
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8 दसूरे कह रहे थ,े “ए҅लय्याह ̼कट हुआ ह।ै” कुछ और कह रहे थ,े “परुाने
यगु का कोई नबी जी उठा ह।ै”

9 िकन्त ु हरेोदसे ने कहा, “मैंने यहून्ना का तो िसर कटवा िदया था, िफर यह
है कौन िजसके बारे में मैं ऐसी बातें सनु रहा हू?ँ” सो हरेोदसे उसे दखेने का जतन
करने लगा।

पाँच हज़ार से अिधक का भोज
(मЀी 14:13-21; मरकुस 6:30-44; यहून्ना 6:1-14)

10 िफर जब ̼े҄ रत लौट कर आये तो उन्होंने जो कुछ िकया था, सब यीश ु को
बताया। सो वह उन्हें वहाँ स े अपने साथ लकेर चपुचाप बतैसदैा नामक नगर को
चला गया।

11 पर भीड़ को पता चल गया सो वह भी उसके पीछे हो ली। यीश ु ने उनका
स्वागत िकया और परमѶेर के राज्य के िवषय में उन्हें बताया। और िजन्हें उपचार
की आवश्यकता थी, उन्हें चगंा िकया।

12जब िदन ढलने लग रहा था तो वे बारहों उसके पास आयेऔर बोल,े “भीड़
को िवदा कर तािक वे आसपास के गाँवों और खतेों में जाकर आसरा और भोजन
पा सकें क्योंिक हम यहाँ सदुरू िनजर्न स्थान में हैं।”

13 िकन्त ु उसने उनसे कहा, “तमु ही इन्हें खाने को कुछ दो।”
वे बोल,े “हमारे पास बस पाँच रो҄टयों और दो मछ҅लयों को छोड़कर और

कुछ भी नहीं ह।ै त ूयह तो नहीं चाहता है िक हम जाएँ और इन सब के ҅लए भोजन
मोल लकेर आएँ।”

14 (वहाँ लगभग पाँच हजार परुुष थ।े)
िकन्त ु यीश ु ने अपने िशष्यों से कहा, “उन्हें पचास पचास के समहूों में बठैा

दो।”
15 सो उन्होंने वसैा ही िकया और हर िकसी को बठैा िदया।
16 िफर यीश ु ने पाँच रो҄टयों और दो मछ҅लयों को लकेर स्वगर् की ओर दखेते

हुए उनके ҅लए परमѶेर को धन्यवाद िदया और िफर उनके टुकड़े करते हुए उन्हें
अपने िशष्यों को िदया िक वे लोगों को परोस दें।

17 तब सब लोग खाकर तѮृ हुए और बचे हुए टुकड़ों से उसके िशष्यों ने बारह
टोक҄रयाँ भरीं।
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यीश ु ही मसीह है
(मЀी 16:13-19; मरकुस 8:27-29)

18 हुआ यह िक जब यीश ुअकेले ̼ाथर्ना कर रहा था तो उसके िशष्य भी उसके
साथ थ।े सो यीश ु ने उनसे पछूा, “लोग क्या कहते हैं िक मैं कौन हू?ँ”

19 उन्होंने उЀर िदया, “बपितस्मा दनेे वाला यहून्ना, कुछ कहते हैं ए҅लय्याह
िकन्त ु कुछ दसूरे कहते हैं ̼ाचीन यगु का कोई नबी उठ खड़ा हुआ ह।ै”

20 यीश ु ने उनसे कहा, “और तमु क्या कहते हो िक मैं कौन हू?ँ”
पतरस ने उЀर िदया, “परमѶेर का मसीह।”
21 िकन्त ु इस िवषय में िकसी को भी न बताने की चतेावनी दते े हुए यीश ु ने उनसे

कहा,
यीश ु ќारा अपनी मतृ्य ु की भिवष्यवाणी
(मЀी 16:21-28; मरकुस 8:30-9:1)

22 “यह िन҅Ѵत है िक मनषु्य का पु̷ बहुत सी यातनाएँ झलेगेा और वह बजुगुर्
यहूदी नतेाओं, याजकों और धमर्शािҀयों ќारा नकारा जाकर मरवा िदया जायगेा।
और िफर तीसरे िदन जीिवत कर िदया जायगेा।”

23 िफर उसने उन सब से कहा, “यिद कोई मरेे पीछे चलना चाहता है तो उसे
अपने आप को नकारना होगा और उसे हर िदन अपना ̨ूस उठाना होगा। तब वह
मरेे पीछे चल।े

24 क्योंिक जो कोई अपना जीवन बचाना चाहता ह,ै वह उसे खो बठेैगा पर जो
कोई मरेे ҅लये अपने जीवन का त्याग करता ह,ै वही उसे बचा पायगेा।

25 क्योंिक इसमें िकसी ѳҚл का क्या लाभ है िक वह सारे ससंार को तो ̼ाѮ
कर ले िकन्त ु अपने आप को नѺ कर दे या भटक जाय।े

26 जो कोई भी मरेे शब्दों के ҅लये लқज्जत ह,ै उसके ҅लये परमѶेर का पु̷
भी जब अपने वभैव, अपने परमिपता और पिव̷ स्वगर्दतूों के वभैव में ̼कट होगा
तो उसके ҅लये लқज्जत होगा।

27 िकन्त ु मैं सच्चाई के साथ तमुसे कहता हू ँ यहाँ कुछ ऐसे खड़े हैं, जो तब तक
मतृ्य ु का स्वाद नहीं चखेंग,े जब तक परमѶेर के राज्य को दखे न लें।”

मसूा और ए҅लय्याह के साथ यीश ु
(मЀी 17:1-8; मरकुस 9:2-8)



���� 9:28 xli लकूा 9:39

28 इन शब्दों के कहने के लगभगआठ िदन बाद वह पतरस, यहून्ना और याकूब
को साथ लकेर ̼ाथर्ना करने के ҅लए पहाड़ के ऊपर गया।

29 िफर ऐसा हुआ िक ̼ाथर्ना करते हुए उसके मखु का स्वरूप कुछ िभन्न ही
हो गया और उसके वҀ चमचम करते सफेद हो गय।े

30 वहीं उससे बात करते हुए दो परुुष ̼कट हुए। वे मसूा और ए҅लय्याह थ।े
31जो अपनी मिहमा के साथ ̼कट हुए थे और यीश ु की मतृ्य ु के िवषय में बात

कर रहे थे िजसे वह यरूशलमे में परुा करने पर था।
32 िकन्त ु पतरस और वे जो उसके साथ थे नींद से िघरे थ।े सो जब वे जागे तो

उन्होंने यीश ु की मिहमा को दखेा और उन्होंने उन दो जनों को भी दखेा जो उसके
साथ खड़े थ।े

33और िफर हुआ य ूँ िक जसैे ही वे उससे िवदा ले रहे थ,े पतरस ने यीश ु स े
कहा, “स्वामी, अच्छा है िक हम यहाँ हैं, हमें तीन मण्डप बनाने हैं — एक तरेे
҅लए। एक मसूा के ҅लये और एक ए҅लय्याह के ҅लय।े” (वह नहीं जानता था,
वह क्या कह रहा था।)

34 वह ये बातें कर ही रहा था िक एक बादल उमड़ा और उसने उन्हें अपनी
छाया में समटे ҅लया। जसै े ही उन पर बादल छाया, वे घबरा गय।े

35 तभी बादलों से आकाशवाणी हुई, “यह मरेा प ु̷ ह,ै इसे मैंने चनुा ह,ै इसकी
सनुो।”

36जब आकाशवाणी हो चकुी तो उन्होंने यीश ु को अकेले पाया। वे इसके बारे
में चपु रह।े उन्होंने जो कुछ दखेा था, उस िवषय में उस समय िकसी से कुछ नहीं
कहा।

लड़के को दѺुात्मा से छुटकारा
(मЀी 17:14-18; मरकुस 9:14-27)

37 अगले िदन ऐसा हुआ िक जब वे पहाड़ी से नीचे उतरे तो उन्हें एक बड़ी
भीड़ िमली।

38 तभी भीड़ में से एक ѳҚл िचल्ला उठा, “गरुु, मैं ̼ाथर्ना करता हू ँ िक मरेे
बटेे पर अन ु̪ ह-दिृѺ कर। वह मरेी एकलौती सन्तान ह।ै

39अचानक एक दѺु आत्मा उसे जकड़ लतेी है और वह चीख उठता ह।ै उसे
दѺुात्मा ऐसे मरोड़ डालती है िक उसके मुहँ से झाग िनकलने लगता ह।ै वह उसे
कभी नहीं छोड़ती और सताए जा रही ह।ै
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40 मैंने तरेे िशष्यों से ̼ाथर्ना की िक वह उसे बाहर िनकाल दें िकन्त ु वे ऐसा
नहीं कर सके।”

41 तब यीश ु ने उЀर िदया, “अरे अिवѶािसयों और भटकाये गये लोगों, मैं
और िकतने िदन तमु्हारे साथ रहूगँा और कब तक तमु्हारे साथ रहूगँा? अपने बटेे
को यहाँ ले आ।”

42अभी वह लड़का आ ही रहा था िक दѺुात्मा ने उसे पटकी दी और मरोड़
िदया। िकन्त ु यीश ु ने दѺु आत्मा को फटकारा और लड़के को िनरोग करके वापस
उसके िपता को सौंप िदया।

43 वे सभी परमѶेर की इस महानता से चिकत हो उठे।
यीश ु ќारा अपनी मतृ्य ु की चचार्
(मЀी 17:22-23; मरकुस 9:30-32)

यीश ु जो कुछ कर रहा था उसे दखेकर लोग जब आѴयर् कर रहे थे तभी यीश ु
ने अपने िशष्यों से कहा,

44“अब जो मैं तमुसे कह रहा हू,ँ उन बातों पर ध्यान दो। मनषु्य का पु̷ मनषु्य
के हाथों पकड़वाया जाने वाला ह।ै”

45 िकन्त ु वे इस बात को नहीं समझ सके। यह बात उनसे छुपी हुई थी। सो वे
उसे जान नहीं पाय।े और वे उस बात के िवषय में उससे पछूने स े डरते थ।े

सबसे बड़ा कौन?
(मЀी 18:1-5; मरकुस 9:33-37)

46 एक बार यीश ु के िशष्यों के बीच इस बात पर िववाद िछड़ा िक उनमें सबसे
बड़ा कौन ह?ै

47 यीश ु ने जान ҅लया िक उनके मन में क्या िवचार हैं। सो उसने एक बच्चे को
҅लया और उसे अपने पास खड़ा करके

48 उनसे बोला, “जो कोई इस छोटे बच्चे का मरेे नाम में सत्कार करता ह,ै वह
मानों मरेा ही सत्कार कर रहा ह।ै और जो कोई मरेा सत्कार करता ह,ै वह उसका
ही सत्कार कर रहा है िजसने मझुे भजेा ह।ै इसी҅लए जो तमुमें सबसे छोटा ह,ै वही
सबसे बड़ा ह।ै”

जो तमु्हारा िवरोधी नहीं ह,ै वह तमु्हारा ही है
(मरकुस 9:38-40)
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49 यहून्ना ने ̼िति̨या ѳл करते हुए कहा, “स्वामी, हमने तरेे नाम पर एक
ѳҚл को दѺुात्माएँ िनकालते दखेा ह।ै हमने उसे रोकने का ̼यѕ िकया, क्योंिक
वह हममें से कोई नहीं ह,ै जो तरेा अनसुरण करते हैं।”

50 इस पर यीश ु ने यहून्ना से कहा, “उसे रोक मत, क्योंिक जो तरेे िवरोध में
नहीं ह,ै वह तरेे पक्ष में ही ह।ै”

एक सामरी नगर
51अब ऐसा हुआ िक जब उसे ऊपर स्वगर् में ले जाने का समय आया तो वह

यरूशलमे जाने का िनѴय कर चल पड़ा।
52 उसने अपने दतूों को पहले ही भजे िदया था। वे चल पड़े और उसके ҅लये

तयैारी करने को एक सामरी गाँव में पहुचँ।े
53 िकन्त ु साम҄रयों ने वहाँ उसका स्वागत सत्कार नहीं िकया क्योंिक वह

यरूशलमे को जा रहा था।
54जब उसके िशष्यों याकूब और यहून्ना ने यह दखेा तो वे बोल,े “̼भु क्या त ू

चाहता है िक हम आदशे दें िक आकाश से अқग्न बरसे और उन्हें भस्म कर द?े”
*

55 इस पर वह उनकी तरफ़ मड़ुा और उनको डाँटा फटकारा,†
56 िफर वे दसूरे गाँव चले गय।े

यीश ु का अनसुरण
(मЀी 8:19-22)

57 जब वे राह िकनारे चले जा रहे थे िकसी ने उससे कहा, “त ू जहाँ कहीं भी
जाय,े मैं तरेे पीछे चल ूगँा।”

58 यीश ु ने उससे कहा, “लोमिड़यों के पास खोह होते हैं। और आकाश की
िचिड़याओं के भी घोंसले होते हैं िकन्त ु मनषु्य के पु̷ के पास िसर ҄टकाने तक को
कोई स्थान नहीं ह।ै”

59 उसने िकसी दसूरे से कहा, “मरेे पीछे हो ल।े”
* 9:54: ��� ������ �������� ��� �� ��� ����� ��� ��: “जसैा
िक ए҅लय्याह ने िकया था?” † 9:55: ��� ������ �������� ��� �� ���
����� ��� ��: “और यीश ु ने कहा, ‘क्या तमु नहीं जानते िक तमु कैसी आत्मा से सम्बन्ध रखते
हो? मनषु्य का पु̷ मनषु्य की आत्माओं को नѺ करने नहीं बқल्क उनका उјार करने आया ह।ै’ ”



���� 9:60 xliv लकूा 10:8

िकन्त ु वह ѳҚл बोला, “हे ̼भ,ु मझुे जाने दे तािक मैं पहले अपने िपता को
दफ़न कर आऊँ।”

60 तब यीश ु ने उससे कहा, “मरे हुओं को अपने मदुЌ गाड़ने द,े त ू जा और
परमѶेर के राज्य की घोषणा कर।”

61 िफर िकसी और ने भी कहा, “हे ̼भ,ु मैं तरेे पीछे चल ूगँा िकन्त ु पहले मझुे
अपने घर वालों से िवदा ले आने द।े”

62 इस पर यीश ु ने उससे कहा, “ऐसा कोई भी जो हल पर हाथ रखने के बाद
पीछे दखेता ह,ै परमѶेर के राज्य के योग्य नहीं ह।ै”

10
यीश ु ќारा बहЀर िशष्यों का भजेा जाना

1 इन घटनाओं के बाद ̼भु ने बहЀर* िशष्यों को और िनयлु िकया और िफर
िजन-िजन नगरों और स्थानों पर उसे स्वयं जाना था, दो-दो करके उसने उन्हें अपने
से आगे भजेा।

2 वह उनसे बोला, “फसल बहुत ѳापक है िकन्त,ु काम करने वाले मज़दरू कम
ह।ै इस҅लए फसल के ̼भु से िवनती करो िक वह अपनी फसलों में मज़दरू भजे।े

3“जाओऔर याद रखो, मैं तमु्हें भिेड़यों के बीच भड़े के ममेनों के समान भजे
रहा हू।ँ

4 अपने साथ न कोई बटुआ, न थलैा और न ही जतूे लनेा। रास्ते में िकसी से
नमस्कार तक मत करो।

5 िजस िकसी घर में जाओ, सबसे पहले कहो, ‘इस घर को शाқन्त िमल।े’
6 यिद वहाँ कोई शाқन्तपणूर् ѳҚл होगा तो तमु्हारी शाқन्त उसे ̼ाѮ होगी। िकन्त ु

यिद वह ѳҚл शाқन्तपणूर् नहीं होगा तो तमु्हारी शाқन्त तमु्हारे पास लौट आयगेी।
7 जो कुछ वे लोग तमु्हें दें, उसे खाते पीते उसी घर में ठहरो। क्योंिक मज़दरूी

पर मज़दरू का हक ह।ै घर-घर मत िफरते रहो।
8 “और जब कभी तमु िकसी नगर में ̼वशे करो और उस नगर के लोग तमु्हारा

स्वागत सत्कार करें तो जो कुछ वे तमु्हारे सामने परोसें बस वही खाओ।
* 10:1: ������ ��� ������ �������� ��� �� ������ ����� ���
�� 17 में भी सЀर ह।ै
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9 उस नगर के रोिगयों को िनरोग करो और उनसे कहो, ‘परमѶेर का राज्य
तमु्हारे िनकट आ पहुचँा ह।ै’

10 “और जब कभी तमु िकसी ऐसे नगर में जाओ जहाँ के लोग तमु्हारा सम्मान
न करें, तो वहाँ की ग҅लयों में जा कर कहो,

11 ‘इस नगर की वह धलू तक जो हमारे परैों में लगी ह,ै हम तमु्हारे िवरोध
में यहीं पीछे जा रहे ह।ै िफर भी यह ध्यान रहे िक परमѶेर का राज्य िनकट आ
पहुचँा ह।ै’

12 मैं तमुसे कहता हू ँ िक उस िदन उस नगर के लोगों से सदोम के लोगों की
दशा कहीं अच्छी होगी।

अिवѶािसयों को यीश ु की चतेावनी
(मЀी 11:20-24)

13 “ओ खरुाजीन, ओ बतैसदैा, तमु्हें िधक्कार ह,ै क्योंिक जो आѴयर्कमर्
तमुमें िकये गए, यिद उन्हें सरू और सदैा में िकया जाता, तो न जाने वे कब के टाट
के शोक-वҀ धारण कर और राख में बठै कर मन िफरा लते।े

14 कुछ भी हो न्याय के िदन सरू और सदैा की қस्थित तमुसे कहीं अच्छी होगी।
15अरे कफ़रनहूम क्या त ू स्वगर् तक ऊँचा उठाया जायगेा? त ू तो नीचे नरक में

पड़ेगा!
16 “िशष्यों! तो कोई तमु्हें सनुता ह,ै मझुे सनुता ह,ै और जो तमु्हारा िनषधे

करता ह,ै वह मरेा िनषधे करता ह।ै और जो मझुे नकारता ह,ै वह उसे नकारता है
िजसने मझुे भजेा ह।ै”

शतैान का पतन
17 िफर वे बहЀर आनन्द के साथ वापस लौटे और बोल,े “हे ̼भ,ु दѺुात्माएँ

तक तरेे नाम में हमारी आज्ञा मानती हैं!”
18 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “मैंने शतैान को आकाश से िबजली के समान

िगरते दखेा ह।ै
19 सनुो! साँपों और िबच्छुओं को परैों तले रौंदने और श̷ ु की समचूी शҚл

पर ̼भावी होने का सामथ्यर् मैंने तमु्हें दे िदया ह।ै तमु्हें कोई कुछ हािन नहीं पहुचँा
पायगेा।

20 िकन्त ु बस इसी बात पर ̼सन्न मत होओ िक आत्माएँ तमु्हारे बस में हैं,
बқल्क इस पर ̼सन्न होओ िक तमु्हारे नाम स्वगर् में अिंकत हैं।”
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यीश ु की परम िपता से ̼ाथर्ना
(मЀी 11:25-27; 13:16-17)

21 उसी क्षण वह पिव̷ आत्मा में қस्थत होकर आनқन्दत हुआ और बोला, “हे
परम िपता! हे स्वगर् और धरती के ̼भ!ु मैं तरेी स्तिुत करता हू ँ िक तमूने इन बातों
को चतरु और ̼ितभावान लोगों से छुपा कर रखते हुए भी बच्चों† के ҅लये उन्हें
̼कट कर िदया। हे परम िपता! िनѴय ही त ू ऐसा ही करना चाहता था।

22 “मझुे मरेे िपता ќारा सब कुछ िदया गया है और िपता के िसवाय कोई नहीं
जानता िक पु̷ कौन है और पु̷ के अित҄रл कोई नहीं जानता िक िपता कौन ह,ै
या उसके िसवा िजसे प ु̷ इसे ̼कट करना चाहता ह।ै”

23 िफर िशष्यों की तरफ़ मड़ुकर उसने चपुके से कहा, “धन्य हैं, वे आखँें जो
तमु दखे रहे हो, उसे दखेती हैं।

24 क्योंिक मैं तमु्हें बताता हू ँ िक उन बातों को बहुत से नबी और राजा दखेना
चाहते थ,े िजन्हें तमु दखे रहे हो, पर दखे नहीं सके। िजन बातों को तमु सनु रहे
हो, वे उन्हें सनुना चाहते थ,े पर वे सनु न पाय।े”

अच्छे सामरी की कथा
25 तब एक न्यायशाҀी खड़ा हुआ और यीश ु की परीक्षा लनेे के ҅लये उससे

पछूा, “गरुु, अनन्त जीवन पाने के ҅लये मैं क्या करू?ँ”
26 इस पर यीश ु ने उससे कहा, “ѳवस्था के िविध में क्या ҅लखा ह,ै वहाँ त ू

क्या पढ़ता ह?ै”
27 उसने उЀर िदया, “ ‘त ूअपने सम्पणूर् मन, सम्पणूर् आत्मा, सम्पणूर् शҚлऔर

सम्पणूर् ब ु҄ ј से अपने ̼भु से ̼मे कर।’✡ और ‘अपने पड़ोसी से वसै े ही प्यार कर,
जसैे त ूअपने आप से करता ह।ै’✡”

28 तब यीश ु ने उस से कहा, “त ू ने ठीक उЀर िदया ह।ै तो त ू ऐसा ही कर इसी
से त ू जीिवत रहगेा।”

29 िकन्त ु उसने अपने को न्याय सगंत ठहराने की इच्छा करते हुए यीश ु से कहा,
“और मरेा पड़ोसी कौन ह?ै”
† 10:21: ������ ������ �� �������� �� ���� ���� ��� ����
��� ✡ 10:27: ������ �������� 6:5 ✡ 10:27: ������ �����
19:18
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30 यीश ु ने उЀर में कहा, “दखेो, एक ѳҚл यरूशलमे से यरीहो जा रहा था
िक वह डाकुओं से िघर गया। उन्होंने सब कुछ छीन कर उसे नगंा कर िदया और
मार पीट कर उसे अधमरा छोड़ कर वे चले गय।े

31 “अब सयंोग से उसी मागर् स े एक याजक जा रहा था। जब उसने इसे दखेा
तो वह मुहँ मोड़कर दसूरी ओर चला गया।

32 उसी रास्ते होता हुआ एक लवेी‡ भी वहीं आया। उसने उसे दखेा और वह
भी म ुहँ मोड़कर दसूरी ओर चला गया।

33 “िकन्त ु एक सामरी भी जाते हुए वहीं आया जहाँ वह पड़ा था। जब उसने
उस ѳҚл को दखेा तो उसके ҅लये उसके मन में करुणा उपजी,

34 सो वह उसके पास आया और उसके घावों पर तले और दाखरस डाल कर
पъी बाँध दी। िफर वह उसे अपने पश ु पर लाद कर एक सराय में ले गया और
उसकी दखेभाल करने लगा।

35अगले िदन उसने दो दीनारी िनकाली और उन्हें सराय वालेको दते े हुए बोला,
‘इसका ध्यान रखना और इससे अिधक जो कुछ तरेा खचार् होगा, जब मैं लौटूगँा,
तझुे चकुा द ूगँा।’ ”

36 यीश ु ने उससे कहा, “बता तरेे िवचार से डाकुओं के बीच िघरे ѳҚл का
पड़ोसी इन तीनों में स े कौन हुआ?”

37 न्यायशाҀी ने कहा, “वही िजसने उस पर दया की।”
इस पर यीश ु ने उससे कहा, “जा और वसैा ही कर जसैा उसने िकया!”
म҄रयम और माथार्

38जब यीश ु और उसके िशष्य अपनी राह चले जा रहे थे तो यीश ु एक गाँव में
पहुचँा। एक Ҁी न,े िजसका नाम माथार् था, उदारता के साथ उसका स्वागत सत्कार
िकया।

39 उसकी म҄रयम नाम की एक बहन थी जो ̼भु के चरणों में बठैी, जो कुछ
वह कह रहा था, उसे सनु रही थी।

40 उधर तरह तरह की तयैा҄रयों में लगी माथार् ѳाकुल होकर यीश ु के पास
आयी और बोली, “हे ̼भ,ु क्या तझुे िचतंा नहीं है िक मरेी बहन ने सारा काम बस
मझु ही पर डाल िदया ह?ै इस҅लए उससे मरेी सहायता करने को कह।”
‡ 10:32: ���� ����� ���� �� �� �������� �� ������ ����
������ ��� ����� ���� �� ����� ���� ���
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41 ̼भु ने उसे उЀर िदया, “माथार्, हे माथार्, त ू बहुत सी बातों के ҅लये िचिंतत
और ѳाकुल रहती ह।ै

42 िकन्त ु बस एक ही बात आवश्यक ह,ै और म҄रयम ने क्योंिक अपने ҅लये
उसी उЀम अशं को चनु ҅लया ह,ै सो वह उससे नहीं छीना जायगेा।”

11
̼ाथर्ना
(मЀी 6:9-15)

1अब ऐसा हुआ िक यीश ु कहीं ̼ाथर्ना कर रहा था। जब वह ̼ाथर्ना समाѮ कर
चकुा तो उसके एक िशष्य ने उससे कहा, “हे ̼भ,ु हमें िसखा िक हम ̼ाथर्ना कैसे
करें। जसैा िक यहून्ना ने अपने िशष्यों को िसखाया था।”

2 इस पर वह उनसे बोला, “तमु ̼ाथर्ना करो, तो कहो:

‘हे िपता, तरेा नाम पिव̷ माना जाए।
तरेा राज्य आव,े
3 हमारी िदन भर की रोटी ̼ितिदन िदया कर।
4 हमारे अपराध क्षमा कर,

क्योंिक हमने भी अपने अपराधी को क्षमा िकय,े
और हमें क҄ठन परीक्षा में मत पड़ने द।े’ ”

माँगते रहो
(मЀी 7:7-11)

5-6 िफर उसने उनसे कहा, “मानो, तमुमें स े िकसी का एक िम̷ ह,ै सो तमु
आधी रात उसके पास जाकर कहते हो, ‘हे िम̷ मझुे तीन रो҄टयाँ द।े क्योंिक मरेा
एक िम̷ अभी-अभी या̷ा से मरेे पास आया है और मरेे पास उसके सामने परोसने
के ҅लये कुछ भी नहीं ह।ै’

7और कल्पना करो उस ѳҚл ने भीतर से उЀर िदया, ‘मझुे तगं मत कर, ќार
बदं हो चकुा ह,ै िबस्तर में मरेे साथ मरेे बच्चे हैं, सो तझुे कुछ भी दनेे मैं खड़ा नहीं
हो सकता।’
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8 मैं तमु्हें बताता हू ँ वह यѧिप नहीं उठेगा और तमु्हें कुछ नहीं दगेा, िकन्त ु िफर
भी क्योंिक वह तमु्हारा िम̷ ह,ै सो तमु्हारे िनरन्तर, िबना सकंोच माँगते रहने स े वह
खड़ा होगा और तमु्हारी आवश्यकता भर, तमु्हें दगेा।

9और इसी҅लये मैं तमुसेकहता हू ँमाँगो, तमु्हें िदया जाएगा। खोजो, तमु पाओग।े
खटखटाओ, तमु्हारे ҅लए ќार खोल िदया जायगेा।

10क्योंिक हर कोई जो माँगता ह,ै पाता ह।ै जो खोजता ह,ै उसे िमलता ह।ै और
जो खटखटाता ह,ै उसके ҅लए ќार खोल िदया जाता ह।ै

11 तमुमें ऐसा िपता कौन होगा जो यिद उसका पु̷ मछली माँग,े तो मछली के
स्थान पर उसे साँप थमा दे

12और यिद वह अण्डा माँगे तो उसे िबच्छू दे द।े
13 सो बरेु होते हूए भी जब तमु जानते हो िक अपने बच्चों को उЀम उपहार

कैसे िदये जाते हैं, तो स्वगर् में қस्थत परम िपता, जो उससे माँगते हैं, उन्हें पिव̷
आत्मा िकतना अिधक दगेा।”

यीश ु में परमѶेर की शҚл
(मЀी 12:22-30; मरकुस 3:20-27)

14 िफर जब यीश ु एक ग ूगँा बना डालने वाली दѺुात्मा को िनकाल रहा था तो
ऐसा हुआ िक जसैे ही वह दѺुात्मा बाहर िनकली, तो वह ग ूगँा, बोलने लगा। भीड़
के लोग इससे बहुत चिकत हुए।

15 िकन्त ु उनमें से कुछ ने कहा, “यह दतै्यों के शासक बलै्ज़ाबलु की सहायता
से दѺुात्माओं को िनकालता ह।ै”

16 िकन्त ु औरों ने उसे परखने के ҅लये िकसी स्वगЃय िचन्ह की माँग की।
17 िकन्त ु यीश ु जान गया िक उनके मनों में क्या ह।ै सो वह उनसे बोला, “वह

राज्य िजसमें अपने भीतर ही फूट पड़ जाय,े नѺ हो जाता है और ऐसे ही िकसी घर
का भी फूट पड़ने पर उसका नाश हो जाता ह।ै

18 यिद शतैान अपने ही िवरुј फूट पड़े तो उसका राज्य कैसे ҄टक सकता ह?ै
यह मैंने तमुसे इस҅लये पछूा है िक तमु कहते हो िक मैं बलै्ज़ाबलु की सहायता से
दѺुात्माओं को िनकालता हू।ँ



���� 11:19 l लकूा 11:28

19 िकन्त ु यिद मैं बलै्ज़ाबलु की सहायता से दѺुात्माओं को िनकालता हू ँ तो
तमु्हारे अनयुायी उन्हें िकसकी सहायता से िनकालते हैं? सो तझुे तरेे अपने लोग ही
अनिुचत िसј करेंग।े

20 िकन्त ु यिद मैं दѺुात्माओं को परमѶेर की शҚл से िनकालता हू ँ तो यह स्पѺ
है िक परमѶेर का राज्य तमु तक आ पहुचँा ह!ै

21 “जब एक शҚлशाली मनषु्य परूी तरह हिथयार कसे अपने घर की रक्षा
करता है तो उसकी सम्पिЀ सरुिक्षत रहती ह।ै

22 िकन्त ु जब कभी कोई उससे अिधक शҚлशाली उस पर हमला कर उसे हरा
दतेा है तो वह उसके सभी हिथयारों को, िजन पर उसे भरोसा था, उससे छीन लतेा
है और लटू के माल को वे आपस में बाँट लते े हैं।

23 “जो मरेे साथ नहीं ह,ै मरेे िवरोध में है और वह जो मरेे साथ बटोरता नहीं
ह,ै िबखरेता ह।ै

खाली ѳҚл
(मЀी 12:43-45)

24“जब कोई दѺुात्मा िकसी मनषु्य से बाहर िनकलती है तो िवͅाम को खोजते
हुए सखूे स्थानों से होती हुई जाती हैं और जब उसे आराम नहीं िमलता तो वह
कहती हैं, ‘मैं अपने उसी घर लौटूगँी जहाँ स े गयी हू।ँ’

25और वापस जाकर वह उसे साफ़ सथुरा और ѳवқस्थत पाती ह।ै
26 िफर वह जाकर अपने से भी अिधक दѺु अन्य सात दѺुात्माओं को वहाँ

लाती ह।ै िफर वे उसमें जाकर रहने लगती हैं। इस ̼कार उस ѳҚл की बाद की
यह қस्थित पहली қस्थित से भी अिधक बरुी हो जाती ह।ै”

वे धन्य हैं
27 िफर ऐसा हुआ िक जसैे ही यीश ु ने य े बातें कहीं, भीड़ में से एक Ҁी उठी

और ऊँचे स्वर में बोली, “वह गभर् धन्य ह,ै िजसने तझुे धारण िकया। वे स्तन धन्य
ह,ै िजनका तनूे पान िकया ह।ै”

28 इस पर उसने कहा, “धन्य तो बқल्क वे हैं जो परमѶेर का वचन सनुते हैं
और उस पर चलते हैं!”

̼माण की माँग
(मЀी 12:38-42; मरकुस 8:12)
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29 जसैे जसै े भीड़ बढ़ रही थी, वह कहने लगा, “यह एक दѺु पीढ़ी ह।ै यह
कोई िचन्ह दखेना चाहती ह।ै िकन्त ु इसे योना िक िचन्ह के िसवा और कोई िचन्ह
नहीं िदया जायगेा।

30 क्योंिक जसैे नीनवे के लोगों के ҅लए योना िचन्ह बना, वसैे ही इस पीढ़ी के
҅लये मनषु्य का पु̷ भी िचन्ह बनगेा।

31 “दिक्षण की रानी* न्याय के िदन ̼कट होकर इस पीढ़ी के लोगों पर
अिभयोग लगायगेी और उन्हें दोषी ठहरायगेी क्योंिक वह धरती के दसूरे छोरों
से सलुमैान का ज्ञान सनुने को आयी और अब दखेो यहाँ तो कोई सलुमैान से भी
बड़ा ह।ै

32 “नीनवे के लोग न्याय के िदन इस पीढ़ी के लोगों के िवरोध में खड़े होकर
उन पर दोष लगायेंगे क्योंिक उन्होंने योना के उपदशे को सनु कर मन िफराया था।
और दखेो अब तो योना से भी महान कोई यहाँ ह!ै

िवѶ का ̼काश बनो
(मЀी 5:15; 6:22-23)

33 “दीपक जलाकर कोई भी उसे िकसी िछपे स्थान या िकसी बतर्न के भीतर
नहीं रखता, बқल्क वह इसे दीवट पर रखता है तािक जो भीतर आयें ̼काश दखे
सकें ।

34 तमु्हारी दहे का दीपक तमु्हारी आखँें हैं, सो यिद आखँें साफ हैं तो सारी दहे
̼काश से भरी है िकन्त,ु यिद ये बरुी हैं तो तमु्हारी दहे अधंकारमय हो जाती ह।ै

35 सो ध्यान रहे िक तमु्हारे भीतर का ̼काश अधंकार नहीं ह।ै
36अतः यिद तमु्हारा सारा शरीर ̼काश से प҄रपणूर् है और इसका कोई भी अगं

अधंकारमय नहीं है तो वह परूी तरह ऐसे चमकेगा मानो कोई दीपक तमु पर अपनी
िकरणों में चमक रहा हो।”

यीश ु ќारा फरीिसयों की आलोचना
(मЀी 23:1-36; मरकुस 12:38-40; लकूा 20:45-47)

37यीश ु ने जब अपनी बात समाѮ की तो एक फ़रीसी ने उससेअपने साथ भोजन
करने का आ̪ह िकया। सो वह भीतर जाकर भोजन करने बठै गया।
* 11:31: ������ �� ���� �� “���� �� �����” �� ���� ��� ��
�� ������� �� �������� �� ����� ����� ��� ��� ����� 1 राजा
10:1-13
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38 िकन्त ु जब उस फ़रीसी ने यह दखेा िक भोजन करने से पहले उसने अपने
हाथ नहीं धोये तो उसे बड़ा आѴयर् हुआ।

39 इस पर ̼भु ने उनसे कहा, “अब दखेो तमु फ़रीसी थाली और कटोरी को
बस बाहर से तो माँजते हो पर भीतर से तमु लोग लालच और दѺुता से भरे हो।

40अरे मखूर् लोगों! क्या िजसने बाहरी भाग को बनाया, वही भीतरी भाग को
भी नहीं बनाता?

41 इस҅लए जो कुछ भीतर ह,ै उसे दीनों को दे द।े िफर तरेे ҅लए सब कुछ पिव̷
हो जायगेा।

42“ओ फरीिसयों! तमु्हें िधक्कार है क्योंिक तमु अपने पदुीने और सदुाब बटूी
और हर िकसी जड़ी बटूी का दसवाँ िहस्सा तो अिपर्त करते हो िकन्त ु परमѶेर के
҅लये ̼मे और न्याय की उपके्षा करते हो। िकन्त ु इन बातों को तमु्हें उन बातों की
उपके्षा िकये िबना करना चािहये था।

43 “ओ फरीिसयों, तमु्हें िधक्कार ह!ै क्योंिक तमु यहूदी आराधनालयों में
अत्यन्त महЁवपणूर् आसन चाहते हो और बाज़ारों में सम्मानपणूर् नमस्कार लनेा तमु्हें
भाता ह।ै

44 तमु्हें िधक्कार है क्योंिक तमु िबना िकसी पहचान की उन क̾ों के समान
हो िजन पर लोग अनजाने ही चलते हैं।”

45 तब एक न्यायशाҀी ने यीश ु स े कहा, “गरुु, जब त ू ऐसी बातें कहता है तो
हमारा भी अपमान करता ह।ै”

46 इस पर यीश ु ने कहा, “ओ न्यायशािҀयों! तमु्हें िधक्कार ह।ै क्योंिक तमु
लोगों पर ऐसे बोझ लादते हो िजन्हें उठाना क҄ठन ह।ै और तमु स्वयं उन बोझों को
एक उगँली तक से छूना भर नहीं चाहत।े

47 तमु्हें िधक्कार है क्योंिक तमु निबयों के ҅लयेक̾ें बनाते हो जबिक वे तमु्हारे
पवूर्ज ही थे िजन्होंने उनकी हत्या की।

48 इससे तमु यह िदखाते हो िक तमु अपने पवूर्जों के उन कामों का समथर्न
करते हो। क्योंिक उन्होंने तो उन्हें मारा और तमुने उनकी क̾ें बनाईं।

49 इस҅लए परमѶेर के ज्ञान ने भी कहा, ‘मैं निबयों और ̼े҄ रतों को भी उनके
पास भजे ूगँा। िफर कुछ को तो वे मार डालेंगे और कुछ को यातनाएँ देंग।े’

50 “इस҅लए ससंार के ̼ारम्भ से िजतने भी निबयों का खनू बहाया गया ह,ै
उसका िहसाब इस पीढ़ी के लोगों से चकुता िकया जायगेा।
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51 यानी हािबल की हत्या से लकेर जकरयाह की हत्या तक का िहसाब, जो
परमѶेर के मқन्दर और वदेी के बीच की गयी थीं। हाँ, मैं तमुसे कहता हू ँ इस पीढ़ी
के लोगों को इसके ҅लए लखेा जोखा दनेा ही होगा।

52 “हे न्यायशािҀयों, तमु्हें िधक्कार ह,ै क्योंिक तमुने ज्ञान की कंुजी ले तो ली
ह।ै पर उसमें न तो तमुने खदु ̼वशे िकया और जो ̼वशे करने का जतन कर रहे थे
उनको भी तमुने बाधा पहुचँाई।”

53और िफर जब यीश ु वहाँ स े चला गया तो वे धमर्शाҀी और फ़रीसी उससे
घोर श̷तुा रखने लग।े बहुत सी बातों के बारे में वे उससे तीखे ̼ѹ पछूने लग।े

54 क्योंिक वे उसे उसकी कही िकसी बात से फँसाने की टोह में लगे थ।े

12
फरीिसयों जसैे मत बनो

1और िफर जब हजारों की इतनी भीड़ आ जटुी िक लोग एक दसूरे को कुचल
रहे थे तब यीश ु पहले अपने िशष्यों से कहने लगा, “फरीिसयों के ख़मीर स,े जो
उनका कपट ह,ै बचे रहो।

2 कुछ िछपा नहीं है जो ̼कट नहीं कर िदया जायगेा। ऐसा कुछ अनजाना
नहीं है िजसे जाना नहीं िदया जायगेा।

3 इसी҅लये हर वह बात िजसे तमुने अधँरेे में कहा ह,ै उजाले में सनुी जायगेी।
और एकांत कमरों में जो कुछ भी तमुने चपुचाप िकसी के कान में कहा ह,ै मकानों
की छतों पर से घोिषत िकया जायगेा।

बस परमѶेर से डरो
(मЀी 10:28-31)

4 “िकन्त ु मरेे िम̷ों! मैं तमुसे कहता हू ँ उनसे मत डरो जो बस तमु्हारे शरीर को
मार सकते हैं और उसके बाद ऐसा कुछ नहीं है जो उनके बस में हो।

5मैं तमु्हें िदखाऊँगा िक तमु्हें िकस से डरना चािहय।े उससे डरो जो तमु्हें मारकर
नरक में डालने की शҚл रखता ह।ै हाँ, मैं तमु्हें बताता हू,ँ बस उसी से डरो।

6 “क्या दो पसै े की पाँच िचिड़याएँ नहीं िबकतीं? िफर भी परमѶेर उनमें से
एक को भी नहीं भलूता।

7और दखेो तमु्हारे िसर का एक एक बाल तक िगना हुआ ह।ै डरो मत तमु तो
बहुत सी िचिड़याओं से कहीं अिधक मलू्यवान हो।
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यीश ु के नाम पर लज्जाओ मत
(मЀी 10:32-33; 12:32; 10:19-20)

8 “िकन्त ु मैं तमुसे कहता हू ँ जो कोई ѳҚл सभी के सामने मझुे स्वीकार करता
ह,ै मनषु्य का पु̷ भी उस ѳҚл को परमѶेर के स्वगर्दतूों के सामने स्वीकार
करेगा।

9 िकन्त ु वह जो मझुे दसूरों के सामने नकारेगा, उसे परमѶेर के स्वगर्दतूों के
सामने नकार िदया जायगेा।

10 “और हर उस ѳҚл को तो क्षमा कर िदया जायगेा जो मनषु्य के पु̷ के
िवरोध में कोई शब्द बोलता ह,ै िकन्त ु जो पिव̷ आत्मा की िनन्दा करता ह,ै उसे
क्षमा नहीं िकया जायगेा।

11“सो जब वे तमु्हें यहूदी आराधनालयों, शासकोंऔरअिधका҄रयों के सामने
ले जायें तो िचतंा मत करो िक तमु अपना बचाव कैसे करोगे या तमु्हें क्या कुछ
कहना होगा।

12 िचतंा मत करो क्योंिक पिव̷ आत्मा तमु्हें िसखायगेा िक उस समय तमु्हें
क्या बोलना चािहय।े”

स्वाथर् के िवरुј चतेावनी
13 िफर भीड़ में से उससे िकसी ने कहा, “गरुु, मरेे भाई से िपता की सम्पिЀ का

बटँवारा करने को कह द।े”
14 इस पर यीश ु ने उससे कहा, “ओ भले मनषु्य, मझुे तमु्हारा न्यायकतार् या

बटँवारा करने वाला िकसने बनाया ह?ै”
15 सो यीश ु ने उनसे कहा, “सावधानी के साथ सभी ̼कार के लोभ से अपने

आप को दरू रखो। क्योंिक आवश्यकता से अिधक सम्पिЀ होने पर भी जीवन का
आधार उसका सं̪ ह नहीं होता।”

16 िफर उसने उन्हें एक दѺृान्त कथा सनुाई: “िकसी धनी ѳҚл की धरती पर
भरपरू उपज हुई।

17 वह अपने मन में सोचते हुए कहने लगा, ‘मैं क्या करू,ँ मरेे पास फ़सल को
रखने के ҅लये स्थान तो है नहीं।’

18 “िफर उसने कहा, ‘ठीक है मैं यह करूँगा िक अपने अनाज के कोठों को
िगरा कर बड़े कोठे बनवाऊँगा और अपने समचूे अनाज को और सामान को वहाँ
रख छोड़ूगँा।
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19 िफर अपनी आत्मा से कहूगँा, अरे मरेी आत्मा अब बहुत सी उЀम वस्तएँु,
बहुत से बरसों के ҅लये तरेे पास सिंचत हैं। घबरा मत, खा, पी और मौज उड़ा।’

20 “िकन्त ु परमѶेर उससे बोला, ‘अरे मखूर्, इसी रात तरेी आत्मा तझुसे ले ली
जायगेी। जो कुछ तनूे तयैार िकया ह,ै उसे कौन लगेा?’

21 “दखेो, उस ѳҚл के साथ भी कुछ ऐसा ही हुआ ह,ै वह अपने ҅लए भडंार
भरता है िकन्त ु परमѶेर की दिृѺ में वह धनी नहीं ह।ै”

परमѶेर से बढ़कर कुछ नहीं है
(मЀी 6:25-34; 19-21)

22 िफर उसने अपने िशष्यों सेकहा, “इसी҅लये मैं तमुसेकहता हू,ँअपने जीवन
की िचतंा मत करो िक तमु क्या खाओगे अथवा अपने शरीर की िचतंा मत करो
िक तमु क्या पहनोग?े

23 क्योंिक जीवन भोजन से और शरीर वҀों से अिधक महЁवपणूर् ह।ै
24कौवों को दखेो, न वे बोते हैं, न ही वे काटते ह।ै न उनके पास भडंार है और

न अनाज के कोठे। िफर भी परमѶेर उन्हें भोजन दतेा ह।ै तमु तो कौवों से िकतने
अिधक मलू्यवान हो।

25 िचन्ता करके, तमु में स े कौन ऐसा ह,े जो अपनी आय ु में एक घड़ी भी और
जोड़ सकता ह।ै

26 क्योंिक यिद तमु इस छोटे से काम को भी नहीं कर सकते तो शषे के ҅लये
िचन्ता क्यों करते हो?

27 “कुमिुदिनयों को दखेो, वे कैसे उगती हैं? न वे ͅम करती ह,ै न कताई,
िफर भी मैं तमुसे कहता हू ँ िक सलुमैान अपने सारे वभैव के साथ उन में से िकसी
एक के समान भी नहीं सज सका।

28 इसी҅लये जब मदैान की घास को, जो आज यहाँ है और िजसे कल ही भाड़
में झोक िदया जायगेा, परमѶेर ऐसे वҀों से सजाता है तो ओ अल्प िवѶािसयो,
तमु्हें तो वह और िकतने ही अिधक वҀ पहनायगेा।

29 “और िचन्ता मत करो िक तमु क्या खाओगे और क्या पीओग।े इनके ҅लये
मत सोचो।

30क्योंिक जगत के और सभी लोग इन वस्तओुं के पीछे दौड़ रहे हैं पर तमु्हारा
िपता तो जानता ही है िक तमु्हें इन वस्तओुं की आवश्यकता ह।ै
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31 बқल्क तमु तो उसके राज्य की ही िचन्ता करो। ये वस्तएँु तो तमु्हें दे ही दी
जायेंगी।

धन पर भरोसा मत करो
32 “मरेी भोली भड़ेो डरो मत, क्योंिक तमु्हारा परम िपता तमु्हें स्वगर् का राज्य

दनेे को तत्पर ह।ै
33 सो अपनी सम्पिЀ बचे कर धन गरीबों में बाँट दो। अपने पास ऐसी थै̔ लयाँ

रखो जो परुानी न पड़ें अथार्त ्कभी समाѮ न होने वाला धन स्वगर् में जटुाओ जहाँ
उस तक िकसी चोर की पहचँ न हो। और न उसे कीड़े मकौड़े नѺ कर सकें ।

34 क्योंिक जहाँ तमु्हारा कोष ह,ै वहीं तमु्हारा मन भी रहगेा।

सदा तयैार रहो
(मЀी 24:42-51)

35 “कमर् करने को सदा तयैार रहो। और अपने दीपक जलाए रखो।
36और उन लोगों के जसै े बनो जो ब्याह के भोज से लौटकर आते अपने स्वामी

की ̼तीज्ञा में रहते है तािक, जब वह आयेऔर ќार खटखटाये तो वे तत्काल उसके
҅लए ќार खोल सकें ।

37 वे सवेक धन्य हैं िजन्हें स्वामी आकर जागते और तयैार पाएगा। मैं तमु्हें
सच्चाई के साथ कहता हू ँ िक वह भी उनकी सवेा के ҅लये कमर कस लगेा और
उन्ह,े खाने की चौकी पर भोजन के ҅लए िबठायगेा। वह आयगेा और उनहे भोजन
करायगेा।

38 वह चाहे आधी रात से पहले आए और चाहे आधी रात के बाद यिद उन्हें
तयैार पाता है तो वे धन्य हैं।

39 “इस बात के ҅लए िन҅Ѵत रहो िक यिद घर के स्वामी को यह पता होता िक
चोर िकस घड़ी आ रहा ह,ै तो वह उसे अपने घर में सेंध नहीं लगाने दतेा।

40 सो तमु भी तयैार रहो क्योंिक मनषु्य का पु̷ ऐसी घड़ी आयगेा िजसे तमु
सोच भी नहीं सकत।े”

िवѶासपा̷ सवेक कौन?
(मЀी 24:45-51)

41 तब पतरस ने पछूा, “हे ̼भ,ु यह दѺृान्त कथा त ू हमारे ҅लये कह रहा है या
सब के ҅लय?े”
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42 इस पर यीश ु ने कहा, “तो िफर ऐसा िवѶास-पा̷, ब ु҄ јमान ̼बन्ध-
अिधकारी कौन होगा िजसे ̼भु अपने सवेकों के ऊपर उिचत समय पर, उन्हें
भोजन साम̪ी दनेे के ҅लये िनयлु करेगा?

43 वह सवेक धन्य है िजसे उसका स्वामी जब आये तो उसे वसैा ही करते पाय।े
44 मैं सच्चाई के साथ तमुसे कहता हू ँ िक वह उसे अपनी सभी सम्पिЀयों का

अिधकारी िनयлु करेगा।
45 “िकन्त ु यिद वह सवेक अपने मन में यह कहे िक मरेा स्वामी तो आने में

बहुत दरे कर रहा है और वह दसूरे परुुष और Ҁी सवेकों को मारना पीटना आरम्भ
कर दे तथा खान-ेपीने और मदमस्त होने लगे

46 तो उस सवेक का स्वामी ऐसे िदन आ जायगेा िजसकी वह सोचता तक नहीं।
एक ऐसी घड़ी िजसके ̼ित वह अचते ह।ै िफर वह उसके टुकड़े-टुकड़े कर डालगेा
और उसे अिवѶािसयों के बीच स्थान दगेा।

47 “वह सवेक जो अपने स्वामी की इच्छा जानता है और उसके ҅लए तत्पर
नहीं होता या जसैा उसका स्वामी चाहता ह,ै वसैा ही नहीं करता, उस सवेक पर
तीखी मार पड़ेगी।

48 िकन्त ु वह िजसे अपने स्वामी की इच्छा का ज्ञान नहीं और कोई ऐसा काम
कर बठेै जो मार पड़ने योग्य हो तो उस सवेक पर हल्की मार पड़ेगी। क्योंिक ̼त्यके
उस ѳҚл से िजसे बहुत अिधक िदया गया ह,ै अिधक अपिेक्षत िकया जायगेा।
उस ѳҚл से िजसे लोगों ने अिधक सौंपा ह,ै उससे लोग अिधक ही माँगेंग।े”

यीश ु के साथ असहमित
(मЀी 10:34-36)

49 “मैं धरती पर एक आग भड़काने आया हू।ँ मरेी िकतनी इच्छा है िक वह
कदािचत ्अभी तक भड़क उठती।

50 मरेे पास एक बपितस्मा है जो मझुे लनेा है जब तक यह परूा नहीं हो जाता,
मैं िकतना ѳाकुल हू।ँ

51 तमु क्या सोचते हो मैं इस धरती पर शाқन्त स्थािपत करने के ҅लये आया हू?ँ
नहीं, मैं तमु्हें बताता हू,ँ मैं तो िवभाजन करने आया हू।ँ

52क्योंिक अब सेआगे एक घर के पाँचआदमी एक दसूरे के िवरुј बट जायेंग।े
तीन दो के िवरोध में और दो तीन के िवरोध में हो जायेंग।े



���� 12:53 lviii लकूा 13:1

53 िपता, पु̷ के िवरोध में,
और पु̷ , िपता के िवरोध में,

मा,ँ बटेी के िवरोध में,
और बटेी, माँ के िवरोध में,

सास, बहू के िवरोध में,
और बहू, सास के िवरोध में हो जायेंगी।”

समय की पहचान
(मЀी 16:2-3)

54 िफर वह भीड़ से बोला, “जब तमु प҅Ѵम की ओर से िकसी बादल को उठते
दखेते हो तो तत्काल कह उठते हो, ‘वषार् आ रही ह’ै और िफर ऐसा ही होता ह।ै

55और िफर जब दिक्षणी हवा चलती ह,ै तमु कहते हो, ‘गमЃ पड़ेगी’ और ऐसा
ही होता ह।ै

56 अरे कप҄टयों तमु धरती और आकाश के स्वरूपों की ѳाख्या करना तो
जानते हो, िफर ऐसा क्योंिक तमु वतर्मान समय की ѳाख्या करना नहीं जानत?े

अपनी समस्याएँ सलुझाओ
(मЀी 5:25-26)

57 “जो उिचत ह,ै उसके िनणार्यक तमु अपने आप क्यों नहीं बनत?े
58जब तमु अपने िवरोधी के साथ अिधका҄रयों के पास जा रहे हो तो रास्ते में

ही उसके साथ समझौता करने का जतन करो। नहीं तो कहीं ऐसा न हो िक वह
तमु्हें न्यायाधीश के सामने खींच ले जाये और न्यायाधीश तमु्हें अिधकारी को सौंप
द।े और अिधकारी तमु्हें जले में बन्द कर द।े

59 मैं तमु्हें बताता हू,ँ तमु वहाँ स े तब तक नहीं छूट पाओगे जब तक अिंतम
पाई तक न चकुा दो।”

13
मन बदलो

1 उस समय वहाँ उपқस्थत कुछ लोगों ने यीश ु को उन गली҅लयों के बारे में
बताया िजनका रл िपलातसु ने उनकी ब҅लयों के साथ िमला िदया था।
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2 सो यीश ु ने उन से कहा, “तमु क्या सोचते हो िक ये गलीली दसूरे सभी
गली҅लयों से बरेु पापी थे क्योंिक उन्हें ये बातें भगुतनी पड़ीं?

3 नहीं, मैं तमु्हें बताता हू,ँ यिद तमु मन नहीं, िफराओगे तो तमु सब भी वसैी ही
मौत मरोगे जसैी वे मरे थ।े

4या उन अыारह ѳҚлयों के िवषय में तमु क्या सोचते हो िजनके ऊपर शीलोह
के बजुर् ने िगर कर उन्हें मार डाला। क्या सोचते हो, वे यरूशलमे में रहने वाले दसूरे
सभी ѳҚлयों से अिधक अपराधी थ?े

5 नहीं, मैं तमु्हें बताता हू ँ िक यिद तमु मन न िफराओगे तो तमु सब भी वसै े ही
मरोग।े”

िनष्फल पड़े
6 िफर उसने यह दѺृान्त कथा कही: “िकसी ѳҚл ने अपनी दाख की बारी

में अजंीर का एक पड़े लगाया हुआ था सो वह उस पर फल खोजता आया पर उसे
कुछ नहीं िमला।

7 इस पर उसने माली से कहा, ‘अब दखे मैं तीन साल से अजंीर के इस पड़े पर
फल ढूढ़ँता आ रहा हू ँ िकन्त ु मझुे एक भी फल नहीं िमला। सो इसे काट डाल। यह
धरती को य ूँ ही ѳथर् क्यों करता रह?े’

8 माली ने उसे उЀर िदया, ‘हे स्वामी, इसे इस साल तब तक छोड़ द,े जब तक
मैं इसके चारों तरफ गढ़ा खोद कर इसमें खाद लगाऊँ।

9 िफर यिद यह अगले साल फल दे तो अच्छा है और यिद नहीं दे तो त ू इसे
काट सकता ह।ै’ ”

सब्त के िदन Ҁी को िनरोग करना
10 िकसी आराधनालय में सब्त के िदन यीश ु जब उपदशे दे रहा था
11 तो वहीं एक ऐसी Ҁी थी िजसमें दѺु आत्मा समाई हुई थी। िजसने उसे

अठारह बरसों से पगं ु बनाया हुआ था। वह झकु कर कुबड़ी हो गयी थी और थोड़ी
सी भी सीधी नहीं हो सकती थी।

12 यीश ु ने उसे जब दखेा तो उसे अपने पास बलुाया और कहा, “हे Ҁी, तझुे
अपने रोग से छुटकारा िमला!” यह कहते हुए,

13 उसके िसर पर अपने हाथ रख िदय।े और वह तरंुत सीधी खड़ी हो गयी।
वह परमѶेर की स्तिुत करने लगी।
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14 यीश ु ने क्योंिक सब्त के िदन उसे िनरोग िकया था, इस҅लये यहूदी
आराधनालय का नतेा ̨ोध में भर कर लोगों से कहा, “काम करने के ҅लए छः
िदन होते हैं सो उन्हीं िदनों में आओऔर अपने रोग दरू करवाओ पर सब्त के िदन
िनरोग होने मत आओ।”

15 ̼भु ने उЀर दते े हुए उससे कहा, “ओ कप҄टयों! क्या तमुमें स े हर कोई
सब्त के िदन अपने बलै या अपने गधे को बाड़े से िनकाल कर पानी िपलाने कहीं
नहीं ले जाता?

16 अब यह Ҁी जो इ̾ाहीम की बटेी है और िजसे शतैान ने अыारह साल से
जकड़ रखा था, क्या इसको सब्त के िदन इसके बधंनों से मлु नहीं िकया जाना
चािहये था?”

17 जब उसने यह कहा तो उसका िवरोध करने वाले सभी लोग लज्जा से गढ़
गय।े उधर सारी भीड़ उन आѴयर्पणूर् कमИं स े िजन्हें उसने िकया था,आनқन्दत हो
रही थी।

स्वगर् का राज्य कैसा ह?ै
(मЀी 13:31-33; मरकुस 4:30-32)

18 सो उसने कहा, “परमѶेर का राज्य कैसा है और मैं उसकी तलुना िकससे
करू?ँ

19 वह सरसों के बीज जसैा ह,ै िजसे िकसी ने लकेर अपने बाग़ में बो िदया।
वह बड़ा हुआ और एक पड़े बन गया। िफर आकाश की िचिड़याओं ने उसकी
शाखाओं पर घोंसले बना ҅लय।े”

20 उसने िफर कहा, “परमѶेर के राज्य की तलुना मैं िकससे करू?ँ
21 यह उस ख़मीर के समान है िजसे एक Ҁी ने लकेर तीन भाग आटे में िमलाया

और वह समचूा आटा ख़मीर यлु हो गया।”
सकँरा ќार
(मЀी 7:13-14, 21-23)

22 यीश ु जब नगरों और गाँवों से होता हुआ उपदशे दतेा यरूशलमे जा रहा था।
23 तभी उससे िकसी ने पछूा, “̼भ,ु क्या थोड़े से ही ѳҚлयों का उјार

होगा?”
उसने उससे कहा,
24“सकँरे ќार से ̼वशे करने को हर सम्भव ̼यѕ करो, क्योंिक मैं तमु्हें बताता

हू ँ िक भीतर जाने का ̼यѕ बहुत से करेंगे पर जा नहीं पायेंग।े
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25 जब एक बार घर का स्वामी उठ कर ќार बन्द कर दतेा ह,ै तो तमु बाहर ही
खड़े दरवाजा खटखटाते कहोग,े ‘हे स्वामी, हमारे ҅लये दरवाज़ा खोल द!े’ िकन्त ु
वह तमु्हें उЀर दगेा, ‘मैं नहीं जानता तमु कहाँ स े आये हो?’

26 तब तमु कहने लागोग,े ‘हमने तरेे साथ खाया, तरेे साथ िपया, तनूे हमारी
ग҅लयों में हमें िशक्षा दी।’

27 पर वह तमुसे कहगेा, ‘मैं नहीं जानता तमु कहाँ स ेआये हो? अरे कुकिमर्यों!
मरेे पास से भाग जाओ।’

28 “तमु इ̾ाहीम, इसहाक, याकूब तथा अन्य सभी निबयों को परमѶेर के
राज्य में दखेोगे िकन्त ु तमु्हें बाहर धकेल िदया जायगेा तो वहाँ बस रोना और दाँत
पीसना ही होगा।

29 िफर पवूर् और प҅Ѵम, उЀर और दिक्षण से लोग परमѶेर के राज्य में आकर
भोजन की चौकी पर अपना स्थान ̪हण करेंग।े

30 ध्यान रहे िक वहाँ जो अिंतम हैं, पहले हो जायेंगे और जो पहले हैं, वे अिंतम
हो जायेंग।े”

यीश ु की मतृ्य ु यरूशलमे में
(मЀी 23:37-39)

31 उसी समय यीश ु के पास कुछ फ़रीसी आये और उससे कहा, “हरेोदसे तझुे
मार डालना चाहता ह,ै इस҅लये यहाँ स े कहीं और चला जा।”

32 तब उसने उनसे कहा, “जाओ और उस लोमड़* से कहो, ‘सनु मैं लोगों में
स े दѺुात्माओं को िनकाल ूगँा, मैं आज भी चगंा करूँगा और कल भी। िफर तीसरे
िदन मैं अपना काम परूा करूँगा।’

33 िफर भी मझुे आज, कल और परसों चलते ही रहना होगा। क्योंिक िकसी
नबी के ҅लये यह उिचत नहीं होगा िक वह यरूशलमे से बाहर ̼ाण त्याग।े

34 “हे यरूशलमे, हे यरूशलमे! त ू निबयों की हत्या करता है और परमѶेर ने
िजन्हें तरेे पास भजेा ह,ै उन पर पत्थर बरसाता ह।ै मैंने िकतनी ही बार तरेे लोगों को
वसै े ही परस्पर इकыा करना चाहा है जसै े एक मगुЃ अपने बच्चों को अपने पखंों
के नीचे समटे लतेी ह।ै पर तनूे नहीं चाहा।
* 13:32: ����� ����� ����� ���� ��, इस҅लए यीश ु ने यहाँ हरेोदसे को लोमड़ के
रूप में सम्बोिधत करके उसे धतूर् कहना चाहा ह।ै
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35 दखे तरेे ҅लये तरेा घर परमѶेर ќारा िबसराया हुआ पड़ा ह।ै मैं तझुे बताता
हू ँ त ू मझुे उस समय तक िफर नहीं दखेगेा जब तक वह समय न आ जाये जब त ू
कहगेा, ‘धन्य है वह, जो ̼भु के नाम पर आ रहा ह।ै’ ”

14
क्या सब्त के िदन उपचार उिचत ह?ै

1 एक बार सब्त के िदन ̼मखु फरीिसयों में से िकसी के घर यीश ु भोजन पर
गया। उधर वे बड़ी िनकटता से उस पर आखँ रखे हुए थ।े

2 वहाँ उसके सामने जलोदर से पीिड़त एक ѳҚл था।
3 यीश ु ने यहूदी धमर्शािҀयों और फरीिसयों से पछूा, “सब्त के िदन िकसी को

िनरोग करना उिचत है या नहीं?”
4 िकन्त ु वे चपु रह।े सो यीश ु ने उस आदमी को लकेर चगंा कर िदया। और

िफर उसे कहीं भजे िदया।
5 िफर उसने उनसे पछूा, “यिद तमुमें स े िकसी के पास अपना बटेा है या बलै

ह,ै वह कँुए में िगर जाता है तो क्या सब्त के िदन भी तमु उसे तत्काल बाहर नहीं
िनकालोग?े”

6 वे इस पर उससे तकर् नहीं कर सके।

अपने को महЁव मत दो
7 क्योंिक यीश ु ने यह दखेा िक अितिथ जन अपने ҅लये बठैने को कोई

सम्मानपणूर् स्थान खोज रहे थ,े सो उसने उन्हें एक दѺृान्त कथा सनुाई। वह बोला:
8 “जब तमु्हें कोई िववाह भोज पर बलुाये तो वहाँ िकसी आदरपणूर् स्थान पर

मत बठैो। क्योंिक हो सकता है वहाँ कोई तमुसे अिधक बड़ा ѳҚл उसके ќारा
बलुाया गया हो।

9 िफर तमु दोनों को बलुाने वाला तमु्हारे पास आकर तमुसे कहगेा, ‘अपना यह
स्थान इस ѳҚл को दे दो।’ और िफर लज्जा के साथ तमु्हें सबसे नीचा स्थान
̪हण करना पड़ेगा।

10 “सो जब तमु्हे बलुाया जाता है तो जाकर सबसे नीचे का स्थान ̪हण करो
िजससे जब तमु्हें आमिं̷त करने वाला आएगा तो तमुसे कहगेा, ‘हे िम̷, उठ ऊपर
बठै।’ िफर उन सब के सामन,े जो तरेे साथ वहाँ अितिथ होंग,े तरेा मान बढ़गेा।
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11 क्योंिक हर कोई जो अपने आपको उठायगेा, उसे नीचा िकया जायगेा और
जो अपने आपको नीचा बनाएगा, उसे उठाया जायगेा।”

̼ितफल
12 िफर िजसने उसे आमқन̷्त िकया था, वह उससे बोला, “जब कभी त ूकोई

िदन या रात का भोज दे तो अपने िम̷ों, भाई बधंों, सबंिधयों या धनी मानी पड़ोिसयों
को मत बलुा क्योंिक बदले में वे तझुे बलुायेंगे और इस ̼कार तझुे उसका फल िमल
जायगेा।

13 बқल्क जब त ूकोई भोज दे तो दीन द ु̔खयों, अपािहजों, लगँड़ों और अधंों
को बलुा।

14 िफर क्योंिक उनके पास तझुे वापस लौटाने को कुछ नहीं है सो यह तरेे
҅लए आशीवार्द बन जायगेा। इसका ̼ितफल तझुे धमЃ लोगों के जी उठने पर िदया
जायगेा।”

बड़े भोज की दѺृान्त कथा
(मЀी 22:1-10)

15 िफर उसके साथ भोजन कर रहे लोगों में स े एक ने यह सनुकर यीश ु से कहा,
“हर वह ѳҚл धन्य ह,ै जो परमѶेर के राज्य में भोजन करता ह!ै”

16 तब यीश ु ने उससे कहा, “एक ѳҚл िकसी बड़े भोज की तयैारी कर रहा
था, उसने बहुत से लोगों को न्योता िदया।

17 िफर दावत के समय िजन्हें न्योता िदया गया था, दास को भजेकर यह
कहलवाया, ‘आओ क्योंिक अब भोजन तयैार ह।ै’

18 वे सभी एक जसैेआनाकानी करने लग।े पहले ने उससे कहा, ‘मैंने एक खते
मोल ҅लया ह,ै मझुे जाकर उसे दखेना ह,ै कृपया मझुे क्षमा करें।’

19 िफर दसूरे ने कहा, ‘मैंने पाँच जोड़ी बलै मोल ҅लये हैं, मैं तो बस उन्हें परखने
जा ही रहा हू,ँ कृपया मझुे क्षमा करें।’

20 एक और भी बोला, ‘मैंने पѕी ब्याही ह,ै इस कारण मैं नहीं आ सकता।’
21 “सो जब वह सवेक लौटा तो उसने अपने स्वामी को ये बातें बता दीं। इस

पर उस घर का स्वामी बहुत ̨ोिधत हुआऔर अपने सवेक से कहा, ‘शी̫ ही नगर
के गली कँूचों में जा और दीन-हीनों, अपािहजों, अधंों और लगँड़ों को यहाँ बलुा
ला।’
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22“उस दास ने कहा, ‘हे स्वामी, तमु्हारी आज्ञा परूी कर दी गयी है िकन्त ुअभी
भी स्थान बचा ह।ै’

23 िफर स्वामी ने सवेक से कहा, ‘सड़कों पर और खतेों की मढ़ेों तक जाओ
और वहाँ स े लोगों को आ̪ह करके यहाँ बलुा लाओ तािक मरेा घर भर जाय।े

24और मैं तमुसे कहता हू ँ जो पहले बलुाये गये थे उनमें से एक भी मरेे भोज को
न चखें!’ ”

िनयोिजत बनो
(मЀी 10:37-38)

25 यीश ु के साथ अपार जनसमहू जा रहा था। वह उनकी तरफ़ मड़ुा और बोला,
26 “यिद मरेे पास कोई भी आता है और अपने िपता, माता, पѕी और बच्चों

अपने भाइयों और बहनों और यहाँ तक िक अपने जीवन तक से मझु से अिधक
̼मे रखता ह,ै वह मरेा िशष्य नहीं हो सकता!

27 जो अपना ̨ूस उठाये िबना मरेे पीछे चलता ह,ै वह मरेा िशष्य नहीं हो
सकता।

28 “यिद तमुमें स े कोई बजुर् बनाना चाहे तो क्या वह पहले बठै कर उसके मलू्य
का, यह दखेने के ҅लये िक उसे परूा करने के ҅लये उसके पास काफ़ी कुछ है या
नहीं, िहसाब-िकताब नहीं लगायगेा?

29 नहीं तो वह नींव तो डाल दगेा और उसे परूा न कर पाने स,े िजन्होंने उसे
शरुू करते दखेा, सब उसकी हसँी उड़ायेंगे और कहेंग,े

30 ‘अरे दखेो इस ѳҚл ने बनाना ̼ारम्भ तो िकया, ‘पर यह उसे परूा नहीं कर
सका।’

31 “या कोई राजा ऐसा होगा जो िकसी दसूरे राजा के िवरोध में यјु छेड़ने जाये
और पहले बठै कर यह िवचार न करे िक अपने दस हज़ार सिैनकों के साथ क्या
वह बीस हज़ार सिैनकों वाले अपने िवरोधी का सामना कर भी सकेगा या नहीं।

32और यिद वह समथर् नहीं होगा तो उसका िवरोधी अभी मागर् में ही होगा तभी
वह अपना ̼ितिनिध मडंल भजे कर शांित-सिंध का ̼स्ताव करेगा।

33 “तो िफर इसी ̼कार तमुमें स े कोई भी जो अपनी सभी सम्पिЀयों का त्याग
नहीं कर दतेा, मरेा िशष्य नहीं हो सकता।

अपना ̼भाव मत खोओ
(मЀी 5:13; मरकुस 9:50)
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34 “नमक उЀम है पर यिद वह अपना स्वाद खो दे तो उसे िकसमें डाला जा
सकता ह।ै

35 न तो वह िमыी के और न ही खाद की काम में आता ह,ै लोग बस उसे य ूँ ही
फें क दते े हैं।

“िजसके सनुने के कान हों, वह सनु ल।े”

15
खोए हुए को पाने के आनन्द की दѺृान्त-कथाएँ
(मЀी 18:12-14)

1अब जब कर वसलूने वाले और पापी सभी उसे सनुने उसके पास आने लगे
थ।े

2 तो फ़रीसी और यहूदी धमर्शाҀी बड़बड़ाते हुए कहने लग,े “यह ѳҚл तो
पािपयों का स्वागत करता है और उनके साथ खाता ह।ै”

3 इस पर यीश ु ने उन्हें यह दѺृान्त कथा सनुाई:
4 “मानों तमुमें स े िकसी के पास सौ भड़ेें हैं और उनमें से कोई एक खो जाये

तो क्या वह िनन्यानबे भड़ेों को खलुे में छोड़ कर खोई हुई भड़े का पीछा तब तक
नहीं करेगा, जब तक िक वह उसे पा न ल।े

5 िफर जब उसे भड़े िमल जाती है तो वह उसे ̼सन्नता के साथ अपने कन्धों
पर उठा लतेा ह।ै

6और जब घर लौटता है तो अपने िम̷ों और पड़ोिसयों को पास बलुाकर उनसे
कहता ह,ै ‘मरेे साथ आनन्द मनाओ क्योंिक मझुे मरेी खोयी हुई भड़े िमल गयी
ह।ै’

7 मैं तमुसे कहता हू,ँ इसी ̼कार िकसी एक मन िफराने वाले पापी के ҅लय,े उन
िनन्यानबे धमЃ परुुषों स,े िजन्हें मन िफराने की आवश्यकता नहीं ह,ै स्वगर् में कहीं
अिधक आनन्द मनाया जाएगा।

8“या सोचो कोई औरत है िजसके पास दस चाँदी के िसक्के हैं और उसका एक
िसक्का खो जाता है तो क्या वह दीपक जला कर घर को तब तक नहीं बहुारती
रहगेी और सावधानी से नहीं खोजती रहगेी जब तक िक वह उसे िमल न जाय?े

9और जब वह उसे पा लतेी है तो अपने िम̷ों और पड़ोिसयों को पास बलुा कर
कहती ह,ै ‘मरेे साथ आनन्द मनाओ क्योंिक मरेा िसक्का जो खो गया था, िमल
गया ह।ै’
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10 मैं तमुसे कहता हू ँ िक इसी ̼कार एक मन िफराने वाले पापी के ҅लये भी
परमѶेर के दतूों की उपқस्थित में वहाँ आनन्द मनाया जायगेा।”

भटके पु̷ को पाने की दѺृान्त-कथा
11 िफर यीश ु ने कहा: “एक ѳҚл के दो बटेे थ।े
12 सो छोटे ने अपने िपता से कहा, ‘जो सम्पिЀ मरेे बाँटे में आती ह,ै उसे मझुे

दे द।े’ तो िपता ने उन दोनों को अपना धन बाँट िदया।
13 “अभी कोई अिधक समय नहीं बीता था, िक छोटे बटेे ने अपनी समचूी

सम्पिЀ समेंटी और िकसी दरू दशे को चल पड़ा। और वहाँ जगँ҅लयों सा उѣण्ड
जीवन जीते हुए उसने अपना सारा धन बबार्द कर डाला।

14जब उसका सारा धन समाѮ हो चकुा था तभी उस दशे में सभी ओर ѳापक
भयानक अकाल पड़ा। सो वह अभाव में रहने लगा।

15 इस҅लये वह उस दशे के िकसी ѳҚл के यहाँ जाकर मज़दरूी करने लगा
उसने उसे अपने खतेों में सअुर चराने भजे िदया।

16 वहाँ उसने सोचा िक उसे वे फ҅लयाँ ही पटे भरने को िमल जायें िजन्हें सअुर
खाते थ।े पर िकसी ने उसे एक फली तक नहीं दी।

17 “िफर जब उसके होश ҄ठकाने आये तो वह बोला, ‘मरेे िपता के पास िकतने
ही ऐसे मज़दरू हैं िजनके पास खाने के बाद भी बचा रहता ह,ैऔर मैं यहाँ भखूों मर
रहा हू।ँ

18सो मैं यहाँ स े उठकर अपने िपता के पास जाऊँगाऔर उससेकहूगँा: िपताजी,
मैंने स्वगर् के परमѶेर और तरेे िवरुј पाप िकया ह।ै

19अब आगे मैं तरेा बटेा कहलाने योग्य नहीं रहा हू।ँ मझुे अपना एक मज़दरू
समझकर रख ल।े’

20 सो वह उठकर अपने िपता के पास चल िदया।
छोटे प ु̷ का लौटना

“अभी वह पयार्Ѯ दरूी पर ही था िक उसके िपता ने उसे दखे ҅लया और उसके
िपता को उस पर बहुत दया आयी। सो दौड़ कर उसने उसे अपनी बाहों में समटे
҅लया और चमूा।

21 पु̷ ने िपता से कहा, ‘िपताजी, मैंने तमु्हारी दिृѺ में और स्वगर् के िवरुј पाप
िकया ह,ै मैं अब और अिधक तमु्हारा प ु̷ कहलाने योग्य नहीं हू।ँ’
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22 “िकन्त ु िपता ने अपने सवेकों से कहा, ‘जल्दी से उЀम वҀ िनकाल लाओ
और उन्हें इसे पहनाओ। इसके हाथ में अगँठूी और परैों में चप्पल पहनाओ।

23 कोई मोटा ताजा बछड़ा लाकर मारो और आऔ उसे खाकर हम आनन्द
मनायें।

24 क्योंिक मरेा यह बटेा जो मर गया था अब जसैे िफर जीिवत हो गया ह।ै यह
खो गया था, पर अब यह िमल गया ह।ै’ सो वे आनन्द मनाने लग।े

बड़े बटेे की िशकायत
25 “अब उसका बड़ा बटेा जो खते में था, जब आया और घर के पास पहुचँा

तो उसने गाने नाचने के स्वर सनु।े
26 उसने अपने एक सवेक को बलुाकर पछूा, ‘यह सब क्या हो रहा ह?ै’
27सवेक ने उससे कहा, ‘तरेा भाई आ गया है और तरेे िपता ने उसे सरुिक्षत और

स्वस्थ पाकर एक मोटा सा बछड़ा कटवाया ह!ै’
28 “बड़ा भाई आग बबलूा हो उठा, वह भीतर जाना तक नहीं चाहता था। सो

उसके िपता ने बाहर आकर उसे समझाया बझुाया।
29 पर उसने िपता को उЀर िदया, ‘दखे मैं बरसों से तरेी सवेा करता आ रहा हू।ँ

मैंने तरेी िकसी भी आज्ञा का िवरोध नहीं िकया, पर तनूे मझुे तो कभी एक बकरी
तक नहीं दी िक मैं अपने िम̷ों के साथ कोई आनन्द मना सकता।

30 पर जब तरेा यह बटेा आया िजसने वशे्याओं में तरेा धन उड़ा िदया, उसके
҅लये तनूे मोटा ताजा बछड़ा मरवाया।’

31 “िपता ने उससे कहा, ‘मरेे प ु̷ , त ूसदा ही मरेे पास है और जो कुछ मरेे पास
ह,ै सब तरेा ह।ै

32 िकन्त ु हमें ̼सन्न होना चािहए और उत्सव मनाना चािहये क्योंिक तरेा यह
भाई, जो मर गया था, अब िफर जीिवत हो गया ह।ै यह खो गया था, जो िफर अब
िमल गया ह।ै’ ”

16
सच्चा धन

1 िफर यीश ु ने अपने िशष्यों से कहा, “एक धनी परुुष था। उसका एक ̼बन्धक
था उस ̼बन्धक पर लांछन लगाया गया िक वह उसकी सम्पिЀ को नѺ कर रहा
ह।ै
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2 सो उसने उसे बलुाया और कहा, ‘तरेे िवषय में मैं यह क्या सनु रहा हू?ँ अपने
̼बन्ध का लखेा जोखा दे क्योंिक अब आगे त ू ̼बन्धक नहीं रह सकता।’

3 “इस पर ̼बन्धक ने मन ही मन कहा, ‘मरेा स्वामी मझुसे मरेा ̼बन्धक का
काम छीन रहा ह,ै सो अब मैं क्या करू?ँ मझुमें अब इतनी शҚл भी नहीं रही िक
मैं खतेों में खदुाई-गड़ुाई का काम तक कर सकँू और माँगने में मझुे लाज आती ह।ै

4ठीक, मझुे समझआ गया िक मझुे क्या करना चािहय,े िजससे जब मैं ̼बन्धक
के पद से हटा िदया जाऊँ तो लोग अपने घरों में मरेा स्वागत सत्कार करें।’

5“सो उसने स्वामी के हर दनेदार को बलुाया। पहलेѳҚл से उसने पछूा, ‘तझुे
मरेे स्वामी का िकतना दनेा ह?ै’

6 उसने कहा, ‘एक सौ माप जतैनू का तले।’ इस पर वह उससे बोला, ‘यह ले
अपनी बही और बटै कर जल्दी से इसे पचास कर द।े’

7 “िफर उसने दसूरे से कहा, ‘और तझु पर िकतनी दनेदारी ह?ै’ उसने बताया,
‘एक सौ भार गहेू।ँ’ वह उससे बोला, ‘यह ले अपनी बही और सौ का अस्सी कर
द।े’

8 “इस पर उसके स्वामी ने उस बईेमान ̼बन्धक की ̼शसंा की क्योंिक उसने
चतरुाई से काम ҅लया था। सांसा҄रक ѳҚл अपने जसै े ѳҚлयों से ѳवहार करने
में आध्याқत्मक ѳҚлयों से अिधक चतरु ह।ै

9 “मैं तमुसे कहता हू ँ सांसा҄रक धन-सम्पिЀ से अपने ҅लये ‘िम̷’ बनाओ।
क्योंिक जब धन-सम्पिЀ समाѮ हो जायगेी, वे अनन्त िनवास में तमु्हारा स्वागत
करेंग।े

10 वे लोग िजन पर थोड़े से के ҅लये िवѶास िकया जायगेा और इसी तरह जो
थोड़े से के ҅लए बईेमान हो सकता है वह अिधक के ҅लए भी बईेमान होगा।

11 इस ̼कार यिद तमु सांसा҄रक सम्पिЀ के ҅लये ही भरोसे योग्य नहीं रहे तो
सच्चे धन के िवषय में तमु पर कौन भरोसा करेगा?

12 जो िकसी दसूरे का ह,ै यिद तमु उसके ҅लये िवѶास के पा̷ नहीं रह,े तो
जो तमु्हारा ह,ै उसे तमु्हें कौन दगेा?

13 “कोई भी दास दो स्वािमयों की सवेा नहीं कर सकता। वह या तो एक
से घणृा करेगा और दसूरे से ̼मे या वह एक के ̼ित समिपर्त रहगेा और दसूरे को
ितरस्कार करेगा। तमु धन और परमѶेर दोनों की उपासना एक साथ नहीं कर
सकत।े”
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̼भु की िविध अटल है
(मЀी 11:12-13)

14अब जब पसैे के पजुारी फरीिसयों ने यह सब सनुा तो उन्होंने यीश ु की बहुत
҅खल्ली उड़ाई।

15 इस पर उसने उनसे कहा, “तमु वो हो जो लोगों को यह जताना चाहते हो
िक तमु बहुत अच्छे हो िकन्त ु परमѶेर तमु्हारे मनों को जानता ह।ै लोग िजसे बहुत
मलू्यवान समझते हैं, परमѶेर के ҅लए वह तचु्छ ह।ै

16 “यहून्ना तक ѳवस्था की िविध और निबयों की ̼मखुता रही। उसके बाद
परमѶेर के राज्य का ससुमाचार ̼चा҄रत िकया जा रहा है और हर कोई बड़ी
ती̈́ता से इसकी ओर ҅खचंा चला आ रहा ह।ै

17 िफर भी स्वगर् और धरती का िडग जाना तो सरल है िकन्त ुѳवस्था के िविध
के एक-एक िबदं ु की शҚл सदा अटल ह।ै

तलाक और पनुर्िववाह
18 “वह हर कोई जो अपनी पѕी को त्यागता है और दसूरी को ब्याहता ह,ै

ѳिभचार करता ह।ै ऐसे ही जो अपने पित ќारा त्यागी गयी, िकसी Ҁी से ब्याह
करता ह,ै वह भी ѳिभचार करता ह।ै”

धनी परुुष और लाज़र
19 “अब दखेो, एक ѳҚл था जो बहुत धनी था। वह बैंगनी रंग की उЀम

मलमल के वҀ पहनता था और हर िदन िवलािसता के जीवन का आनन्द लतेा था।
20 वहीं लाजर नाम का एक दीन दखुी उसके ќार पर पड़ा रहता था। उसका

शरीर घावों से भरा हुआ था।
21 उस धनी परुुष की जठून से ही वह अपना पटे भरने को तरसता रहता था।

यहाँ तक िक कुЀे भी आते और उसके घावों को चाट जात।े
22 “और िफर ऐसा हुआ िक वह दीन-हीन ѳҚл मर गया। सो स्वगर्दतूों ने ले

जाकर उसे इ̾ाहीम की गोद में बठैा िदया। िफर वह धनी परुुष भी मर गया और
उसे दफ़ना िदया गया।

23 नरक में तड़पते हुए उसने जब आखँें उठा कर दखेा तो इ̾ाहीम उसे बहुत
दरू िदखाई िदया िकन्त ु उसने लाज़र को उसकी गोद में दखेा।
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24 तब उसने पकुार कर कहा, ‘िपता इ̾ाहीम, मझु पर दया कर और लाजर को
भजे िक वह पानी में अपनी उगँली डुबो कर मरेी जीभ ठंडी कर द,े क्योंिक मैं इस
आग में तड़प रहा हू।ँ’

25 “िकन्त ु इ̾ाहीम ने कहा, ‘हे मरेे प ु̷ , याद रख, तनूे तरेे जीवन काल में
अपनी अच्छी वस्तएँु पा लीं जबिक लाज़र को बरुी वस्तएँु ही िमलीं। सो अब वह
यहाँ आनन्द भोग रहा है और त ू यातना।

26और इस सब कुछ के अित҄रл हमारे और तमु्हारे बीच एक बड़ी खाई डाल
दी गयी है तािक यहाँ स े यिद कोई तरेे पास जाना चाह,े वह जा न सके और वहाँ स े
कोई यहाँ आ न सके।’

27 “उस सठे ने कहा, ‘तो िफर हे िपता, मैं तझुसे ̼ाथर्ना करता हू ँ िक त ूलाज़र
को मरेे िपता के घर भजे दे

28 क्योंिक मरेे पाँच भाई हैं, वह उन्हें चतेावनी दगेा तािक उन्हें तो इस यातना
के स्थान पर न आना पड।े’

29“िकन्त ु इ̾ाहीम ने कहा, ‘उनके पास मसूा हैऔर नबी हैं। उन्हें उनकी सनुने
द।े’

30 “सठे ने कहा, ‘नहीं, िपता इ̾ाहीम, यिद कोई मरे हुओं में से उनके पास
जाये तो वे मन िफराएंग।े’

31 “इ̾ाहीम ने उससे कहा, ‘यिद वे मसूा और निबयों की नहीं सनुते तो, यिद
कोई मरे हुओं में से उठकर उनके पास जाये तो भी वे नहीं मानेंग।े’ ”

17
पाप और क्षमा
(मЀी 18:6-7, 21-22; मरकुस 9:42)

1 यीश ु ने अपने िशष्यों से कहा, “िजनसे लोग भटकते हैं, ऐसी बातें तो होंगी
ही िकन्त ु िधक्कार है उस ѳҚл को िजसके ќारा वे बातें हों।

2 उसके ҅लये अिधक अच्छा यह होता िक बजाय इसके िक वह इन छोटों में
स े िकसी को पाप करने को ̼े҄ रत कर सके, उसके गले में चक्की का पाट लटका
कर उसे सागर में धकेल िदया जाता।

3 सावधान रहो!
“यिद तमु्हारा भाई पाप करे तो उसे डाँटो और यिद वह अपने िकये पर पछताये

तो उसे क्षमा कर दो।
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4 यिद हर िदन वह तरेे िवरुј सात बार पाप करे और सातों बार लौटकर तझुसे
कहे िक मझुे पछतावा है तो त ू उसे क्षमा कर द।े”

तमु्हारा िवѶास िकतना बड़ा ह?ै
5 इस पर िशष्यों ने ̼भु से कहा, “हमारे िवѶास की बढ़ोतरी करा।”
6 ̼भु ने कहा, “यिद तमुमें सरसों के दाने िजतना भी िवѶास होता तो तमु इस

शहततू के पड़े से कह सकते ‘उखड़ जा और समु̹ में जा लग।’ और वह तमु्हारी
बात मान लतेा।

उЀम सवेक बनो
7 “मान लो तमुमें स े िकसी के पास एक दास है जो हल चलाता या भड़ेों को

चराता ह।ै वह जब खते से लौट कर आये तो क्या उसका स्वामी उससे कहगेा,
‘तरुन्त आ और खाना खाने को बठै जा?’

8 िकन्त ु बजाय इसके क्या वह उससे यह नहीं कहगेा, ‘मरेा भोजन तयैार कर,
अपने वҀ पहन और जब तक मैं खा-पी न ल ू,ँ मरेी सवेा कर; तब इसके बाद त ूभी
खा पी सकता ह?ै’

9अपनी आज्ञा परूी करने पर क्या वह उस सवेक का धन्यवाद करता ह।ै
10 तमु्हारे साथ भी ऐसा ही ह।ै जो कुछ तमुसे करने को कहा गया ह,ै उसे कर

चकुने के बाद तमु्हें कहना चािहय,े ‘हम दास हैं, हम िकसी बड़ाई के अिधकारी
नहीं हैं। हमने तो बस अपना कतर्ѳ िकया ह।ै’ ”

आभारी रहो
11 िफर जब यीश ु यरूशलमे जा रहा था तो वह साम҄रया और गलील के बीच

की सीमा के पास से िनकला।
12 जब वह एक गाँव में जा रहा था तभी उसे दस कोढ़ी िमल।े वे कुछ दरूी पर

खड़े थ।े
13 वे ऊँचे स्वर में पकुार कर बोल,े “हे यीश!ु हे स्वामी! हम पर दया कर!”
14 िफर जब उसने उन्हें दखेा तो वह बोला, “जाओऔरअपनेआप को याजकों

को िदखाओ।”
वे अभी जा ही रहे थे िक वे कोढ़ से मлु हो गय।े
15 िकन्त ु उनमें से एक ने जब यह दखेा िक वह शјु हो गया ह,ै तो वह वापस

लौटा और ऊँचे स्वर में परमѶेर की स्तिुत करने लगा।
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16वह मुहँ के बल यीश ु के चरणों में िगर पड़ा और उसका आभार ѳл िकया।
(और दखेो, वह एक सामरी था।)

17 यीश ु ने उससे पछूा, “क्या सभी दस के दस कोढ़ से मлु नहीं हो गय?े िफर
वे नौ कहाँ हैं?

18 क्या इस परदसेी को छोड़ कर उनमें से कोई भी परमѶेर की स्तिुत करने
वापस नहीं लौटा।”

19 िफर यीश ु ने उससे कहा, “खड़ा हो और चला जा, तरेे िवѶास ने तझुे
अच्छा िकया ह।ै”

परमѶेर का राज्य तमु्हारे भीतर ही है
(मЀी 24:23-28, 37-41)

20एक बार जब फरीिसयों ने यीश ुस े पछूा, “परमѶेर का राज्य कबआयगेा?”
तो उसने उन्हें उЀर िदया, “परमѶेर का राज्य ऐसे ̼त्यक्ष रूप में नहीं आता।
21लोग यह नहीं कहेंग,े ‘वह यहाँ ह’ै, या ‘वह वहाँ ह’ै, क्योंिक परमѶेर का

राज्य तो तमु्हारे भीतर ही ह।ै”
22 िकन्त ु उसने िशष्यों को बताया, “ऐसा समय आयगेा जब तमु मनषु्य के पु̷

के िदनों में स े एक िदन को भी दखेने को तरसोगे िकन्त,ु उसे दखे नहीं पाओग।े
23और लोग तमुसे कहेंग,े ‘दखेो, यहाँ!’ या ‘दखेो, वहाँ!’ तमु वहाँ मत जाना

या उनका अनसुरण मत करना।

जब यीश ु लौटेगा
24 “वसैे ही जसै े िबजली चमक कर एक छोर से दसूरे छोर तक आकाश को

चमका दतेी ह,ै वसैे ही मनषु्य का पु̷ भी अपने िदन होगा।
25 िकन्त ु पहले उसे बहुत सी यातनाएँ भोगनी होंगी और इस पीढ़ी ќारा वह

िनѴय ही नकार िदया जायगेा।
26 “वसैे ही जसै े नहू के िदनों में हुआ था, मनषु्य के पु̷ के िदनों में भी होगा।
27 उस िदन तक जब नहू ने नौका में ̼वशे िकया, लोग खात-ेपीते रह,े ब्याह

रचाते और िववाह में िदये जाते रह।े िफर जल ̼लय आया और उसने सबको नѺ
कर िदया।

28 “इसी ̼कार लतू के िदनों में भी ठीक ऐसे ही हुआ था। लोग खात-ेपीत,े
मोल लते,े बचेते खतेी करते और घर बनाते रह।े
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29 िकन्त ु उस िदन जब लतू सदोम से बाहर िनकला तो आकाश से अқग्न और
गधंक बरसने लगे और वे सब नѺ हो गय।े

30 उस िदन भी जब मनषु्य का पु̷ ̼कट होगा, ठीक ऐसा ही होगा।
31 “उस िदन यिद कोई ѳҚл छत पर हो और उसका सामान घर के भीतर हो

तो उसे लनेे वह नीचे न उतरे। इसी ̼कार यिद कोई ѳҚл खते में हो तो वह पीछे
न लौटे।

32लतू की पѕी को याद करो,
33 “जो कोई अपना जीवन बचाने का ̼यѕ करेगा, वह उसे खो दगेा और जो

अपना जीवन खोयगेा, वह उसे बचा लगेा।
34 मैं तमु्हें बताता हू,ँ उस रात एक चारपाई पर जो दो मनषु्य होंग,े उनमें से एक

उठा ҅लया जायगेा और दसूरा छोड़ िदया जायगेा।
35 दो िҀयाँ जो एक साथ चक्की पीसती होंगी, उनमें से एक उठा ली जायगेी

और दसूरी छोड़ दी जायगेी।”
36 *
37 िफर यीश ु के िशष्यों ने उससे पछूा, “हे ̼भ,ु ऐसा कहाँ होगा?”
उसने उनसे कहा, “जहाँ लाश पड़ी होगी, िगј भी वहीं इकыे होंग।े”

18
परमѶेर अपने भл जनों की अवश्य सनुगेा

1 िफर उसने उन्हें यह बताने के ҅लए िक वे िनरन्तर ̼ाथर्ना करते रहें और िनराश
न हों, यह दѺृान्त कथा सनुाई:

2वह बोला: “िकसी नगर में एक न्यायाधीश हुआकरता था। वह न तो परमѶेर
से डरता था और न ही मनषु्यों की परवाह करता था।

3 उसी नगर में एक िवधवा भी रहा करती थी। और वह उसके पास बार बार
आती और कहती, ‘दखे, मझुे मरेे ̼ित िकए गए अन्याय के िवरुј न्याय िमलना ही
चािहय।े’
* 17:36: ��� ������ �������� ��� �� 36 जोड़ा गया ह:ै “दो परुुष जो खते में
होंग,े उनमें से एक को उठा ҅लया जायगेा और दसूरे को छोड़ िदया जायगेा।”
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4 सो एक लम्बे समय तक तो वह न्यायाधीश आनाकानी करता रहा पर
आ҅खरकार उसने अपने मन में सोचा, ‘न तो मैं परमѶेर से डरता हू ँ और न लोगों
की परवाह करता हू।ँ

5 तो भी क्योंिक इस िवधवा ने मरेे कान खा डाले हैं, सो मैं दखे ूगँा िक उसे न्याय
िमल जाये तािक यह मरेे पास बार-बार आकर कहीं मझुे ही न थका डाल।े’ ”

6 िफर ̼भु ने कहा, “दखेो उस दѺु न्यायाधीश ने क्या कहा था।
7 सो क्या परमѶेर अपने चनुे हुए लोगों पर ध्यान नहीं दगेा िक उन्हें, जो

उसे रात िदन पकुारते रहते हैं, न्याय िमल?े क्या वह उनकी सहायता करने में दरे
लगायगेा?

8 मैं तमुसे कहता हू ँ िक वह दखेगेा िक उन्हें न्याय िमल चकुा है और शी̫
ही िमल चकुा ह।ै िफर भी जब मनषु्य का पु̷ आयगेा तो क्या वह इस धरती पर
िवѶास को पायगेा?”

दीनता के साथ परमѶेर की उपासना
9 िफर यीश ु ने उन लोगों के ҅लए भी जो अपने आप को तो नके मानते थ,ेऔर

िकसी को कुछ नहीं समझत,े यह दѺृान्त कथा सनुाई:
10 “मқन्दर में दो ѳҚл ̼ाथर्ना करने गय,े एक फ़रीसी था और दसूरा कर

वसलूने वाला।
11 वह फ़रीसी अलग खड़ा होकर यह ̼ाथर्ना करने लगा, ‘हे परमѶेर, मैं तरेा

धन्यवाद करता हू ँ िक मैं दसूरे लोगों जसैा डाकू, ठग और ѳिभचारी नहीं हू ँ और
न ही इस कर वसलूने वाले जसैा हू।ँ

12 मैं सѮाह में दो बार उपवास रखता हू ँऔर अपनी समचूी आय का दसवाँ भाग
दान दतेा हू।ँ’

13 “िकन्त ु वह कर वसलूने वाला जो दरू खड़ा था और यहाँ तक िक स्वगर्
की ओर अपनी आखँें तक नहीं उठा रहा था, अपनी छाती पीटते हुए बोला, ‘हे
परमѶेर, मझु पापी पर दया कर।’

14 मैं तमु्हें बताता हू,ँ यही मनषु्य नके ठहराया जाकर अपने घर लौटा, न िक
वह दसूरा। क्योंिक हर वह ѳҚл जो अपनेआप को बड़ा समझगेा, उसे छोटा बना
िदया जायगेा और जो अपने आप को दीन मानगेा, उसे बड़ा बना िदया जायगेा।”
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बच्चे स्वगर् के सच्चे अिधकारी हैं
(मЀी 19:13-15; मरकुस 10:13-16)

15लोग अपने बच्चों तक को यीश ु के पास ला रहे थे िक वह उन्हें बस छू भर
द।े िकन्त ु जब उसके िशष्यों ने यह दखेा तो उन्हें िझड़क िदया।

16 िकन्त ु यीश ु ने बच्चों को अपने पास बलुाया और िशष्यों से कहा, “इन छोटे
बच्चों को मरेे पास आने दो, इन्हें रोको मत, क्योंिक परमѶेर का राज्य ऐसों का
ही ह।ै

17 मैं सच्चाई के साथ तमुसे कहता हू ँ िक ऐसा कोई भी जो परमѶेर के राज्य
को एक अबोध बच्चे की तरह ̪हण नहीं करता, उसमें कभी ̼वशे नहीं पायगेा!”

एक धिनक का यीश ु से ̼ѹ
(मЀी 19:16-30; मरकुस 10:17-31)

18 िफर िकसी यहूदी नतेा ने यीश ु स े पछूा, “हे उЀम गरुु, अनन्त जीवन का
अिधकार पाने के ҅लये मझुे क्या करना चािहय?े”

19 यीश ु ने उससे कहा, “त ू मझुे उЀम क्यों कहता ह?ै केवल परमѶेर को
छोड़ कर और कोई भी उЀम नहीं ह।ै

20 त ूѳवस्था के आदशेों को तो जानता ह,ै ‘ѳिभचार मत कर, हत्या मत कर,
चोरी मत कर, झठूी गवाही मत द,े अपने िपता और माता का आदर कर।’✡”

21 वह यहूदी नतेा बोला, “मैं इन सब बातों को अपने लड़कपन से ही मानता
आया हू।ँ”

22 यीश ु ने जब यह सनुा तो वह उससे बोला, “अभी भी एक बात है िजसकी
तझु में कमी ह।ै तरेे पास जो कुछ ह,ै सब कुछ को बचे डाल और िफर जो िमल,े
उसे गरीबों में बाँट द।े इससे तझुे स्वगर् में भण्डार िमलगेा। िफर आ और मरेे पीछे
हो ल।े”

23 सो जब उस यहूदी नतेा ने यह सनुा तो वह बहुत दखुी हुआ, क्योंिक उसके
पास बहुत सारी सम्पिЀ थी।

24 यीश ु ने जब यह दखेा िक वह बहुत दखुी है तो उसने कहा, “उन लोगों के
҅लये िजनके पास धन ह,ै परमѶेर के राज्य में ̼वशे कर पाना िकतना क҄ठन ह!ै

25 हाँ, िकसी ऊँट के ҅लये सईू के नकुए से िनकल जाना तो सम्भव है पर िकसी
धिनक का परमѶेर के राज्य में ̼वशे कर पाना असम्भव ह।ै”
✡ 18:20: ������ ������� 20:12-26; ѳवस्था 5:16-20
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उјार िकसका होगा
26 वे लोग िजन्होंने यह सनुा, बोल,े “िफर भला उјार िकसका होगा?”
27 यीश ु ने कहा, “वे बातें जो मनषु्य के ҅लए असम्भव हैं, परमѶेर के ҅लए

सम्भव हैं।”
28 िफर पतरस ने कहा, “दखे, हमारे पास जो कुछ था, तरेे पीछे चलने के ҅लए

हमने वह सब कुछ त्याग िदया ह।ै”
29 तब यीश ु उनसे बोला, “मैं सच्चाई के साथ तमुसे कहता हू,ँ ऐसा कोई नहीं

है िजसने परमѶेर के राज्य के ҅लये घर-बार या पѕी या भाई-बधं ु या माता-िपता
या सतंान का त्याग कर िदया हो,

30और उसे इसी वतर्मान यगु में कई गणुा अिधक न िमलेऔर आने वाले काल
में वह अनन्त जीवन को न पा जाय।े”

यीश ु मर कर जी उठेगा
(मЀी 20:17-19; मरकुस 10:32-34)

31 िफर यीश ु उन बारह ̼े҄ रतों को एक ओर ले जाकर उनसे बोला, “सनुो, हम
यरूशलमे जा रहे हैं। मनषु्य के पु̷ के िवषय में निबयों ќारा जो कुछ ҅लखा गया
ह,ै वह परूा होगा।

32 हाँ, वह िवधिमर्यों को सौंपा जायगेा, उसकी हसँी उड़ाई जायगेी, उसे कोसा
जायगेा और उस पर थकूा जायगेा।

33 िफर वे उसे पीटेंगे और मार डालेंगे और तीसरे िदन यह िफर जी उठेगा।”
34 इनमें से कोई भी बात वे नहीं समझ सके। यह कथन उनसे िछपा ही रह

गया। वे समझ नहीं सके िक वह िकस िवषय में बता रहा था।
अधंे को आखँें
(मЀी 20:29-34; मरकुस 10:46-52)

35 यीश ु जब यरीहो के पास पहुचँ रहा था तो भीख माँगता हुआ एक अधंा, वहीं
राह िकनारे बठैा था।

36 जब अधंे ने पास से लोगों के जाने की आवाज़ सनुी तो उसने पछूा, “क्या
हो रहा ह?ै”

37 सो लोगों ने उससे कहा, “नासरी यीश ु यहाँ स े जा रहा ह।ै”
38 सो अधंा यह कहते हुए पकुार उठा, “दाऊद के बटेे यीश!ु मझु पर दया

कर।”
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39 वे जो आगे चल रहे थे उन्होंने उससे चपु रहने को कहा। िकन्त ु वह और
अिधक पकुारने लगा, “दाऊद के पु̷ , मझु पर दया कर।”

40 यीश ु रुक गया और उसने आज्ञा दी िक ने̷ हीन को उसके पास लाया जाय।े
सो जब वह पास आया तो यीश ु ने उससे पछूा,

41 “त ू क्या चाहता ह?ै मैं तरेे ҅लये क्या करू?ँ”
उसने कहा, “हे ̼भ,ु मैं िफर से दखेना चाहता हू।ँ”
42 इस पर यीश ु ने कहा, “तझुे ज्योित िमल,े तरेे िवѶास ने तरेा उјार िकया

ह।ै”
43और तरुन्त ही उसे आखँें िमल गयीं। वह परमѶेर की मिहमा का बखान

करते हुए यीश ु के पीछे हो ҅लया। जब सब लोगों ने यह दखेा तो वे परमѶेर की
स्तिुत करने लग।े

19
जक्कई

1 यीश ु यरीहो में ̼वशे करके नगर से होकर जा रहा था
2 वहाँ जक्कई नाम का एक ѳҚл भी मौजदू था। वह कर वसलूने वालों का

म ु̔ खया था। सो वह बहुत धनी था।
3 वह यह दखेने का जतन कर रहा था िक यीश ु कौन ह,ै पर भीड़ के कारण वह

दखे नहीं पा रहा था क्योंिक उसका कद छोटा था।
4 सो वह सब के आगे दौड़ता हुआ एक गलूर के पड़े पर जा चढ़ा तािक, वह

उसे दखे सके क्योंिक यीश ु को उसी रास्ते स े होकर िनकलना था।
5 िफर जब यीश ु उस स्थान पर आया तो उसने ऊपर दखेते हुए जक्कई से कहा,

“जक्कई, जल्दी से नीचे उतर आ क्योंिक मझुे आज तरेे ही घर ठहरना ह।ै”
6 सो उसने झटपट नीचे उतर ̼सन्नता के साथ उसका स्वागत िकया।
7 जब सब लोगों ने यह दखेा तो वे बड़बड़ाने लगे और कहने लग,े “यह एक

पापी के घर अितिथ बनने जा रहा ह!ै”
8 िकन्त ु जक्कई खड़ा हुआ और ̼भु से बोला, “हे ̼भ,ु दखे, मैं अपनी सारी

सम्पिЀ का आधा गरीबों को दे द ूगँा और यिद मैंने िकसी का छल से कुछ भी ҅लया
है तो उसे चौगनुा करके लौटा द ूगँा!”
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9 यीश ु ने उससे कहा, “इस घर पर आज उјार आया ह,ै क्योंिक यह ѳҚл
भी इ̾ाहीम की ही एक सन्तान ह।ै

10 क्योंिक मनषु्य का पु̷ जो कोई खो गया ह,ै उसे ढूढँने और उसकी रक्षा के
҅लए आया ह।ै”

परमѶेर जो दतेा है उसका उपयोग करो
(मЀी 25:14-30)

11 वे जब इन बातों को सनु रहे थे तो यीश ु ने उन्हें एक और दѺृान्त-कथा सनुाई
क्योंिक यीश ु यरूशलमे के िनकट था और वे सोचते थे िक परमѶेर का राज्य तरंुत
ही ̼कट होने जा रहा ह।ै

12 सो यीश ु ने कहा, “एक उच्च कुलीन ѳҚл राजा का पद ̼ाѮ करके आने
को िकसी दरू दशे को गया।

13 सो उसने अपने दस सवेकों को बलुाया और उनमें से हर एक को दस दस
थै̔ लयाँ दी और उनसे कहा, ‘जब तक मैं लौटू,ँ इनसे कोई ѳापार करो।’*

14 िकन्त ु उसके नगर के दसूरे लोग उससे घणृा करते थ,े इस҅लये उन्होंने उसके
पीछे यह कहने को एक ̼ितिनिध मडंल भजेा, ‘हम नहीं चाहते िक यह ѳҚл हम
पर राज करे।’

15“िकन्त ु उसने राजा की पदनी पा ली। िफर जब वह वापस घर लौटा तो िजन
सवेकों को उसने धन िदया था उनको यह जानने के ҅लए िक उन्होंने क्या लाभ
कमाया ह,ै उसने बलुावा भजेा।

16 पहला आया और बोला, ‘हे स्वामी, तरेी थै̔ लयों से मैंने दस थै̔ लयाँ और
कमायी ह।ै’

17 इस पर उसके स्वामी ने उससे कहा, ‘उЀम सवेक, तनूे अच्छा िकया।
क्योंिक त ूइस छोटी सी बात पर िवѶास के योग्य रहा। त ूदस नगरों का अिधकारी
होगा।’

18 “िफर दसूरा सवेक आया और उसने कहा, ‘हे स्वामी, तरेी थै̔ लयों से पाँच
थै̔ लयाँ और कमाई हैं।’

19 िफर उसने इससे कहा, ‘त ू पाँच नगरों के ऊपर होगा।’
* 19:13: ������� �������, मीना। एक मीना बराबर उन िदनों का तीन महीने का वतेन।
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20“िफर वह अन्य सवेकआया और कहा, ‘हे स्वामी, यह रही तरेी थलैी िजसे
मैंने गमछे में बाँध कर कहीं रख िदया था।

21 मैं तझु से डरता रहा हू,ँ क्योंिक त,ू एक कठोर ѳҚл ह।ै तनूे जो रखा नहीं
है त ू उसे भी ले लतेा है और जो तनूे बोया नहीं त ू उसे काटता ह।ै’

22 “स्वामी ने उससे कहा, ‘अरे दѺु सवेक, मैं तरेे अपने ही शब्दों के आधार
पर तरेा न्याय करूँगा। त ू तो जानता ही है िक में जो रखता नहीं हू,ँ उसे भी ले लनेे
वाला और जो बोता नहीं हू,ँ उसे भी काटने वाला एक कठोर ѳҚл हू?ँ

23 तो तनूे मरेा धन ब्याज पर क्यों नहीं लगाया, तािक जब मैं वापस आता तो
ब्याज समते उसे ले लतेा।’

24 िफर पास खड़े लोगों से उसने कहा, ‘इसकी थलैी इससे ले लो और िजसके
पास दस थै̔ लयाँ हैं उसे दे दो।’

25 “इस पर उन्होंने उससे कहा, ‘हे स्वामी, उसके पास तो दस थै̔ लयाँ ह।ै’
26 “स्वामी ने कहा, ‘मैं तमुसे कहता हू ँ ̼त्यके उस ѳҚл को िजसके पास है

और अिधक िदया जायगेा और िजसके पास नहीं ह,ै उससे जो उसके पास ह,ै वह
भी छीन ҅लया जायगेा।

27 िकन्त ु मरेे वे श̷ ु जो नहीं चाहते िक मैं उन पर शासन करूँ उनको यहाँ मरेे
सामने लाओ और मार डालो।’ ”

यीश ु का यरूशलमे में ̼वशे
(मЀी 21:1-11; मरकुस 11:1-11; यहून्ना 12:12-19)

28 ये बातें कह चकुने के बाद यीश ु आगे चलता हुआ यरूशलमे की ओर बढ़ने
लगा।

29और िफर जब वह बतैफगे और बतैिनय्याह में उस पहाड़ी के िनकट पहुचँा
जो जतैनू की पहाड़ी कहलाती थी तो उसने अपने दो िशष्यों को यह कह कर भजेा,

30 “यह जो गाँव तमु्हारे सामने है वहाँ जाओ। जसैे ही तमु वहाँ जाओग,े तमु्हें
गधी के बच्चे वहाँ बधँा िमलगेा िजस पर िकसी ने कभी सवारी नहीं की होगी, उसे
खोलकर यहाँ ले आओ

31 और यिद कोई तमुसे पछेू तमु इसे क्यों खोल रहे हो, तो तमु्हें उससे यह
कहना ह,ै ‘̼भु को चािहय।े’ ”

32 िफर िजन्हें भजेा गया था, वे गये और यीश ु ने उनको जसैा बताया था, उन्हें
वसैा ही िमला।
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33 सो जब वे उस गधी के बच्चे को खोल ही रहे थ,े उसके स्वामी ने उनसे
पछूा, “तमु इस गधी के बच्चे को क्यों खोल रहे हो?”

34 उन्होंने कहा, “यह ̼भु को चािहय।े”
35 िफर वे उसे यीश ु के पास ले आय।े उन्होंने अपने वҀ उस गधी के बच्चे पर

डाल िदये और यीश ु को उस पर िबठा िदया।
36 जब यीश ु जा रहा था तो लोग अपने वҀ सड़क पर िबछोते जा रहे थ!े
37और िफर जब वह जतैनू की पहाड़ी से तलहटी के पास आया तो िशष्यों

की समचूी भीड़ उन सभी अџतु कायИ के ҅लय,े जो उन्होंने दखेे थ,े ऊँचे स्वर में
̼सन्नता के साथ परमѶेर की स्तिुत करने लगी।

38 वे पकुार उठे:

“ ‘धन्य है वह राजा, जो ̼भु के नाम में आता ह।ै’ भजन सिंहता 118:26

स्वगर् में शाқन्त हो,और आकाश में परम परमѶेर की मिहमा हो!”
39 भीड़ में खड़े हुए कुछ फरीिसयों ने उससे कहा, “गरुु, िशष्यों को मना

कर।”
40सो उसने उЀर िदया, “मैं तमुसे कहता हू ँ यिद ये चपु हो भी जायें तो ये पत्थर

िचल्ला उठेंग।े”
यीश ु का यरूशलमे के ҅लए रोना

41 जब उसने पास आकर नगर को दखेा तो वह उस पर रो पड़ा।
42और बोला, “यिद त ू बस आज यह जानता िक शाқन्त तझुे िकस से िमलगेी

िकन्त ु वह अभी तरेी आखँों से ओझल ह।ै
43 वे िदन तझु पर आयेंगे जब तरेे श̷ ु चारों ओर बाधाएँ खड़ी कर देंग।े वे तझुे

घरे लेंगे और चारों ओर से तझु पर दबाव डालेंग।े
44 वे तझुे धलू में िमला देंग-ेतझुे और तरेे भीतर रहने वाले तरेे बच्चों को। तरेी

चारदीवारी के भीतर वे एक पत्थर पर दसूरा पत्थर नहीं रहने देंग।े क्योंिक जब
परमѶेर तरेे पास आया, तनूे उस घड़ी को नहीं पहचाना।”

यीश ु मқन्दर में
(मЀी 21:12-17; मरकुस 11:15-19; यहून्ना 2:13-22)
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45 िफर यीश ु ने मқन्दर में ̼वशे िकया और जो वहाँ दकुानदारी कर रहे थे उन्हें
बाहर िनकालने लगा।

46 उसने उनसे कहा, “҅लखा गया ह,ै ‘मरेा घर ̼ाथर्नागहृ होगा।’✡ िकन्त ु तमुने
इसे ‘डाकुओं का अѐा बना डाला ह।ै’✡”

47 सो अब तो वह हर िदन मқन्दर में उपदशे दनेे लगा। ̼मखु याजक, यहूदी
धमर्शाҀी और मु̔ खया लोग उसे मार डालने की ताक में रहने लग।े

48 िकन्त ु उन्हें ऐसा कर पाने का कोई अवसर न िमल पाया क्योंिक लोग उसके
वचनों को बहुत महЁव िदया करते थ।े

20
यीश ु से यहूिदयों का एक ̼ѹ
(मЀी 21:23-27; मरकुस 11:27-33)

1 एक िदन जब यीश ु मқन्दर में लोगों को उपदशे दते े हुए ससुमाचार सनुा रहा
था तो ̼मखु याजक और यहूदी धमर्शाҀी बजुगुर् यहूदी नतेाओं के साथ उसके पास
आय।े

2 उन्होंने उससे पछूा, “हमें बता त ू यह काम िकस अिधकार से कर रहा ह?ै
वह कौन है िजसने तझुे यह अिधकार िदया ह?ै”

3 यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “मैं भी तमुसे एक ̼ѹ पछूता हू,ँ तमु मझुे बताओ
4 यहून्ना को बपितस्मा दनेे का अिधकार स्वगर् से िमला था या मनषु्य स?े”
5 इस पर आपस में िवचार िवमशर् करते हुए उन्होंने कहा, “यिद हम कहते हैं,

‘स्वगर् स’े तो यह कहगेा, ‘तो तमु ने उस पर िवѶास क्यों नहीं िकया?’
6और यिद हम कहें, ‘मनषु्य स’े तो सभी लोग हम पर पत्थर बरसायेंग।े क्योंिक

वे यह मानते हैं िक यहून्ना एक नबी था।”
7 सो उन्होंने उЀर िदया िक वे नहीं जानते िक वह कहाँ स े िमला।
8 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “तो मैं भी तमु्हें नहीं बताऊँगा िक यह कायर् मैं िकस

अिधकार से करता हू?ँ”
परमѶेर अपने प ु̷ को भजेता है
(मЀी 21:33-46; मरकुस 12:1-12)

✡ 19:46: ������ ���. 56:7 ✡ 19:46: ������ �����. 7:11
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9 िफर यीश ु लोगों से यह दѺृान्त कथा कहने लगा: “िकसी ѳҚл ने अगंरूों
का एक बगीचा लगाकर उसे कुछ िकसानों को िकराये पर चढ़ा िदया और वह एक
लम्बे समय के ҅लये कहीं चला गया।

10 जब फसल उतारने का समय आया, तो उसने एक सवेक को िकसानों के
पास भजेा तािक वे उसे अगंरूों के बगीचे के कुछ फल दे दें। िकन्त ु िकसानों ने उसे
मार-पीट कर खाली हाथों लौटा िदया।

11 तो उसने एक दसूरा सवेक वहाँ भजेा। िकन्त ु उन्होंने उसकी भी िपटाई कर
डाली। उन्होंने उसके साथ बहुत बरुा ѳवहार िकया और उसे भी खाली हाथों
लौटा िदया।

12 इस पर उसने एक तीसरा सवेक भजेा िकन्त ु उन्होंने इसको भी घायल करके
बाहर धकेल िदया।

13 “तब बगीचे का स्वामी कहने लगा, ‘मझुे क्या करना चािहय?े मैं अपने
प्यारे बटेे को भजे ूगँा।’

14 िकन्त ु िकसानों ने जब उसके बटेे को दखेा तो आपस में सोच िवचार करते
हूए वे बोल,े ‘यह तो उЀरािधकारी ह,ैआओ हम इसे मार डालें तािक उЀरािधकार
हमारा हो जाय।े’

15और उन्होंने उसे बगीचे से बाहर खदड़े कर मार डाला।
“तो िफर बगीचे का स्वामी उनके साथ क्या करेगा?
16 वह आयगेा और उन िकसानों को मार डालगेा तथा अगंरूों का बगीचा औरों

को सौंप दगेा।”
उन्होंने जब यह सनुा तो वे बोल,े “ऐसा कभी न हो।”
17 तब यीश ु ने उनकी ओर दखेते हुए कहा, “तो िफर यह जो ҅लखा है उसका

अथर् क्या ह:ै

‘िजस पत्थर को कारीगरों ने बकेार समझ ҅लया था वही कोने का ̼मखु पत्थर बन
गया?’ भजन सिंहता 118:22

18 हर कोई जो उस पत्थर पर िगरेगा टुकड़े-टुकड़े हो जायगेा और िजस पर वह
िगरेगा चकना चरू हो जायगेा।”
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19 उसी क्षण यहूदी धमर्शािҀ और ̼मखु याजक कोई रास्ता ढूढँकर उसे पकड़
लनेा चाहते थे क्योंिक वे जान गये थे िक उसने यह दѺृान्त कथा उनके िवरोध में
कही ह।ै िकन्त ु वे लोगों से डरते थ।े

यहूदी नतेाओं की चाल
(मЀी 22:15-22; मरकुस 12:13-17)

20 सो वे सावधानी से उस पर नज़र रखने लग।े उन्होंने ऐसे गѮुचर भजेे जो
ईमानदार होने का ढोंग रचते थ।े (तािक वे उसे उसकी कही िकसी बात में फँसा
कर राज्यपाल की शҚл और अिधकार के अधीन कर दें।)

21 सो उन्होंने उससे पछूते हुए कहा, “गरुु, हम जानते हैं िक त ू जो उिचत है
वही कहता है और उसी का उपदशे दतेा है और न ही त ू िकसी का पक्ष लतेा ह।ै
बқल्क त ू तो सच्चाई से परमѶेर के मागर् की िशक्षा दतेा ह।ै

22 सो बता कैसर को हमारा कर चकुाना उिचत है या नहीं चकुाना?”
23 यीश ु उनकी चाल को समझ गया था। सो उसने उनसे कहा,
24 “मझुे एक दीनार िदखाओ, इस पर मरूत और ҅लखावट िकसके हैं?”
उन्होंने कहा, “कैसर के।”
25 इस पर उसने उनसे कहा, “तो िफर जो कैसर का ह,ै उसे कैसर को दो और

जो परमѶेर का है उसे परमѶेर को दो।”
26 वे उसके उЀर पर चिकत हो कर चपु रह गये और उसने लोगों के सामने

जो कुछ कहा था, उस पर उसे पकड़ नहीं पाय।े
यीश ु को पकड़ने के ҅लये सदिूकयों की चाल
(मЀी 22:23-33; मरकुस 12:18-27)

27अब दखेो कुछ सदकूी उसके पास आय।े (ये सदकूी वे थे जो पनुरुत्थान को
नहीं मानत।े) उन्होंने उससे पछूते हुए कहा,

28 “गरुु, मसूा ने हमारे ҅लये ҅लखा है िक यिद िकसी का भाई मर जाये और
उसके कोई बच्चा न हो और उसकी पѕी हो तो उसका भाई उस िवधवा से ब्याह
करके अपने भाई के ҅लय,े उससे सतंान उत्पन्न करे।

29अब दखेो, सात भाई थ।े पहले भाई ने िकसी Ҁी से िववाह िकया और वह
िबना िकसी सतंान के ही मर गया।

30 िफर दसूरे भाई ने उसे ब्याहा,
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31और ऐसे ही तीसरे भाई न।े सब के साथ एक जसैा ही हुआ। वे िबना कोई
सतंान छोड़े मर गय।े

32 बाद में वह Ҁी भी मर गयी।
33अब बताओ, पनुरुत्थान होने पर वह िकसकी पѕी होगी क्योंिक उससे तो

सातों ने ही ब्याह िकया था?”
34 तब यीश ु ने उनसे कहा, “इस यगु के लोग ब्याह करते हैं और ब्याह करके

िवदा होते हैं।
35 िकन्त ु वे लोग जो उस यगु के िकसी भाग के योग्य और मरे हुओं में से जी

उठने के ҅लए ठहराये गये हैं, वे न तो ब्याह करेंगे और न ही ब्याह करके िवदा
िकये जायेंग।े

36 और वे िफर कभी मरेंगे भी नहीं, क्योंिक वे स्वगर्दतूों के समान हैं, वे
परमѶेर की सतंान हैं क्योंिक वे पनुरुत्थान के पु̷ हैं।

37 िकन्त ु मसूा तक ने झाड़ी से सम्बқन्धत अनचु्छेद में िदखाया है िक मरे हुए
िजलाए गये हैं, जबिक उसने कहा था ̼भ,ु ‘इ̾ाहीम का परमѶेर ह,ै इसहाक का
परमѶेर है और याकूब का परमѶेर ह।ै’*

38 वह मरे हुओं का नहीं, बқल्क जीिवतों का परमѶेर ह।ै वे सभी लोग जो
उसके हैं जीिवत हैं।”

39 कुछ यहूदी धमर्शािҀयों ने कहा, “गरुु, अच्छा कहा।”
40 क्योंिक िफर उससे कोई और ̼ѹ पछूने का साहस नहीं कर सका।
क्या मसीह दाऊद का पु̷ या दाऊद का ̼भु ह?ै
(मЀी 22:41-46; मरकुस 12:35-37)

41 यीश ु ने उनसे कहा, “वे कहते हैं िक मसीह दाऊद का पु̷ ह।ै यह कैसे हो
सकता ह?ै

42 क्योंिक भजन सिंहता की पसु्तक में दाऊद स्वयं कहता ह,ै

‘̼भु परमѶेर ने मरेे ̼भु से कहा:
मरेे दािहने हाथ बठै,

43 जब तक िक मैं तरेे िवरोिधयों को तरेे परै रखने की चौकी न बना द ू।ँ’
भजन सिंहता 110:1

* 20:37: ‘�������� … ���’ ����� ������� 3:6
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44 इस ̼कार जब दाऊद मसीह को ‘̼भ’ु कहता है तो मसीह दाऊद का पु̷ कैसे
हो सकता ह?ै”

यहूदी धमर्शािҀयों के िवरोध में यीश ु की चतेावनी
(मЀी 23:1-36; मरकुस 12:38-40; लकूा 11:37-54)

45 सभी लोगों के सनुते उसने अपने अनयुाियओं से कहा,
46 “यहूदी धमर्शािҀयों से सावधान रहो। वे लम्बे चोगे पहन कर यहाँ-वहाँ

घमूना चाहते हैं, हाट-बाजारों में वे आदर के साथ स्वागत-सत्कार पाना चाहते हैं।
और यहूदीआराधनालयों में उन्हें सबसेअिधक महЁवपणूर्आसन की लालसा रहती
ह।ै दावतों में वे आदर-पणूर् स्थान चाहते हैं।

47 वे िवधवाओं के घर-बार लटू लतेे हैं। िदखावे के ҅लये वे लम्बी-लम्बी
̼ाथर्नाएँ करते हैं। इन लोगों को क҄ठन से क҄ठन दण्ड भगुतना होगा।”

21
सच्चा दान
(मरकुस 12:41-44)

1 यीश ु ने आखँें उठा कर दखेा िक धनी लोग दान पा̷ में अपनी अपनी भेंट
डाल रहे हैं।

2 तभी उसने एक गरीब िवधवा को उसमें ताँब े के दो छोटे िसक्के डालते हुए
दखेा।

3उसने कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक दसूरे सभी लोगों से इस गरीब िवधवा
ने अिधक दान िदया ह।ै

4 यह मैं इस҅लये कहता हू ँ क्योंिक इन सब ही लोगों ने अपने उस धन में से
िजसकी उन्हें आवश्यकता नहीं थी, दान िदया था िकन्त ु उसने गरीब होते हुए भी
जीिवत रहने के ҅लए जो कुछ उसके पास था, सब कुछ दे डाला।”

मқन्दर का िवनाश
(मЀी 24:1-14; मरकुस 13:1-13)

5 कुछ लोग मқन्दर के िवषय में चचार् कर रहे थे िक वह सनु्दर पत्थरों और
परमѶेर को अिपर्त की गयी मनौती की भेंटों से कैसे सजाया गया ह।ै

6 तभी यीश ु ने कहा, “ऐसा समय आयगेा जब, ये जो कुछ तमु दखे रहे हो,
उसमें एक पत्थर दसूरे पत्थर पर ҄टका नहीं रह पायगेा। वे सभी ढहा िदये जायेंग।े”
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7 वे उससे पछूते हुए बोल,े “गरुु, ये बातें कब होंगी? और ये बातें जो होने वाली
हैं, उसके क्या सकेंत होंग?े”

8 यीश ु ने कहा, “सावधान रहो, कहीं कोई तमु्हें छल न ल।े क्योंिक मरेे नाम
से बहुत से लोग आयेंगे और कहेंग,े ‘वह मैं हू’ँ और ‘समय आ पहुचँा ह।ै’ उनके
पीछे मत जाना।

9 परन्त ु जब तमु यјुों और दगंों की चचार् सनुो तो डरना मत क्योंिक ये बातें तो
पहले घटेंगी ही। और उनका अन्त तरंुत नहीं होगा।”

10 उसने उनसे िफर कहा, “एक जाित दसूरी जाित के िवरोध में खड़ी होगी
और एक राज्य दसूरे राज्य के िवरोध में।

11 बड़े-बड़े भचूाल आयेंगे और अनके स्थानों पर अकाल पड़ेंगे और
महामा҄रयाँ होंगी। आकाश में भयानक घटनाएँ घटेंगी और महान सकेंत ̼कट
होंग।े

12 “िकन्त ु इन बातों के घटने से पहले वे तमु्हें बदंी बना लेंगे और तमु्हें यातनाएँ
देंग।े वे तमु पर अिभयोग चलाने के ҅लये तमु्हें यहूदी आराधनालयों को सौंप देंगे
और िफर तमु्हें बन्दीगहृों में भजे िदया जायगेा। और िफर मरेे नाम के कारण वे तमु्हें
राजाओं और राज्यपालों के सामने ले जायेंग।े

13 इससे तमु्हें मरेे िवषय में साक्षी दनेे का अवसर िमलगेा।
14 इस҅लये पहले से ही इसकी िचतंा न करने का िनѴय कर लो िक अपना

बचाव तमु कैसे करोग।े
15 क्योंिक मैं तमु्हें ऐसी ब ु҄ ј और ऐसे शब्द द ूगँा िक तमु्हारा कोई भी िवरोधी

तमु्हारा सामना और तमु्हारा खण्डन नहीं कर सकेगा।
16 िकन्त ु तमु्हारे माता-िपता, भाई बन्ध,ु सम्बन्धी और िम̷ ही तमु्हें धोखे से

पकड़वायेंगे और तमुमें स े कुछ को तो मरवा ही डालेंग।े
17 मरेे कारण सब तमुसे बरै करेंग।े
18 िकन्त ु तमु्हारे िसर का एक बाल तक बाँका नहीं होगा।
19 तमु्हारी सहनशीलता, तमु्हारे ̼ाणों की रक्षा करेगी।
यरूशलमे का नाश
(मЀी 24:15-21; मरकुस 13:14-19)

20 “अब दखेो जब यरूशलमे को तमु सनेाओं से िघरा दखेो तब समझ लनेा िक
उसका तहस नहस हो जाना िनकट ह।ै
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21 तब तो जो यहूिदया में हों, उन्हें चािहये िक वे पहाड़ों पर भाग जायें और वे
जो नगर के भीतर हों, बाहर िनकल आयें और वे जो गाँवों में हों उन्हें नगर में नहीं
जाना चािहय।े

22 क्योंिक वे िदन दण्ड दनेे के होंग।े तािक जो ҅लखी गयी हैं, वे सभी बातें
परूी हों।

23 उन िҀयों के ҅लय,े जो गभर्वती होंगी और उनके ҅लये जो दधू िपलाती
होंगी, वे िदन िकतने भयानक होंग।े क्योंिक उन िदनों इस धरती पर बहुत बड़ी
िवपिЀ आयगेी और इन लोगों पर परमѶेर का ̨ोध होगा।

24 वे तलवार की धार से िगरा िदये जायेंग।े और बदंी बना कर सब दशेों में
पहुचँा िदये जायेंगे और यरूशलमे गैंर यहूिदयों के परैों तले तब तक रौंदा जायगेा
जब तक िक ग़रै यहूिदयों का समय परूा नहीं हो जाता।

डरो मत
(मЀी 24:29-31; मरकुस 13:24-27)

25“सरूज, चाँद और तारों में सकेंत ̼कट होंगेऔर धरती पर की सभी जाितयों
पर िवपिЀयाँ आयेंगी और वे सागर की उथल-पथुल से घबरा उठेंग।े

26 लोग डर और ससंार पर आने वाली िवपदाओं के डर से मिूछर्त हो जायेंगे
क्योंिक स्विगर्क शҚлयाँ िहलाई जायेंगी।

27और तभी वे मनषु्य के पु̷ को अपनी शҚл और महान ्मिहमा के साथ एक
बादल में आते हुए दखेेंग।े

28अब दखेो, ये बातें जब घटने लगें तो तमु खड़े होकर अपने िसर ऊपर उठा
लनेा। क्योंिक तमु्हारा छुटकारा िनकट आ रहा होगा।”

मरेा वचन अमर है
(मЀी 24:32-35; मरकुस 13:28-31)

29 िफर उसने उनसे एक दѺृान्त-कथा कही: “और सभी पड़ेों तथा अजंीर के
पड़े को दखेो।

30 उन में जसै े ही कोंपले फूटती हैं, तमु अपने आप जान जाते हो िक गमЃ की
ऋतु बस आ ही पहुचँी ह।ै

31 वसैे ही तमु जब इन बातों को घटते दखेो तो जान लनेा िक परमѶेर का
राज्य िनकट ह।ै
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32 “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक जब तक ये सब बातें घट नहीं लतेीं, इस पीढ़ी
का अतं नहीं होगा।

33 धरती और आकाश नѺ हो जाएँग,े पर मरेा वचन सदा अटल रहगेा।

सदा तयैार रहो
34 “अपना ध्यान रखो, तािक तमु्हारे मन कहीं डट कर पीने िपलाने और

सांसा҄रक िचतंाओं से जड़ न हो जायें। और वह िदन एक फंदे की तरह तमु पर
अचानक न आ पड़े।

35 िनѴय ही वह इस समचूी धरती पर रहने वालों पर ऐसे ही आ िगरेगा।
36 हर क्षण सतकर् रहो,और ̼ाथर्ना करो िक तमु्हें उन सभी बातों स,े जो घटने

वाली हैं, बचने की शҚл ̼ाѮ हो। और आत्म-िवѶास के साथ मनषु्य के पु̷ के
सामने खड़े हो सको।”

37 ̼ितिदन वह मқन्दर में उपदशे िदया करता था िकन्त,ु रात िबताने के ҅लए
वह हर साँझ जतैनू नामक पहाड़ी पर चला जाता था।

38सभी लोग भोर के तड़के उठते तािक मқन्दर में उसके पास जाकर, उसे सनुें।

22
यीश ु की हत्या का षड़यन̷्
(मЀी 26:1-5, 14-16; मरकुस 14:1-2, 10-11; यहून्ना 11:45-

53)
1अब फ़सह नाम का िबना ख़मीर की रोटी का पवर् आने को था।
2 उधर ̼मखु याजक तथा यहूदी धमर्शाҀी, क्योंिक लोगों से डरते थे इस҅लये

िकसी ऐसे रास्ते की ताक में थे िजससे वे यीश ु को मार डालें।
यहूदा का षड़यन̷्
(मЀी 26:14-16; मरकुस 14:10-11)

3 िफर इस्क҄रयोती कहलाने वाले उस यहूदा में, जो उन बारहों में स े एक था,
शतैान आ समाया।

4 वह ̼मखु याजकों और अिधका҄रयों के पास गया और उनसे यीश ु को वह
कैसे पकड़वा सकता ह,ै इस बारे में बातचीत की।

5 वे बहुत ̼सन्न हुए और इसके ҅लये उसे धन दनेे को सहमत हो गय।े
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6 वह भी राज़ी हो गया और वह ऐसे अवसर की ताक में रहने लगा जब भीड़-
भाड़ न हो और वह उसे उनके हाथों सौंप द।े

फ़सह की तयैारी
(मЀी 26:17-25; मरकुस 14:12-21; यहून्ना 13:21-30)

7 िफर िबना ख़मीर की रोटी का वह िदन आया जब फ़सह के ममेने की बली
दनेी होती ह।ै

8सो उसने यह कहते हुए पतरस और यहून्ना को भजेा, “जाओऔर हमारे ҅लये
फ़सह का भोज तयैार करो तािक हम उसे खा सकें ।”

9 उन्होंने उससे पछूा, “त ू हमसे उसकी तयैारी कहाँ चाहता ह?ै”
उसने उनसे कहा,
10 “तमु जसै े ही नगर में ̼वशे करोगे तमु्हें पानी का घड़ा ले जाते हुए एक

ѳҚл िमलगेा, उसके पीछे हो लनेा और िजस घर में वह जाये तमु भी चले जाना।
11और घर के स्वामी से कहना, ‘गरुु ने तझुसे पछूा है िक वह अितिथ-कक्ष

कहाँ है जहाँ मैं अपने िशष्यों के साथ फ़सह पवर् का भोजन कर सकँू।’
12 िफर वह ѳҚл तमु्हें सीिढ़यों के ऊपर सजा-सजाया एक बड़ा कमरा

िदखायगेा, वहीं तयैारी करना।”
13 वे चल पड़े और वसैा ही पाया जसैा उसने उन्हें बताया था। िफर उन्होंने

फ़सह भोज तयैार िकया।
̼भु का अқन्तम भोज
(मЀी 26:26-30; मरकुस 14:22-26; 1 कु҄रқन्थयो 11:23-25)

14 िफर वह घड़ी आय़ी जब यीश ु अपने िशष्यों के साथ भोजन पर बठैा।
15 उसने उनसे कहा, “यातना उठाने स े पहले यह फ़सह का भोजन तमु्हारे साथ

करने की मरेी ̼बल इच्छा थी।
16 क्योंिक मैं तमुसे कहता हू ँ िक जब तक परमѶेर के राज्य में यह परूा नहीं

हो लतेा तब तक मैं इसे दबुारा नहीं खाऊँगा।”
17 िफर उसने कटोरा उठाकर धन्यवाद िदया और कहा, “लो इसे आपस में

बाँट लो।
18 क्योंिक मैं तमुसे कहता हू ँ आज के बाद जब तक परमѶेर का राज्य नहीं

आ जाता मैं कोई भी दाखरस कभी नहीं िपऊँगा।”
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19 िफर उसने थोड़ी रोटी ली और धन्यवाद िदया। उसने उसे तोड़ा और उन्हें
दते े हुए कहा, “यह मरेी दहे है जो तमु्हारे ҅लये दी गयी ह।ै मरेी याद में ऐसा ही
करना।”

20 ऐसे ही जब वे भोजन कर चकेु तो उसने कटोरा उठाया और कहा, “यह
प्याला मरेे उस रл के रूप में एक नयी वाचा का ̼तीक है िजसे तमु्हारे ҅लए उडँलेा
गया ह।ै”*

यीश ु का िवरोधी कौन होगा?
21 “िकन्त ु दखेो, मझुे जो धोखे से पकड़वायगेा, उसका हाथ यहीं मज़े पर मरेे

साथ ह।ै
22 क्योंिक मनषु्य का पु̷ तो मारा ही जायगेा जसैा िक सिुन҅Ѵत है िकन्त ु

िधक्कार है उस ѳҚл को िजसके ќारा वह पकड़वाया जाएगा।”
23 इस पर वे आपस में एक दसूरे से ̼ѹ करने लग,े “उनमें से वह कौन हो

सकता है जो ऐसा करने जा रहा ह?ै”
सवेक बनों

24 िफर उनमें यह बात भी उठी िक उनमें से सबसे बड़ा िकसे समझा जाय।े
25 िकन्त ु यीश ु ने उनसे कहा, “गरै यहूिदयों के राजा उन पर ̼भतु्व रखते हैं

और वे जो उन पर अिधकार का ̼योग करते हैं, ‘स्वयं को लोगों का उपकारक’
कहलवाना चाहते हैं।

26 िकन्त ु तमु वसै ै नहीं हो बқल्क तमुमें तो सबसे बड़ा सबसे छोटे जसैा होना
चािहये और जो ̼मखु है उसे सवेक के समान होना चािहए।

27 क्योंिक बड़ा कौन ह:ै वह जो खाने की मज़े पर बठैा है या वह जो उसे
परोसता ह?ै क्या वही नहीं जो मजे पर है िकन्त ु तमु्हारे बीच मैं वसैा हू ँ जो परोसता
ह।ै

28 “िकन्त ु तमु वे हो िजन्होंने मरेी प҄रक्षाओं में मरेा साथ िदया ह।ै
29और मैं तमु्हे वसै े ही एक राज्य दे रहा हू ँ जसै े मरेे परम िपता ने इसे मझुे िदया

था।
30 तािक मरेे राज्य में तमु मरेी मज़े पर खाओ और िपओ और इ͇ाएल की

बारहों जनजाितयों का न्याय करते हुए िसहंासनों पर बठैो।
* 22:20: ��� ������ �������� ��� �� 19 के अिंतम शब्द और पद 20 नहीं
पाए जाते हैं।
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िवѶास बनाये रखो
(मЀी 26:31-35; मरकुस 14:27-31; यहून्ना 13:36-38)

31 “शमौन, हे शमौन, सनु, तमु सब को गहेू ँ की तरह फटकने के ҅लए शतैान
ने चनु ҅लया ह।ै

32 िकन्त ु मैंने तमु्हारे ҅लये ̼ाथर्ना की है िक तमु्हारा िवѶास न डगमगाये और
जब त ू वापस आये तो तरेे बधंओुं की शҚл बढ़।े”

33 िकन्त ु शमौन ने उससे कहा, “हे ̼भ,ु मैं तरेे साथ जले जाने और मरने तक
को तयैार हू।ँ”

34 िफर यीश ु ने कहा, “पतरस, मैं तझुे बताता हू ँ िक आज जब तक मगुार् बाँग
नहीं दगेा तब तक त ू तीन बार मना नहीं कर लगेा िक त ू मझुे जानता ह।ै”

यातना झलेने को तयैार रहो
35 िफर यीश ु ने अपने िशष्यो से कहा, “मैंने तमु्हें जब िबना बटुए, िबना थलैे

या िबना चप्पलों के भजेा था तो क्या तमु्हें िकसी वस्त ु की कमी रही थी?”
उन्होंने कहा, “िकसी वस्त ु की नहीं।”
36 उसने उनसे कहा, “िकन्त ु अब िजस िकसी के पास भी कोई बटुआ ह,ै वह

उसे ले ले और वह थलैा भी ले चल।े और िजसके पास भी तलवार न हो, वह
अपना चोगा तक बचे कर उसे मोल ले ल।े

37 क्योंिक मैं तमु्हें बताता हू ँ िक शाҀ का यह ҅लखा मझु पर िनѴय ही परूा
होगा:

‘वह एक अपराधी समझा गया था।’ यशायाह 53:12

हाँ मरेे सम्बन्ध में ҅लखी गयी यह बात परूी होने पर आ रही ह।ै”
38 वे बोल,े “हे ̼भ,ु दखे, यहाँ दो तलवारें हैं।”
इस पर उसने उनसे कहा, “बस बहुत ह।ै”
̼े҄ रतों को ̼ाथर्ना का आदशे
(मЀी 26:36-46; मरकुस 14:32-42)

39-40 िफर वह वहाँ स े उठ कर िनत्य ̼ित की तरह जतैनू — पवर्त चला गया।
और उसके िशष्य भी उसके पीछे पीछे हो ҅लय।े वह जब उस स्थान पर पहुचँा तो
उसने उनसे कहा, “̼ाथर्ना करो िक तमु्हें परीक्षा में न पड़ना पड़े।”
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41 िफर वह िकसी पत्थर को िजतनी दरू तक फें का जा सकता ह,ै लगभग उनसे
उतनी दरू अलग चला गया। िफर वह घटुनों के बल झकुा और ̼ाथर्ना करने लगा,

42 “हे परम िपता, यिद तरेी इच्छा हो तो इस प्याले को मझुसे दरू हटा िकन्त ु
िफर भी मरेी नहीं, बқल्क तरेी इच्छा परूी हो।”

43 तभी एक स्वगर्दतू वहाँ ̼कट हुआ और उसे शҚл ̼दान करने लगा।
44 उधर यीश ु बड़ी बचेनैी के साथ और अिधक ती̈́ता से ̼ाथर्ना करने लगा।

उसका पसीना रл की ब ूदँों के समान धरती पर िगर रहा था।†
45और जब वह ̼ाथर्ना से उठकर अपने िशष्यों के पास आया तो उसने उन्हें

शोक में थक कर सोते हुए पाया।
46 सो उसने उनसे कहा, “तमु सो क्यों रहे हो? उठो और ̼ाथर्ना करो िक तमु

िकसी परीक्षा में न पड़ो।”

यीश ु को बदंी बनाना
(मЀी 26:47-56; मरकुस 14:43-50; यहून्ना 18:3-11)

47 वह अभी बोल ही रहा था िक एक भीड़ आ जटुी। यहूदा नाम का एक
ѳҚл जो बारह िशष्यों में से एक था, उनकी अगवुाई कर रहा था। वह यीश ु को
चमूने के ҅लये उसके पास आया।

48 पर यीश ु ने उससे कहा, “हे यहूदा, क्या त ू एक चमु्बन के ќारा मनषु्य के
पु̷ को धोखे से पकड़वाने जा रहा ह।ै”

49 जो घटने जा रहा था, उसे दखेकर उसके आसपास के लोगों ने कहा, “हे
̼भ,ु क्या हम तलवार से वार करें?”

50और उनमें से एक ने तो ̼मखु याजक के दास पर वार करके उसका दािहना
कान ही काट डाला।

51 िकन्त ु यीश ु ने तरंुत कहा, “उन्हें यह भी करने दो।” िफर यीश ु ने उसके कान
को छू कर चगंा कर िदया।

52 िफर यीश ु ने उस पर चढ़ाई करने आये ̼मखु याजकों, मқन्दर के
अिधका҄रयों और बजुगुर् यहूदी नतेाओं से कहा, “क्या तमु तलवारें और ला҄ठयाँ
ले कर िकसी डाकू का सामना करने िनकले हो?
† 22:44: ��� ������ �������� ��� �� 43और 44 नहीं ह।ै
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53 मқन्दर में मैं हर िदन तमु्हारे ही साथ था, िकन्त ु तमुने मझु पर हाथ नहीं
डाला। पर यह समय तमु्हारा ह।ै अन्धकार के शासन का काल।”

पतरस का इन्कार
(मЀी 26:57-58, 69-75; मरकुस 14:53-54, 66-72; यहून्ना

18:12-18, 25-27)
54 उन्होंने उसे बदंी बना ҅लया और वहाँ स े ले गय।े िफर वे उसे ̼मखु याजक

के घर ले गय।े पतरस कुछ दरूी पर उसके पीछे पीछे आ रहा था।
55आगँन के बीच उन्होंने आग सलुगाई और एक साथ नीचे बठै गय।े पतरस

भी वही उन्हीं में बठैा था।
56आग के ̼काश में एक दासी ने उसे वहाँ बठेै दखेा। उसने उस पर दिृѺ गढ़ाते

हुए कहा, “यह आदमी भी उसके साथ था।”
57 िकन्त ु पतरस ने इन्कार करते हुए कहा, “हे Ҁी, मैं उसे नहीं जानता।”
58 थोड़ी दरे बाद एक दसूरे ѳҚл ने उसे दखेा और कहा, “त ू भी उन्हीं में से

एक ह।ै”
िकन्त ु पतरस बोला, “भले आदमी, मैं वह नहीं हू।ँ”
59कोई लगभग एक घड़ी बीती होगी िक कोई और भी बलपवूर्क कहने लगा,

“िनѴय ही यह ѳҚл उसके साथ भी था। क्योंिक दखेो यह गलील वासी भी
ह।ै”

60 िकन्त ु पतरस बोला, “भले आदमी, मैं नहीं जानता त ू िकसके बारे में बात
कर रहा ह।ै”

उसी घड़ी, वह अभी बातें कर ही रहा था िक एक मगुЌ ने बाँग दी।
61 और ̼भु ने मड़ु कर पतरस पर दिृѺ डाली। तभी पतरस को ̼भु का वह

वचन याद आया जो उसने उससे कहा था, “आज मगुЌ के बाँग दनेे स े पहले त ू मझुे
तीन बार नकार चकेुगा।”

62 तब वह बाहर चला आया और फूट-फूट कर रो पड़ा।
यीश ु का उपहास
(मЀी 26:67-68; मरकुस 14:65)

63 िजन ѳҚлयों ने यीश ु को पकड़ रखा था वे उसका उपहास करने और उसे
पीटने लग।े
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64 उसकी आखँों पर पъी बाँध दी और उससे यह कहते हुए पछूने लगे िक,
“बता वह कौन है िजसने तझुे मारा?”

65 उन्होंने उसका अपमान करने के ҅लये उससे और भी बहुत सी बातें कहीं।

यीश ु यहूदी नतेाओं के सामने
(मЀी 26:59-66; मरकुस 14:55-64; यहून्ना 18:19-24)

66 जब िदन हुआ तो ̼मखु याजकों और धमर्शािҀयों समते लोगों के बजुगुर्
नतेाओं की एक सभा हुई। िफर वे लोग उसे अपनी महासभा में ले गय।े

67 उन्होंने पछूा, “हमें बता क्या त ू मसीह ह?ै”
यीश ु ने उनसे कहा, “यिद मैं तमुसे कहू ँ तो तमु मरेा िवѶास नहीं करोग।े
68और यिद मैं पछूूँ तो तमु उЀर नहीं दोग।े
69 िकन्त ु अब से मनषु्य का पु̷ सवर्शҚлमान परमѶेर की दािहनी ओर बठैाया

जायगेा।”
70 वे सब बोल,े “तो क्या त ू परमѶेर का पु̷ ह?ै” उसने कहा, “हा,ँ मैं हू।ँ”
71 िफर उन्होंने कहा, “अब हमें िकसी और ̼माण की आवश्यकता क्यों ह?ै

हमने स्वयं इसके अपने म ुहँ स े यह सनु तो ҅लया ह।ै”

23
िपलातसु ќारा यीश ु स े पछूताछ
(मЀी 27:1-2, 11-14; मरकुस 15:1-5; यहून्ना 18:28-38)

1 िफर उनकी सारी पचंायत उठ खड़ी हुई और वे उसे िपलातसु के सामने ले
गय।े

2 वे उस पर अिभयोग लगाने लग।े उन्होंने कहा, “हमने हमारे लोगों को
बहकाते हुए इस ѳҚл को पकड़ा ह।ै यह कैसर को कर चकुाने का िवरोध करता
है और कहता है यह स्वयं मसीह ह,ै एक राजा।”

3 इस पर िपलातसु ने यीश ु स े पछूा, “क्या त ू यहूिदयों का राजा ह?ै”
यीश ु ने उसे उЀर िदया, “त ू ही तो कह रहा ह,ै मैं वही हू।ँ”
4 इस पर िपलातसु ने ̼मखु याजकों और भीड़ से कहा, “मझुे इस ѳҚл पर

िकसी आरोप का कोई आधार िदखाई नहीं दतेा।”
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5 पर वे यहा कहते हुए दबाव डालते रह,े “इसने समचूे यहूिदया में लोगों को
अपने उपदशेों से भड़काया ह।ै यह इसने गलील में आरम्भ िकया था और अब
समचूा मागर् पार करके यहाँ तक आ पहुचँा ह।ै”

यीश ु का हरेोदसे के पास भजेा जाना
6 िपलातसु ने यह सनुकर पछूा, “क्या यह ѳҚл गलील का ह?ै”
7 िफर जब उसको यह पता चला िक वह हरेोदसे के अिधकार क्षे̷ के अधीन

है तो उसने उसे हरेोदसे के पास भजे िदया जो उन िदनों यरूशलमे में ही था।
8 सो हरेोदसे ने जब यीश ु को दखेा तो वह बहुत ̼सन्न हुआ क्योंिक बरसों से

वह उसे दखेना चाह रहा था। क्योंिक वह उसके िवषय में सनु चकुा था और उसे
कोई अџतु कमर् करते हुए दखेने की आशा रखता था।

9 उसने यीश ु स े अनके ̼ѹ पछेू िकन्त ु यीश ु ने उसे कोई उЀर नहीं िदया।
10 ̼मखु याजक और यहूदी धमर् शाҀी वहीं खड़े थे और वे उस पर तीखे ढगँ

के साथ दोष लगा रहे थ।े
11 हरेोदसे ने भी अपने सिैनकों समते उसके साथ अपमानपणूर् ѳवहार िकया

और उसकी हसँी उड़ाई। िफर उन्होंने उसे एक उЀम चोगा पहना कर िपलातसु के
पास वापस भजे िदया।

12 उस िदन हरेोदसे और िपलातसु एक दसूरे के िम̷ बन गय।े इससे पहले तो
वे एक दसूरे के श̷ ु थ।े

यीश ु को मरना होगा
(मЀी 27:15-26; मरकुस 15:6-15; यहून्ना 18:39-19:16)

13 िफर िपलातसु ने ̼मखु याजकों, यहूदी नतेाओं और लोगों को एक साथ
बलुाया।

14 उसने उनसे कहा, “तमु इसे लोगों को भटकाने वाले एक ѳҚл के रूप में
मरेे पास लाये हो। और मैंने यहाँ अब तमु्हारे सामने ही इसकी जाँच पड़ताल की है
और तमुने इस पर जो दोष लगाये हैं उनका न तो मझुे कोई आधार िमला है और

15 न ही हरेोदसे को क्योंिक उसने इसे वापस हमारे पास भजे िदया ह।ै जसैा
िक तमु दखे सकते हो इसने ऐसा कुछ नहीं िकया है िक यह मौत का भागी बन।े

16 इस҅लये मैं इसे कोड़े मरवा कर छोड़ द ूगँा।”
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17 *
18 िकन्त ु वे सब एक साथ िचल्लाय,े “इस आदमी को ले जाओ। हमारे ҅लये

बरअब्बा को छोड़ दो।”
19 (बरअब्बा को शहर में मार धाड़ और हत्या करने के जमुर् में जले में डाला

हुआ था।)
20 िपलातसु यीश ु को छोड़ दनेा चाहता था, सो उसने उन्हें िफर समझाया।
21 पर वे नारा लगाते रह,े “इसे ̨ूस पर चढ़ा दो, इसे ̨ूस पर चढ़ा दो।”
22 िपलातसु ने उनसे तीसरी बार पछूा, “िकन्त ु इस ѳҚл ने क्या अपराध िकया

ह?ै मझुे इसके िवरोध में कुछ नहीं िमला है जो इसे मतृ्य ु दण्ड का भागी बनाय।े
इस҅लये मैं कोड़े लगवाकर इसे छोड़ द ूगँा।”

23 पर वे ऊँचे स्वर में नारे लगा लगा कर माँग कर रहे थे िक उसे ̨ूस पर चढ़ा
िदया जाय।े और उनके नारों का कोलाहल इतना बढ़ गया िक

24 िपलातसु ने िनणर्य दे िदया िक उनकी माँग मान ली जाय।े
25 िपलातसु ने उस ѳҚл को छोड़ िदया िजसे मार धाड़ और हत्या करने के

जमुर् में जले में डाला गया था (यह वही था िजसके छोड़ दनेे की वे माँग कर रहे
थ)ेऔर यीश ु को उनके हाथों में सौंप िदया िक वे जसैा चाहें, करे।

यीश ु का ̨ूस पर चढ़ाया जाना
(मЀी 27:32-44; मरकुस 15:21-32; यहून्ना 19:17-19)

26 जब वे यीश ु को ले जा रहे थे तो उन्होंने कुरैन के रहने वाले शमौन नाम के
एक ѳҚл को, जो अपने खतेों सेआ रहा था, पकड़ ҅लया और उस पर ̨ूस लाद
कर उसे यीश ु के पीछे पीछे चलने को िववश िकया।

27 लोगों की एक बड़ी भीड़ उसके पीछे चल रही थी। इसमें कुछ ऐसी िҀयाँ
भी थीं जो उसके ҅लये रो रही थीं और िवलाप कर रही थीं।

28 यीश ु उनकी तरफ़ मड़ुा और बोला, “यरूशलमे की पिु̷यों, मरेे ҅लये मत
िबलखो बқल्क स्वयं अपने ҅लये और अपनी सतंान के ҅लये िवलाप करो।

29 क्योंिक ऐसे िदन आ रहे हैं जब लोग कहेंग,े ‘वे िҀयाँ धन्य हैं, जो बाँझ हैं
और धन्य हैं, वे कोख िजन्होंने िकसी को कभी जन्म ही नहीं िदया। वे स्तन धन्य
हैं िजन्होंने कभी दधू नहीं िपलाया।’
* 23:17: ��� ������ �������� ��� �� 17 जोड़ा गया ह:ै “िपलातसु को फ़सह
पवर् पर हर साल जनता के ҅लये कोई एक बदंी को छोड़ना पड़ता था।”
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30 िफर वे पवर्तों से कहेंग,े ‘हम पर िगर पड़ो’ और पहािड़यों से कहेंगे ‘हमें
ढक लो।’

31क्योंिक लोग जब पड़े हरा ह,ै उसके साथ तब ऐसा करते है तो जब पड़े सखू
जायगेा तब क्या होगा?”

32 दो और ѳҚл, जो दोनों ही अपराधी थ,े उसके साथ मतृ्य ु दण्ड के ҅लये
बाहर ले जाये जा रहे थ।े

33 िफर जब वे उस स्थान पर आये जो “खोपड़ी” कहलता है तो उन्होंने उन
दोनों अपरािधयों के साथ उसे ̨ूस पर चढ़ा िदया, एक अपराधी को उसके दािहनी
ओर दसूरे को बाँई ओर।

34 इस पर यीश ु बोला, “हे परम िपता, इन्हें क्षमा करना क्योंिक ये नहीं जानते
िक ये क्या कर रहे हैं।”

िफर उन्होंने पासा फें क कर उसके कपड़ों का बटवारा कर ҅लया।†
35वहाँ खड़े लोग दखे रहे थ।े यहूदी नतेा उसका उपहास करते हुए बोल,े “इसने

दसूरों का उјार िकया ह।ै यिद यह परमѶेर का चनुा हुआ मसीह है तो इसे अपने
आप अपनी रक्षा करने दो।”

36 सिैनकों ने भी आकर उसका उपहास िकया। उन्होंने उसे िसरका पीने को
िदया

37और कहा, “यिद त ू यहूिदयों का राजा है तो अपने आपको बचा ल।े”
38 (उसके ऊपर यह सचूना अिंकत कर दी गई थी, “यह यहूिदयों का राजा

ह।ै”)
39 वहाँ लटकाये गये अपरािधयों में से एक ने उसका अपमान करते हुए कहा,

“क्या त ू मसीह नहीं ह?ै हमें और अपने आप को बचा ल।े”
40 िकन्त ु दसूरे ने उस पहले अपराधी को फटकारते हुए कहा, “क्या त ूपरमѶेर

से नहीं डरता? तझुे भी वही दण्ड िमल रहा ह।ै
41 िकन्त ु हमारा दण्ड तो न्याय पणूर् है क्योंिक हमने जो कुछ िकया, उसके ҅लये

जो हमें िमलना चािहये था, वही िमल रहा है पर इस ѳҚл ने तो कुछ भी बरुा नहीं
िकया ह।ै”

42 िफर वह बोला, “यीश ु जब त ूअपने राज्य में आये तो मझुे याद रखना।”
† 23:34: ���� ����, “हे परमिपता … रहे ह”ै ���� �� ��� ������
�������� ��� �� ��� ���� ���
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43यीश ुने उससेकहा, “मैं तझु से सत्य कहता हू,ँआजही त ूमरेे साथ स्वगर्लोक
में होगा।”

यीश ु का दहेान्त
(मЀी 27:45-56; मरकुस 15:33-41; यहून्ना 19:28-30)

44 उस समय िदन के बारह बजे होंगे तभी तीन बजे तक समचूी धरती पर गहरा
अधंकार छा गया।

45 सरूज भी नहीं चमक रहा था। उधर मқन्दर में परदे फट कर दो टुकड़े हो
गय।े

46 यीश ु ने ऊँचे स्वर में पकुारा, “हे परम िपता, मैं अपनी आत्मा तरेे हाथों
सौंपता हू।ँ” यह कहकर उसने ̼ाण छोड़ िदय।े

47जब रोमी सनेानायक न,े जो कुछ घटा था, उसे दखेा तो परमѶेर की ̼शसंा
करते हुए उसने कहा, “यह िनѴय ही एक अच्छा मनषु्य था!”

48 जब वहाँ दखेने आये एक̷ लोगों न,े जो कुछ हुआ था, उसे दखेा तो वे
अपनी छाती पीटते लौट गय।े

49 िकन्त ु वे सभी जो उसे जानते थ,े उन िҀयों समते, जो गलील से उसके पीछे
पीछे आ रहीं थीं, इन बातों को दखेने कुछ दरूी पर खड़े थ।े

अरमितयाह का यसूफु
(मЀी 27:57-61; मरकुस 15:42-47; यहून्ना 19:38-42)

50-51अब वहीं यसूफु नाम का एक परुुष था जो यहूदी महासभा का एक सदस्य
था। वह एक अच्छा धमЃ परुुष था। वह उनके िनणर्य और उसे काम में लाने के
҅लये सहमत नहीं था। वह यहूिदयों के एक नगर अरमितयाह का िनवासी था। वह
परमѶेर के राज्य की बाट जोहा करता था।

52 वह ѳҚл िपलातसु के पास गया और यीश ु के शव की याचना की।
53 उसने शव को ̨ूस पर से नीचे उतारा और सन के उЀम रेशमों के बने कपड़े

में उसे लपटे िदया। िफर उसने उसे चъान में काटी गयी एक क̾ में रख िदया,
िजसमें पहले कभी िकसी को नहीं रखा गया था।

54 वह शु̨ वार का िदन था और सब्त का ̼ारम्भ होने को था।
55वे िҀयाँ जो गलील से यीश ु के साथआई थीं, यसूफु के पीछे हो लीं। उन्होंने

वह क̾ दखेी,और दखेा िक उसका शव क̾ में कैसे रखा गया।
56 िफर उन्होंने घर लौट कर सगुिंधत साम̪ी और लपे तयैार िकय।े
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सब्त के िदन ѳवस्था के िविध के अनसुार उन्होंने आराम िकया।

24
यीश ु का िफर से जी उठना
(मЀी 28:1-10; मरकुस 16:1-8; यहून्ना 20:1-10)

1 सѮाह के पहले िदन बहुत सवरेे ही वे िҀयाँ क̾ पर उस सगुिंधत साम̪ी को,
िजसे उन्होंने तयैार िकया था, लकेर आयीं।

2 उन्हें क̾ पर से पत्थर लढ़ुका हुआ िमला।
3 सो वे भीतर चली गयीं िकन्त ु उन्हें वहाँ ̼भ ु यीश ु का शव नहीं िमला।
4 जब वे इस पर अभी उलझन में ही पड़ी थीं िक, उनके पास चमचमाते वҀ

पहने दो ѳҚл आ खड़े हुए।
5डर के मारे उन्होंने धरती की तरफअपने म ुहँ लटकाये हुए थ।े उन दो ѳҚлयों

ने उनसे कहा, “जो जीिवत ह,ै उसे तमु मदुИं के बीच क्यों ढूढँ रही हो?
6 वह यहाँ नहीं ह।ै वह जी उठा ह।ै याद करो जब वह अभी गलील में ही था,

उसने तमुसे क्या कहा था।
7 उसने कहा था िक मनषु्य के पु̷ का पािपयों के हाथों सौंपा जाना िन҅Ѵत

ह।ै िफर वह ̨ूस पर चढ़ा िदया जायगेा और तीसरे िदन उसको िफर से जीिवत कर
दनेा िन҅Ѵत ह।ै”

8 तब उन िҀयों को उसके शब्द याद हो आय।े
9 वे क̾ से लौट आयीं और उन्होंने ये सब बातें उन ग्यारहों और अन्य सभी

को बतायीं।
10 ये िҀयाँ थीं म҄रयम-मग्दलीनी, योअन्ना और याकूब की माता, म҄रयम। वे

तथा उनके साथ की दसूरी िҀयाँ इन बातों को ̼े҄ रतों से कहीं।
11 पर उनके शब्द ̼े҄ रतों को ѳथर् से जान पड़े। सो उन्होंने उनका िवѶास

नहीं िकया।
12 िकन्त ु पतरस खड़ा हुआ और क̾ की तरफ़ दौड़ आया। उसने नीचे झकु

कर दखेा पर उसे सन के उЀम रेशमों से बने कफन के अित҄रл कुछ नहीं िदखाई
िदया था। िफर अपने मन ही मन जो कुछ हुआ था, उस पर अचरज करता हुआ
वह चला गया।*
* 24:12: ��� ������ �������� ��� �� �� ���� ���
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इम्माऊस के मागर् पर
(मरकुस 16:12-13)

13 उसी िदन उसके िशष्यों में से दो, यरूशलमे से कोई सात मील दरू बसे
इम्माऊस नाम के गाँव को जा रहे थ।े

14 जो घटनाएँ घटी थीं, उन सब पर वे आपस में बातचीत कर रहे थ।े
15जब वे उन बातों पर चचार् और सोच िवचार कर रहे थे तभी स्वयं यीश ु वहाँ

आ उपқस्थत हुआ और उनके साथ-साथ चलने लगा।
16 (िकन्त ु उन्हें उसे पहचानने नहीं िदया गया।)
17 यीश ु ने उनसे कहा, “चलते चलते एक दसूरे से य े तमु िकन बातों की चचार्

कर रहे हो?”
वे चलते हुए रुक गय।े वे बड़े दखुी िदखाई दे रहे थ।े
18 उनमें से िकलयपुास नाम के एक ѳҚл ने उससे कहा, “यरूशलमे में रहने

वाला त ूअकेला ही ऐसा ѳҚл होगा जो िपछले िदनों जो बातें घटी हैं, उन्हे नहीं
जानता।”

19 यीश ु ने उनसे पछूा, “कौन सी बातें?”
उन्होंनें उससे कहा, “सब नासरी यीश ु के बारे में हैं। यह एक ऐसा ѳҚл था

िजसने जो िकया और कहा वह परमѶेर और सभी लोगों के सामने यह िदखा िदया
िक वह एक महान ्नबी था।

20और हम इस बारें में बातें कर रहे थे िक हमारे ̼मखु याजकों और शासकों ने
उसे कैसे मतृ्य ु दण्ड दनेे के ҅लए सौंप िदया। और उन्होंने उसे ̨ूस पर चढ़ा िदया।

21 हम आशा रखते थे िक यही वह था जो इ͇ाएल को मлु कराता।
“और इस सब कुछ के अित҄रл इस घटना को घटे यह तीसरा िदन ह।ै
22और हमारी टोली की कुछ िҀयों ने हमें अचम्भे में डाल िदया ह।ै आज भोर

के तड़के वे क̾ पर गयीं।
23 िकन्त ु उन्हें, उसका शव नहीं िमला। वे लौटीं और हमें बताया िक उन्होंने

स्वगर्दतूों का दशर्न पाया है िजन्होंने कहा था िक वह जीिवत ह।ै
24 िफर हम में से कुछ क̾ पर गये और जसैा िҀयों ने बताया था, उन्होंने वहाँ

वसैा ही पाया। उन्होंने उसे नहीं दखेा।”
25 तब यीश ु ने उनसे कहा, “तमु िकतने मखूर् हो और निबयों ने जो कुछ कहा,

उस पर िवѶास करने में िकतने मदं हो।
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26 क्या मसीह के ҅लये यह आवश्यक नहीं था िक वह इन यातनाओं को भोगे
और इस ̼कार अपनी मिहमा में ̼वशे करे?”

27और इस तरह मसूा से ̼ारम्भ करके सब निबयों तक और समचूे शाҀों में
उसके बारे में जो कहा गया था, उसने उसकी ѳाख्या करके उन्हें समझाया।

28 वे जब उस गाँव के पास आय,े जहाँ जा रहे थ,े यीश ु ने ऐसे बतार्व िकया,
जसैे उसे आगे जाना हो।

29 िकन्त ु उन्होंने उससे बलपवूर्क आ̪ह करते हूए कहा, “हमारे साथ रुक जा
क्योंिक लगभग साँझ हो चकुी है और अब िदन ढल चकुा ह।ै” सो वह उनके साथ
ठहरने भीतर आ गया।

30जब उनके साथ वह खाने की मजे पर था तभी उसने रोटी उठाईऔर धन्यवाद
िकया। िफर उसे तोड़ कर जब वह उन्हें दे रहा था

31 तभी उनकी आखँे खोल दी गयीं और उन्होंने उसे पहचान ҅लया। िकन्त ु
वह उनके सामने स े अदशृ्य हो गया।

32 िफर वे आपस में बोल,े “राह में जब वह हमसे बातें कर रहा था और हमें
शाҀों को समझा रहा था तो क्या हमारे हृदय के भीतर आग सी नहीं भड़क उठी
थी?”

33 िफर वे तरंुत खड़े हुए और वापस यरूशलमे को चल िदय।े वहाँ उन्हें ग्यारहों
̼े҄ रत और दसूरे लोग उनके साथ इकыे िमल,े

34जो कह रहे थ,े “हे ̼भ,ु वास्तव में जी उठा ह।ै उसने शमौन को दशर्न िदया
ह।ै”

35 िफर उन दोनों ने राह में जो घटा था, उसका ब्योरा िदया और बताया िक
जब उसने रोटी के टुकड़े ҅लये थ,े तब उन्होंने यीश ु को कैसे पहचान ҅लया था।

यीश ु का अपने िशष्यों के सामने ̼कट होना
(मЀी 28:16-20; मरकुस 16:14-18; यहून्ना 20:19-23; ̼े҄ रतों

के काम 1:6-8)
36अभी वे उन्हें य े बातें बता ही रहे थे िक वह स्वयं उनके बीच आ खड़ा हुआ

और उनसे बोला, “तमु्हें शाқन्त िमल।े”
37 िकन्त ु वे चौंक कर भयभीत हो उठे। उन्होंने सोचा जसै े वे कोई भतू दखे रहे

हों।
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38 िकन्त ु वह उनसे बोला, “तमु ऐसे घबराये हुए क्यों हो? तमु्हारे मनों में सदंहे
क्यों उठ रहे हैं?

39 मरेे हाथों और मरेे परैों को दखेो। मझुे छुओ, और दखेो िक िकसी भतू के
माँस और ह҄ѐयाँ नहीं होतीं और जसैा िक तमु दखे रहे हो िक, मरेे वे हैं।”

40 यह कहते हुए उसने हाथ और परै उन्हें िदखाय।े
41 िकन्त ु अपने आनन्द के कारण वे अब भी इस पर िवѶास नहीं कर सके।

वे भौंचक्के थे सो यीश ु ने उनसे कहा, “क्या तमु्हारे पास कुछ खाने को ह?ै”
42 उन्होंने पकाई हुई मछली का एक टुकड़ा उसे िदया।
43और उसने उसे लकेर उनके सामने ही खाया।
44 िफर उसने उनसे कहा, “ये बातें वे हैं जो मैंने तमुसे तब कही थीं, जब मैं

तमु्हारे साथ था। हर वह बात जो मरेे िवषय में मसूा की ѳवस्था में निबयों तथा
भजनों की पसु्तक में ҅लखा ह,ै परूी होनी ही हैं।”

45 िफर पिव̷ शाҀों को समझने के҅लये उसने उनकी ब ु҄ ј के ќार खोल िदय।े
46और उसने उनसे कहा, “यह वही ह,ै जो ҅लखा है िक मसीह यातना भोगगेा

और तीसरे िदन मरे हुओं में से जी उठेगा।
47-48और पापों की क्षमा के ҅लए मनिफराव का यह सदंशे यरूशलमे सेआरंभ

होकर सब दशेों में ̼चा҄रत िकया जाएगा। तमु इन बातों के साक्षी हो।
49 और अब मरेे परम िपता ने मझुसे जो ̼ितज्ञा की ह,ै उसे मैं तमु्हारे ҅लये

भजे ूगँा। िकन्त ु तमु्हें इस नगर में उस समय तक ठहरे रहना होगा, जब तक तमु स्वगर्
की शҚл से यлु न हो जाओ।”

यीश ु की स्वगर् को वापसी
(मरकुस 16:19-20; ̼े҄ रतों के काम 1:9-11)

50 यीश ु िफर उन्हें बतैिनय्याह तक बाहर ले गया। और उसने हाथ उठा कर
उन्हें आशीवार्द िदया।

51 उन्हें आशीवार्द दते े दते े ही उसने उन्हें छोड़ िदया और िफर उसे स्वगर् में उठा
҅लया गया।

52 तब उन्होंने उसकी आराधना की और असीम आनन्द के साथ वे यरूशलमे
लौट आय।े

53और मқन्दर में परमѶेर की स्तिुत करते हुए वे अपना समय िबताने लग।े



ciii

पिव̷ बाइबल
The Holy Bible, Easy Reading Version, in Hindi

copyright © 1992-2010 World Bible Translation Center

Language: िहदंी (Hindi)
Translation by: World Bible Translation Center

License Agreement for Bible Texts World Bible Translation Center Last
Updated: September 21, 2006 Copyright© 2006 byWorld Bible Translation
Center All rights reserved. These Scriptures: • Are copyrighted by World
Bible Translation Center. • Are not public domain. •May not be altered or
modified in any form. • May not be sold or offered for sale in any form.
• May not be used for commercial purposes (including, but not limited to,
use in advertising or Web banners used for the purpose of selling online
add space). • May be distributed without modification in electronic form
for non-commercial use. However, they may not be hosted on any kind
of server (including a Web or ftp server) without written permission. A
copy of this license (without modification) must also be included. • May
be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written permission.
However, the extent of quotation must not comprise a complete book nor
should it amount to more than 50% of the work in which it is quoted.
A copyright notice must appear on the title or copyright page using this
pattern: “Taken from theHOLYBIBLE: EASY-TO-READVERSIONTM©2006
by World Bible Translation Center, Inc. and used by permission.” If the
text quoted is from one of WBTC’s non-English versions, the printed title
of the actual text quoted will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-
READ VERSIONTM.” The copyright notice must appear in English or be
translated into another language. When quotations fromWBTC’s text are
used in non-saleable media, such as church bulletins, orders of service,
posters, transparencies or similar media, a complete copyright notice is
not required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-
to-Read VersionTM in English) must appear at the end of each quotation.
Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited. For
additional rights and permission for usage, such as the use of WBTC’s text
on aWeb site, or for clarification of any of the above, please contactWorld
Bible Translation Center in writing or by email at distribution@wbtc.com.
World Bible Translation Center P.O. Box 820648 Fort Worth, Texas 76182,
USA Telephone: 1-817-595-1664 Toll-Free in US: 1-888-54-BIBLE E-mail:
info@wbtc.com WBTC’s web site – World Bible Translation Center’s web
site: http://www.wbtc.org

http://www.wbtc.org
http://www.ethnologue.org/language/hin


civ

2019-11-15

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 13 Dec 2023
7f0fcd5b-bc85-55f6-933a-0de82e7ef275


	लूका

